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Аннотация
Юная Кассандра Боклер никогда не стремилась выйти замуж по расчёту. Но что же ей делать, если она отдала своё сердце бесчувственному негодяю, отвергшему её любовь и разбившему мечты о счастье? Время расставляет всё по своим местам. Спустя несколько лет девушка со спокойной душой соглашается на брак, устроенный её родителями, понимая, что она может дать будущему мужу всё, но только не своё сердце. Но так ли это?


Мария Шарикова
Подари мне. 2. Подари мне счастье



          Пролог
        

Мисс Кассандра Боклер незаметно выскользнула из бального зала и направилась в глубину сада, где стояла скрытая от любопытных глаз беседка.
Она спешила на свидание, которое ей назначил самый лучший мужчина на свете! Он ждал её, она была уверена! 
Слишком погруженная в свои мечты, девушка не сразу заметила тени у входа в беседку, которую озарял лунный свет. Пара была настолько увлечена друг другом, что не услышала её приближения.
Девушка застыла на месте, не в силах поверить увиденному.Она собралась тут же броситься прочь, но по собственной глупости она наступила на хрупкую ветку, привлекая к себе внимание. 
Кэсси захотелось провалиться сквозь землю. Человек, который ещё совсем недавно говорил ей слова любви, целовал другую.
- Доминик, - прошептала Кассандра, съеживаясь под его холодным презрительным взглядом, - Доминик, а как же я?
- Вы? - он вздёрнул красивую черную бровь и посмотрел на женщину, которую всё ещё держал в объятьях.
Кэсси узнала её. Это была миссис Ланс, вдова известного судовладельца, богатая и красивая, как Клеопатра. Кассандра почувствовала себя по сравнению с признанной красавицей глупой дурнушкой и совсем стушевалась.
- Вы мешаете нам, мисс Боклер, - сказал он, а дама прыснула от смеха, уткнувшись ему в грудь.
- Но вы же обещали просить моей руки у отца! - воскликнула Кэсси, чуть не плача.
- Обещал? - вторая бровь мужчины полезла наверх, и теперь он смотрел на неё, открыто усмехнувшись, - мисс Боклер, это будет вам уроком - никогда не верьте мужчинам в минуту страсти. Я уже не помню, что говорил вам. Прошу вас оставить меня в покое!
Миссис Ланс склонилась к нему и что-то тихо прошептала.
- Мисс Боклер, - ответил Доминик, на мгновение испытав жалость к стоящей напротив девочке-подростку, - миссис Ласн оставит нас на мгновение, а мы с вами поговорим.
Вдова подобно проворной кошке прошла мимо Кэсси, оставляя за собой флёр дорогих духов.
- Кассандра, надеюсь вы не считали всерьёз, что человек подобный мне - женится на вас?
Его слова больно ранили Кэсси, потому что она была вынуждена признать его правоту. Дочь баронета со скромным приданым и заурядной внешностью не могла надеяться, что ею заинтересуется один из самых завидных холостяков Лондона. Но она позволила себе помечтать и жестоко заплатила за это!
- Нет, милорд, - отозвалась Кассандра, до крови закусив пухлые губы, сдерживая желание расплакаться, - вы уже ясно дали мне понять, что я совершила глупость, поэтому... Прощайте! Я посмею попросить вас только об одном - оставить подробности моего грехопадения в тайне. Мои родители не переживут позора, который я навлекла на их головы! 
- Я обещаю вам это, мисс Боклер, - произнёс бывший возлюбленный, и Кэсси последний раз заглянула в его холодные, голубые глаза. 
Подхватив пышные юбки девственно-белого платья, она поспешила прочь, ясно осознавая, что этот день разделит её жизнь на до и после. И ещё... Она поняла, что любви не существует. А если и существует, то она больше не желает испытывать подобное чувство! 


          Часть 1. Глава 1
        

Лондон, 1839 год.
Открыв глаза, Кэсси не хотела подниматься с постели. И не только потому, что за окном лил холодный дождь, а небо было затянуто свинцовыми тучами.
Три года. Три долгих года она пыталась забыть единственную ночь, которая превратила её из наивной мечтательницы в женщину, познавшую всю силу страсти и боль предательства.
Но яркие сны не давали ей забыть. Кассандра отчётливо помнила каждую ласку, каждое слово, сказанное её соблазнителем. Она гнала из памяти имя этого человека и всякий раз вздрагивала всем телом, случись ей услышать его прилюдно.
Забывать было легко, пока она жила с родителями в провинции, но теперь... Старшая сестра её матери, леди Марч всерьёз решила взяться за судьбу единственной племянницы , желая непременно её пристроить.  
Кэсси находилась в том возрасте, когда её можно было почти считать старой девой. Но, несмотря на это, родители не давили на любимую дочь. Они не знали истинной причины отказа, но поддерживали её решение,считая, что, возможно, ещё не появился человек, способный составить ей счастье.
Кассандра была вынуждена прервать свои размышления, когда комнату заглянула её горничная Марта.
- Вы уже проснулись, мисс? Ваша тётушка желает вас видеть в гостиной.
Кэсси без особого энтузиазма выбралась из постели и приблизилась к элегантному туалетному столик, над которым весело зеркало, обрамлённое изящной резьбой. 
Глядя на своё отражение, Кассандра, не увидев ничего примечательного, тяжело вздохнула. Густые, тёмно-рыжие пряди были заплетены в тугую косу и перекинуты через плечо. Мисс Боклер не любила свои волосы больше всего! Медные локоны, доставшиеся ей в наследство от шотландских предков матери, не поддавались укладке, и Марта тратила по несколько часов, чтобы привести их в подобие причёски!
Конечно за минувшие годы её угловатая фигура приобрела изящные изгибы, но всё-таки её можно было назвать лишь хорошенькой. На звание красавицы Кассандра не смела претендовать.
Марта помогла ей облачиться в утреннее платье кремового оттенка,усыпанное мелкими цветочками. Рукава были немного заужены сверху и расходились у локтя, а лиф был сделан лодочкой, что подчёркивало изящную шею.
Не желая заставлять тётушку ждать, Кэсси попросила стянуть непокорные кудри в пучок на затылке и поспешила вниз.
Леди Марч ждала её в уютной гостиной, непринуждённо просматривая письма.
- Доброе утро, тётушка, - с улыбкой на устах промолвила Кассандра, и приблизившись к родственнице, поцеловала её в щёку, - вы желали меня видеть?
- Кэсси, не стоит юлить, моя дорогая, ты прекрасно знаешь, о чём я хочу поговорить,- строго произнесла леди Марч, но лицо её украшала улыбка, - ты по-прежнему не сказала мне, посетим ли мы сегодня бал, который даёт леди Графтон. А ведь у тебя есть все шансы найти на этом балу прекрасную партию...
- Тётя, я согласна ехать на бал, но... Прошу вас, не заставляйте меня делать выбор! -с трудом скрываемой мольбой сказала Кэсси, понимая, что скоро её загонят в брачную ловушку, - я совсем недавно в Лондоне, и мои кавалеры... Очень сложно отдать предпочтение кому-то одному, когда они все кажутся мне достойными...
- Моя девочка, тебя никто не заставляет делать выбор, - беря её ладони в свои, произнесла леди Марч, - я хочу, чтобы ты просто хорошо проводила время, а не торопилась вернуться в свою комнату, чтобы спрятаться там от всего мира. Попробуй расслабиться и получай удовольствие!
«Получать удовольствие?» - чуть позже думала мисс Боклер собираясь на бал.
Кэсси смотрела, как горничная пытается справиться с её медными локонами и соорудить из них модную прическу. Её волосы были пригодны только к тому, чтобы заплетать их в косы или носить распущенными. Если их распустить, то они действительно смотрелись замечательно - длинные, до самой талии, пушистые, вившиеся волнами, они покрывали Кассандру огненным покрывалом. Но вот прически из них не выходили. Волосам казалось, что они попали в плен к гребням и сеткам, и они упорно боролись за свободу...
Сейчас же Марта цепляла на них заколки, которые обязательно упадут при первом же резком движении...
«Как получать удовольствие, если потом придется объяснять тётушке свои отказы?» - вновь подумала Кэсси, когда горничная отправилась в гардеробную за её накидкой. 
Леди Марч вложила столько денег в её наряды, всевозможные гребни с жемчугом и другими драгоценными камнями, в её украшения, что Кассандре было неудобно разочаровывать любимую родственницу. За последние месяцы ей сделали всего два предложения. Одно от пожилого, но очень богатого фабриканта. Будь она в праве, то непременно вышла бы за него замуж, чтобы помочь родителям сводить концы с концами. Зато его возраст послужил хорошим поводом для отказа. Второе предложение Кассандре сделал слишком юный джентльмен, только что покинувший Итон. Он был очарован её необычной внешностью. Видимо ему нравились рыжеволосые девицы с бледной кожей. Учитывая, что в предыдущие годы Кэсси отказала ещё шести людям, в том числе викарию и очень достойному и именитому мистеру Робертсу, соседу по их поместью, то никакие аргументы не смогут повлиять на тётушку, если ей сделает предложение действительно достойный человек.
Кассандра любила леди Марч и не хотела с ней ссориться. Балы могли бы быть для неё развлечением, если бы не постоянная угроза познакомиться с достойным человеком. Мисс Боклер удивляла всех своей скромностью и желанием отсиживаться в самых дальних и тёмных углах.
- Кассандра, ты должна танцевать, - честно говорила ей тётушка, - ты должна подавать себя с самой лучшей стороны. А твоё умения красиво двигаться всегда сыграет тебе на руку!
Но сегодня Кэсси решила порадовать родственницу. Она будет танцевать и при возможности получать удовольствие!


          Глава 2
        

Леди Графтон была старой склочной дамой, которую почему-то очень любила леди Марч, хотя сама к склочности и сплетням интереса не проявляла. Надо отдать должное пожилой леди. Её балы всегда пользовались большим успехом и были организованы с тонким вкусом и умением подать необычно обычные вещи. То по залу бегала обезьянка, собиравшая пожертвования на пансион для бедных девиц с богатых гостей и под конец блиставшая ожерельями, как самый настоящий восточный владыка. То она приглашала глотателей огня, устраивая огненное шоу в своём саду, то предлагала каждому выбирать себе пару для танцев с помощью загадок.
 На этот раз, только вступив в зал, Кассандра обнаружила, что первые три танца распределялись с помощью жетонов в виде сердечек, на каждой половинке которого было написано имя партнёра. 
Кэсси очередной раз подивилась фантазии леди Графтон, беря с блюда половинку сердечка.
«Мистер Джастин Хант» - гласила надпись на раскрашенной в розовый цвет бумаге.
Кэсси огляделась. Джастин Хант... Ей предстояло найти до начала танца незнакомого молодого человека с такой опасной фамилией, и пригласить его на танец. Она смутилась, но быстро взяла себя в руки. Кто же такой мистер Хант?
 Подойдя к леди Графтон, она протянула ей свою бумажку, после чего миледи послала лакея за мистером Хантом. И вот уже перед Кэсси склонился в поклоне молодой человек приятной наружности. Темноволосый, с правильными чертами лица, высоким лбом и завитками волос, падающими почти что на глаза, как требовала того капризная мода. Он галантно подал Кассандре руку, чтобы вести в круг танцующих, и улыбался ей белозубой улыбкой. Эта улыбка делала его почти красивым и преображала его лицо так, что мистер Хант казался ей почти что родным. А его голубые глаза... Кэсси будто на мгновение вернулась в прошлое, но быстро избавилась от морока. 
Они танцевали первый танец, присматриваясь друг к другу, после чего мистер Хант проводил Кассандру к столу и предложил ей лимонада.
Подав ей бокал с шипящим напитком, молодой человек спросил не желает ли она прогуляться на балконе. Девушка не стала возражать. Они мило побеседовали и расстались, чтобы танцевать следующий танец с другими партнёрами.
Но спустя час Кассандра увидела его снова. Мистер Хант предложил ей вновь выйти на балкон и даже принёс шаль, чтобы она не простудилась. Кассандра, уставшая после вальса, с радостью согласилась на его предложение, и они некоторое время стояли на веранде, слушая звуки ночного города.
- Вы позволите навестить вас завтра? - спросил мистер Хант, а Кэсси тяжело вздохнула, но всё-таки заставила себя ответить :
- Я буду рада видеть вас, мистер Хант, - сказала она, слабо улыбнувшись.
Кассандра нравилась многим, хотя она не понимала, что находили в её специфической внешности мужчины. За последние два года она получила шесть предложений руки и сердца и ещё два за время этого сезона, что подарила ей леди Марч. Кэсси не могла, но желала сказать тётушке, что даже если бы к ней посватался принц какого-нибудь маленького государства, то он тоже получил бы отказ. Благодаря своему соблазнителю... Она никогда не посмеет выйти замуж! 
Участь старой девы не пугала Кассандру. Мисс Боклер смотрела на балы и пикники, как на весёлые развлечения, которые ей нравились. Но она не собиралась искать себе жениха
Глядя на молодого мистера Ханта, ей хотелось сообщить ему, что не стоит тратить на неё время. Но он ей понравился, и Кэсси решила, что не будет ничего дурного, если она прогуляется с ним в Гайд-парке или просто примет его на чай.
- Вы очень необычная девушка, мисс Боклер, - наконец сказал молодой человек после долгих раздумий.
- Отчего же, мистер Хант? - спросила Кассандра, удивлённо подняв брови. 
- С вами я впервые не чувствую себя добычей, - улыбнулся он, снова вызывая своей улыбкой тепло в её груди, - другие девушки всё время пытаются привлечь к себе внимание или как-то иначе очаровать, но вы... Вы настоящая.
«Разумеется» - горько усмехнулась про себя, Кэсси. - граф Селборн лишил её возможности кокетничать и выбирать жениха. 
Сейчас же ей оставалось только скромно опустить глаза, а потом заглянуть в свою бальную карточку и попросить мистера Ханта проводить её в бальный зал, где начиналась кадриль.
Шум, стоящий в доме, обрушился на неё после тишины веранды, и праздник закружил яркими цветами и множеством голосов. Музыканты настраивали инструменты, кто-то громко смеялся, кто-то шептал, и всё это сливалось в многоголосый гул. И вдруг в зале стало тихо.
- Лорд Доминик Селборн, - объявил лакей, и все лица повернулись вновь вошедшему - повесе, мизантропу и любителю скачек. 
Он был лучшим наездником в Лондоне и сам ездил на своей кобыле, взявшей столько призов в прошлый сезон... Во время своего прибывания в столице мисс Боклер часто слышала о нём, но им ни разу не приходилось сталкиваться в живую, так как по слухам граф провёл последнюю зиму в Париже. 
Сердце Кэсси на секунду остановилось так, что она повисла на руке мистера Ханта, хватая ртом воздух, а потом застучало с такой скоростью, что в глазах помутилось, и она готова была упасть в обморок. Кассандра не видела его три года! Три года с того самого дня, когда... Когда он стал ей чужим! 
Мистер Хант - Фамилия Хант означает охотник.
Мизантроп - Человек, презирающий общество, избегающий социальных контактов. Мизантропа раздражают сложившиеся устои, уклад человеческой жизни. Ещё больше он не любит человеческие слабости, ошибки, неточности. Он противопоставляет себя этому, стремится выделиться. Среди мизантропов много циников и эгоистов. Мизантроп сознательно убивают в себе чувства и способность сочувствовать, ведь они психически здоровы, а потому испытывают те же эмоции, что другие люди. 

        Мысли Кассандры - Стих от Ирины Русовой
      

        
          Здравствуйте, мои дорогие читатели, хочу дополнить главу стихом который мне подарила моя знакомая и талантливый автор - Ирина Русова. 
        
      

        
          Мне кажется эти строки стопроцентное попадание в образ Кэсси. Спасибо большое дорогая, за твой талант! 
        
      

        Разбилось мое бедное сердечко,
      

        Как ваза разлетелось на куски.
      

        И эта боль, мне кажется, навечно,
      

        И больше нет в нем места для любви.
      

        Здесь неуместно равнодушное «прости»,
      

        Да ты и слов таких, увы, не знаешь,
      

        Ведь для тебя все это часть игры –
      

        Использовал и тут же забываешь.
      

        Я не мечтаю, хотя все же верю,
      

        Что, может, ты со временем поймешь,
      

        Переживя предательство, потерю,
      

        Ты сам ко мне однажды подойдешь.
      

        И, может быть, на танец пригласишь,
      

        Закружишь в вальсе ты меня по залу.
      

        Ты просто смотришь на меня, молчишь,
      

        И я смотрю, и что сказать не знаю.
      

        Лишь твои руки кожей ощущаю,
      

        В твоих глазах, как в омуте тону.
      

        Не знаю, что найду, что потеряю,
      

        Но я люблю, по-прежнему люблю.
      

        24.03.2021 г.
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Восстановив дыхание, Кэсси позволила мистеру Ханту проводить себя к тётушке. Сказав той несколько незначительных фраз, она снова нашла взглядом графа. 
Он беседовал с хозяйкой бала, и на руку его опиралась миниатюрная блондинка. Блестящие локоны окружали её головку, будто золотое сияние. Огромные синие глаза смотрели на мир немного удивлённо, и в этом кукольном детском взгляде утонуло уже множество богатых и знатных джентльменов. Леди Джейн, дочь герцога Ратленда, чьё приданое и красота были притчей во языцех. Кассандре было известно как минимум о трёх дуэлях, что случилось из-за этой красавицы. Кто-то погиб, кто-то вынужден был покинуть Англию... Но лорд Селборн... Он получил первый приз. Да, он всегда побеждал и был лучшим, всегда был первым!
Резко отвернувшись, Кассандра поискала взглядом своего следующего партнёра. Это был молодой человек неприметной наружности, но она давно знала его и не боялась, что он начнёт рассыпаться перед ней в ненужных любезностях. 
Началась кадриль. Кэсси машинально склонилась в поклоне, подала руку... Кружившись в танце, она делала нужные па, но её взгляд то и дело возвращался к графу. Лорд Селборн не танцевал.
 Он сидел на обитом бархотом диване, а рядом восседала его спутница в сиянии голубого шелка и драгоценных камней броского ожерелья. Граф склонился к ней, что-то говоря, отчего леди Джейн засмеялась. Было очевидно, что она к нему очень благосклонна. 
Кэсси смогла заметить всё. Его плавные движения, уверенный взгляд. Он был уверен в себе и несколько лет назад. Когда вечером гулял с ней по парку, говорил нужные слова и делал глупые комплименты, от которых она растаяла и оказалась готовой на всё! Кассандра пожертвовала своим счастьем ради одной ночи с этим мужчиной. Она верила ему... Верила, что смогла завоевать его внимание... 
Мисс Боклер мельком взглянула на себя в зеркало, отражающее танцующие пары. Теперь она знала, как выглядит женщина, которая может сказать, что она ровня графу Селборну! Которая может претендовать на его любовь и поклонение. Леди Джейн отличалась от Кэсси как небо и земля. 
Музыка смолкла, и граф и его спутница поднялись. Следующий танец - вальс, и Кассандра снова заглянула в бальную карточку. Место возле этого танца было свободным. Она с облегчением подошла к своей тётушке, надеясь, что никто не решит пригласить её в последний момент. Веер взметнулся, закрывая от лорда Селборна её раскрасневшееся лицо, хотя, конечно, ему не пришло бы в голову искать соблазненную им когда-то девушку среди гостей.
- Лорд Селборн желает сделать объявление, - громко объявила леди Графтон, выходя на середину зала и поднимая руку, чтобы музыканты обождали.
Граф и леди Джейн встали рядом с хозяйкой бала. 
- Я хочу, чтобы всё присутствующие здесь могли поздравить нас с леди Джейн, - проговорил лорд Селборн своим мягким голосом и опустился перед стоящей рядом девушкой на одно колено. 
«Даже это его движение преисполнено достоинства» - подумала Кассандра,продолжая смотреть на него как зачарованная. 
- Леди Джейн оказала мне честь и согласилась стать моей женой, - тем временем продолжал лорд Селборн, поднося к губам руку леди Джейн.
Скрипач тут заиграл какую-то тихую мелодию, от которой сердце Кассандры чуть не разорвалось на части! Эта сцена была настолько красива и романтична, что зал замер, а потом взорвался аплодисментами. 
Граф и леди Джейн встали посреди зала, готовые вальсировать, и вот уже заиграла самая модная в этом сезоне мелодия, и они одни открыли вальс. Оба двигались божественно. Кассандра продолжала наблюдать за своим соблазнителем, вдруг поняв, что даже не ревнует. Она любила его до сих пор, но... Но ей было достаточно просто наблюдать, как он ведёт в танце свою красивую партнёршу. Кассандра задыхалась от счастья, когда просто смотрела на него... 
Чуть позже к жениху и невесте стали присоединяться другие пары, и к Кэсси подошел молодой человек, пожелавший пригласить её на этот вальс. Кассандра, оторвавшаяся от созерцания лорда Селборна, только мотнула головой, надеясь, что ничто больше не помешает ей наблюдать за ним. 
- Кассандра, почему ты отказала сыну герцога Кларенса? - в недоумение спросила леди Марч, и Кэсси снова вынуждена была отвлечься.
- Я очень устала, тётушка, - промолвила Кэсси,потупив взгляд, - прошу вас, позвольте мне немного отдохнуть. 
- Разумеется, дорогая, мне проводить тебя в дамскую комнату?
- Не стоит, тётя, я не раз бывала в этом доме и смогу её найти. Возвращайтесь к вашим приятельницам.
Кассандра шла по длинным коридорам, мечтая оказаться не в шумной комнате, в которой дамы любили сплетничать, а спокойном месте, где она могла бы дать волю давно рвавшимся наружу слезам.
Заметив, что дверь одной из комнат, которых она проходила мимо, не заперта, Кэсси скользнула вовнутрь. Прижавшись спиной к высокой стене, она приложила пальцы к вискам, стараясь облегчить боль, которая неожиданно сковала голову. Мигрень случалась у неё всякий раз, стоило ей немного понервничать,а сегодня вечером Кассандра испытала слишком много потрясений.
Умом она понимала, что всё должно быть именно так, но сердце не желало мириться с доводами рассудка. Серая мышка мисс Боклер не пара такому человеку как граф! Он женится на леди Джейн, и будет счастлив, а она... Когда закончится сезон, она вернётся в деревню, к своей скучной, но такой спокойной жизни!
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На следующий день леди Марч уговорила Кэсси отправиться на прогулку в Гайд-парк. Кассандра согласилась, понимая, что, возможно, именно на свежем воздухе её мигрень наконец успокоится.
Прошлым вечером она смогла взять себя в руки и вернулась в бальный зал как ни в чём не бывало. Но всю ночь девушка провела в слезах, отчего головная боль только усилилась.
Для прогулки по самому модному месту в Лондоне мисс Боклер выбрала платье горчичного цвета и капор с широкими полями, украшенный цветами.
Тётушка Энн не одобрила такой выбор Кассандры, считая, что ей идут более яркие цвета, и, учитывая её возраст, в этом не будет ничего плохого. Но Кэсси настаивала на соблюдении приличий, ведь незамужней девице не позволялось носить броские наряды.
Во второй половине дня парк был оживлён. Аристократия, проснувшаяся после шумных балов, желала вновь оказаться на виду. Заботливые мамаши вместе со своими дочерьми совершали променады, а молодые джентльмены ехали верхом на своих конях, показывая себя с самой лучшей стороны.
Экипаж леди Марч остановился, и услужливый лакей помог им выбраться наружу для того, чтобы они могли совершить небольшой променад.
Взяв тётушку под руку, Кассандра позволила себе оглядеться вокруг. Поздним летом парк отличал калейдоскоп ярких красок и запахов.
Мисс Боклер любила природу и всё живое, поэтому настроение её заметно улучшилось, пока они с леди Марч медленно прогуливались по многочисленным аллеям.
Тётушка раскланивалась с встречающимися на пути знакомыми, иногда останавливаясь, чтобы перекинуться с ними несколькими фразами и обсудить свежие новости.
Кэсси находилась рядом, но мыслями была очень далека от Лондона... Встреча с прошлым не прошла для неё бесследно. Она то и дело вспоминала своё первое знакомство с графом, его красивые слова и взгляд холодных голубых глаз, похожих на льдинки! Неискушенная семнадцатилетняя девушка никогда не видела таких мужчин. Лорд Селборн был взрослым, уверенным в себе и чертовски красивым! До этого Кассандра не имела близких знакомств с противоположным полом, но встреча на уикэнде, на который её пригласили родители близкой подруги, стала роковой. У неё не было никаких шансов устоять перед опытным соблазнителем!
Слишком глубоко задумавшись, мисс Боклер не заметила, что вот уже несколько минут за ней наблюдал молодой человек, с которым она успела познакомиться на балу.
Он стоял неподалеку, дожидаясь подходящей возможности приблизиться.
Когда они с тётушкой вновь продолжили свой путь и спустя несколько минут остановились, мистер Хант неспешно приблизился к ним, вежливо поприветствовав. 
- Мисс Боклер, добрый день, миледи, - он поклонился и улыбнулся искренней улыбкой. 
- Добрый день, мистер Хант, - заставила себя проговорить Кэсси, сделав вежливый реверанс. 
- Какая приятная встреча, - тут же произнесла леди Марч, вероятно, заметив интерес молодого человека к своей племяннице. - Вы составите нам компанию?
- Сожалею, миледи, дела требуют моего срочного вмешательства, но мисс Кассандра говорила, что не станет возражать, если я её навещу... 
- Приходите завтра на чай, мистер Хант, мы будем рады вас видеть, не правда ли, дорогая? 
- Да, конечно... - растерянно обронила Кэсси, поймав на себе тёплый взгляд молодого человека. 
Он понравился ей, однако она прекрасно понимала, что может предложить ему только свою дружбу... 
Когда мистер Хант откланялся они вновь продолжили свой путь. 
На огромной поляне, где стояли красивые скамеечки, выкрашенные в зеленый цвет, было много народу. Леди Марч предложила Кэсси пройтись до полянки и посмотреть, что там происходит, ведь не просто же так леди и джентльмены собрались вместе. 
Кассандра согласно кивнула. Ей тоже стало любопытно и, чтобы развлечь себя, дамы направились по дорожке. 
Вдруг Кассандра замерла, потянув тётушку за рукав.
- Тут ничего интересного, - сказала С Кэсси, стараясь, чтобы родственница не заметила, как кровь бросилась ей в лицо.
На одной из зеленых скамеек сидел, закинув ноги на ногу и откинувшись на спинку, лорд Селборн. Невероятно красивый, одетый по последней моде, которой он и был законодателем, он излучал уверенность в себе и презрение к миру. Многие стремились подражать его одежде и манерам, но никто не мог изобразить на лице такой уникальной смеси вежливого внимания, презрения и скуки одновременно. Он выслушивал собеседника, немного приподняв бровь, при этом губы его совсем чуть-чуть улыбались, а в глазах была тоска, и рассказчик был вынужден гадать, смеется над ним лорд Селборн, заинтересован его словами или выслушивает из вежливости. Рядом на скамье восседала золотоволосая красавица леди Джейн. Её платье, огненного цвета с синими узорами и золотыми пуговицами, было разложено по скамье и полыхало в солнечных лучах, как самый настоящий пожар. Казалось, у пары был приемный день, окружающие по очереди подходили к ним, кланялись, что-то говорили, и Кэсси видела, как Доминик от скуки играет тростью.
- Это же скандально известный лорд Селборн! - недовольно заметила леди Марч.
Кассандра снова потянула её за рукав.
- Тётушка, давайте уйдем, мы не представлены.
- Но будет уже невежливо удалиться, не поздоровавшись... 
- Бить поклоны королю? Они даже не поднимаются на встречу. Восседают, как королевская чета на троне, - сказала Кэсси, подняв брови, - тётушка, вам не кажется, что это не очень достойное поведение?
Леди Марч остановилась.
- Ты права, дорогая - сказала она, - некрасиво с их стороны так себя вести. Нам лучше уйти отсюда. На фоне этого господина, мистер Хант мне нравится всё больше. Он очень хорошо воспитан! 
Кассандра готова была согласиться с этим. Действительно, мистер Хант воспитан намного лучше красавца графа. Но он не заставлял безумно биться её сердце. При взгляде на него оно оставалось спокойно и холодно. Сейчас же оно билось так, что Кэсси не знала, что сделать, чтобы его унять. 
?????????????????????????? -Ты раскраснелась, - вдруг заметила леди Марч,оборачиваясь к племяннице, - наверно, очень возмутилась поведением лорда Селборна?
Кассандра нервно кивнула. 
- На редкость неприятный тип, - сказала она, но в её душе были совсем другие мысли, - ведет себя, будто ему все позволено. Не люблю таких людей.
- И невеста его тоже хороша, - добавила тётушка, - хотя за её руку билось столько мужчин, я не вижу в ней ничего, кроме внешней красоты. Ни скромности, ни добродетели.
Кассандра обернулась, желая ещё раз посмотреть на красивую пару, и вдруг замерла. Взгляд графа остановился на ней. Он смотрел на неё задумчиво и бесстрастно. Лицо его не выражало никаких эмоций... Но глаза... Кэсси была готова поспорить, что в его взгляде не было больше скуки! Она снова вспыхнула и резко отвернулась.
- Может быть, сходим в кондитерскую, тётушка? - спросила Кассандра, быстро, прибавляя шаг. - Я бы с удовольствием съела пирожное с вишней, то самое, что нам так понравилось три дня назад...
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Когда на следующий день в особняк тётушки прибыл мистер Хант, Кэсси вновь почувствовала себя скованно. Всю беседу взяла на себя леди Марч, изредка вынуждая её отвечать.
Прислуга подала чай и сладости, но даже тогда мисс Боклер машинально выполняла те действия, которые от неё требовались, придя в себя лишь, когда мистер Хант с позволения тётушки попросил её прогуляться с ним в саду.
- С удовольствием, мистер Хант, - тихо отозвалась Кассандра, выдавив из себя робкую улыбку.
Молодой человек предложил ей руку, и вскоре они оказались в царстве буйных цветений.
Леди Марч любила цветы. Чего только не росло на извилистых тропинках. Пионы, гортензии, георгины,ромашки... Огромные кусты лаванды наполняли сад приятным благоуханием, немного успокаивая расшатавшиеся нервы Кэсси. 
- Мисс Боклер, вам неприятно моё общество? - осторожно спросил мистер Хант, когда они остановились у небольшого фонтана. 
Кассандра подняла на него распахнувшиеся от удивления глаза, которые в эту секунду напоминали нефрит. 
- Мистер Хант, прошу меня простить, вероятно, моё невежливое поведение ввело вас в заблуждение, - промолвила мисс Боклер, нервно комкая складки своего утреннего платья светло-зелёного оттенка, - мне очень приятно общение с вами.
- Тогда вы не будете возражать, если я попрошу разрешения у леди Марч ухаживать за вами? 
 - Прошу прощения, мистер Хант, но... Я могу предложить вам только свою дружбу и не более... 
- С моей стороны будет невежливо интересоваться причиной столь категоричного отказа, но я с радостью приму ваше предложение и почту за честь стать вашим другом, мисс Кассандра. 
- Благодарю вас за понимание, - едва слышно произнесла Кэсси, - я буду счастлива иметь такого друга, как вы...
 ***
Сезон продолжился. Мистер Хант был верен своему слову и вёл себя с Кассандрой как друг, который был всегда поблизости,но при этом не нарушал дозволенную черту. Он сопровождал её на прогулки и балы, помогая избегать ненужного и неприятного внимания. 
Мисс Боклер стала очень избирательной и избегала тех вечеров и балов, на которых мог присутствовать лорд Селборн с невестой. Видеть счастливую пару вместе у Кэсси не было никакого желания. Она не испытывала ревности, но чувствовала себя намного спокойнее, когда графа не было рядом. Леди Марч хоть и была довольно знатной особой, в своё время вышедшей замуж за английского барона, не входила в круг близких знакомых лорда Селборна и семейства его невесты, оттого Кэсси избежала необходимости появятся на самой грандиозной свадьбе этого года. Но всё равно девушка смогла услышать достаточно, чтобы вновь испытать сильную боль в груди. Торжественная церемония состоялась в церкви Святого Георгия на Хановер сквер, куда были приглашены самые сливки общества, удостоившиеся чести разделить радость женихи и невесты. 
Как говорили, Леди Джейн была божественно красива. И без того прекрасная, как ангел, в своём свадебном наряде дочь герцога Ратленда затмила девушек, связавших свою жизнь брачными обетами в этом сезоне... 
Когда пришло время возвращаться в Нортумберленд, Кассандра поняла, что будет рада вновь оказаться дома. Она соскучилась по родителям и спокойной атмосфере родного графства! 
Тётушка была огорчена тем, что Кэсси так и не смогла найти себе подходящего мужа, но смирилась с её выбором. 
- Тебе только двадцать, девочка моя, - говорила леди Марч, когда племянница садилась в экипаж, а слуги заканчивали укладывать саквояжи и сундуки, - если ты вдруг когда-то захочешь вернуться в Лондон, то знай, я всегда готова тебя принять! 
- Благодарю вас, тётушка, за всё, - тихо отозвалась Кассандра, целуя в щеку любимую родственницу, - простите, что не оправдала ваших надежд.
- Кэсси, выбор за тебя должно делать сердце, а если оно молчало... Стоит просто подождать. Уверена, что вскоре ты встретишь человека, который найдёт ключ к твоей душе. 
Кассандра грустно улыбнулась, понимая, что этого никогда не случится, ведь такой человек уже существовал, но теперь она знала, что он является мужем другой. Той, что его достойна!
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Доминик Селборн сидел в широком кресле и пил бренди. В последнее время ему всё чаще хотелось заняться этим делом, так как ничего в жизни его не радовало. Навалившиеся проблемы заставляли прятать голову в песок вместо того, чтобы их решать.
После свадьбы, став графиней Селборн, красавица леди Джейн перессорила его со всеми родственниками, и теперь, когда из-за транжирства супруги его дела окончательно пришли в полный хаос, никто из многочисленных кузенов и не подумал ему помочь. Его нелюбовь к людям и боязнь толпы, мастерски превращенная им в вид мизантропии, тоже дала весьма печальные результаты. У него не было друзей, на которых он мог бы опереться и у которых можно было бы просить помощи. Ник ничего не смыслил в финансах и, получив приданое леди Джейн, сначала не считал денег. Ему казалось, что они бесконечны. Он позволял своей жене всё, чего бы она только ни пожелала, а та в свою очередь делала из каждой покупки целое представление. Это могло быть бриллиантовое ожерелье, достойное самой королевы, лучшая пара гнедых для её выезда, или картина самого модного художника. Леди Джейн с детства ни в чем не знала отказа, и её участь была предметом зависти всего общества.
Они считались лучшей парой, и его слава летела впереди него. Нежелание принимать гостей и устраивать приемы, которые так любила его жена, вызывало бесконечные скандалы. Но на первых порах Доминик всегда шёл на уступки жене, предпочитая оставаться в стороне от всевозможных хлопот. Балы, ежели их давала леди Джейн, были посещаемы только самыми сливками общества, и раздобыть приглашение на них считалось великой удачей. Джейн обставляла их самым наилучшим образом. Она знала, где пригласить оркестр, где заказать пирожные, и как украсить залы так, чтобы гости от восторга не могли вдохнуть, попадая в царство её изящества и великолепия.
Эти дни прошли. Жалел ли о них Ник? Нисколько. Бесконечные ссоры с леди Джейн, которая не любила его и которую он не любил в ответ, доставляли ему постоянное неудобство. Ему не хотелось идти домой, не хотелось постоянно делать вид, что он боготворит свою красавицу-жену, что он из огромной любви преподносит ей очередной подарок или устраивает приём в её честь.
Если деньги не считать, то они имеют свойство заканчиваться. Эту простую истину в один прекрасный день открыл Доминику его поверенный, явившийся перед очередным балом, на который леди Джейн надела платье, стоящее почти как весь фамильный особняк, где давался бал. Платье из розовой парчи было расшито жемчугом по корсажу и вышито нитями из золотой проволоки. Кружева для него прислали из самой Флоренции, а украшения были заказаны у лучших ювелиров Парижа.
Беседа с проверенным стоила Нику множества бессонных ночей. Утром после шикарного бала чета покинула Лондон и стала вести уединенный образ жизни, что было расценено обществом, как романтичное желание супругов отдохнуть от городской суеты наедине друг с другом.
Попытки Доминика как-то выкрутиться не привели к успеху. Настроение леди Джейн становилось все хуже, а её и без того не ангельский характер, портился прямо пропорционально тому, как таяли их доходы. Сначала она требовала вернуться в Лондон, на что Ник показал ей выписку с их счета, где была когда-то достаточно крупная сумма денег, а теперь оказались одни долги. Узнав правду, миледи обвинила супруга в транжирстве, кричала на него и обзывала всеми приходящими ей в голову словами. Под конец она хлопнула перед его носом дверью спальни, отказав в радостях супружеской жизни до тех пор пока он не придумает что-то, что позволит им снова жить на широкую ногу.
Впрочем, граф пережил это достаточно легко, заведя себе для утех юную горничную. Когда леди Джейн узнала об этом, бедная девушка чуть не лишилась глаз, Доминик - достоинства, а дом - крыши. Горничная бежала из дома в ночной сорочке, и Ник завидовал ей, так как вынужден был остаться. Леди Джейн связать поясом от халата, чтобы она немного остыла и бросила нож, с которым кидалась на него.
С тех пор отношения с леди Джейн были окончательно испорчены. Жена то рыдала, сообщая ему, что он пустил её по миру, иногда шипела, называя изменником, а порой просто не отвечала, когда Доминик обращался к ней. Она стала уезжать из дома в соседний город, и Ник не знал, как супруга проводит своё время, но его это и не волновало! Главное, что в её отсутствие в доме становилось тихо.
Жизнь Доминика, начавшаяся так красиво, вдруг превратилась в ад! Радовало только одно - ему не нужно было постоянно быть на виду и общаться с теми, кто его не интересовал. В том числе с собственной женой.
Ник вырос в затворничестве. Его отец - холодный и тихий человек, любил сына, но не смог дать ему тепла и ласки. А мать... Красавица француженка Луиза де Ла-Рош-Гийон в один прекрасный день исчезла из поместья, оставив записку с просьбой не искать её. Отец и не искал. Он стал пить, ушел в мир книг и науки, увлекся историческими трудами и неделями не выходил из библиотеки. Доминик, характером пошедший в отца, так же жил затворником до того момента, как поступил в Оксфорд. И только тогда в душе его проснулась его мать.
Он желал быть лучшим всегда и везде. Учеба давалась ему легко, спорт - ещё легче. Будучи красивым от природы, он приобрел лоск и уверенность, превратив свои недостатки в достоинства. Боязнь толпы - в мизантропию, боязнь не понравиться женщинам - в донжуанство и желание добиться лучшей. Не веря в свои силы, он практиковался на дурнушках, которые слушали его, раскрыв рот от счастья, а приобретя опыт, стал искать ту, которую жаждали заполучить все его так называемые друзья.
Теперь Ник наблюдал, как эта лучшая превращается в мегеру. Когда-то ему казалось, что он влюблен в леди Джейн, но за полтора года он отчетливо понял, что любовь эта была вызвана соперничеством. Получив её, он некоторое время пребывал в эйфории, но вскоре разглядел пустышку за красивой внешностью. Ему было скучно в её обществе, поэтому он старался лишний раз не встречаться с собственной женой. И если в Лондоне сделать это было несложно, то в загородном доме они были предоставлены сами себе, и вынуждены много времени проводить вместе.
?????????????????????????? С каждый днём леди Джейн раздражала его все больше. Любое слово жены казалось пропитанным ядом. Несмотря на то, что она мудро открыла перед ним двери своей спальни, желания посетить супругу у Доминика не возникало. Он не хотел слушать очередные обвинения в свой адрес и даже не хотел её видеть, и всеми способами избегал с ней встреч!
Доминик снова налил в стакан бренди. В голове было пусто и легко, как бывало, когда он изрядно напивался. Позже ему станет плохо, но сейчас он готов был расцеловать весь мир.
 И именно в этот момент перед ним явилась леди Джейн в розовых лентах и в чём-то невесомом, будто она летела по воздуху.
После стольких стаканов бренди неприязни к этой красивой соблазнительной женщине у него не было. Доминик усмехнулся, решив, что будет пить каждый день, тогда, возможно, снова полюбит свою прекрасную жену!
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- Вы что-то хотели, миледи? - решив сделать вид, что не понимает затеянную супругой игру, поинтересовался Ник.
Леди Джейн смело посмотрела ему в глаза, не пряча лукавой улыбки.
Невесомый наряд не скрывал ни одного уголка её прекрасного тела. Длинные ноги, тонкая талия и высокая грудь... Доминик знал, что его жена настоящая красавица. На меньшее он не был согласен.
- Ник, я соскучилась, - красиво надув губки, прошептала леди Селборн, - а что ещё прикажешь мне делать, если ты забыл дорогу в мою спальню?
Она с лёгкостью нашла завязки своего воздушного пеньюара, и вскоре ненужная вещь оказалась на полу, и холодная на первый взгляд леди Джейн предстала перед своим супругом полностью обнажённой.
Её золотистые волосы, рассыпавшиеся по плечам, немного скрывали наготу, но Доминик уже почувствовал прилив сильного желания. 
Приблизившись, леди Селборн присела перед мужем на колени. Взяв его руку, она накрыла ею свою грудь, громко застонала, почувствовав лёгкий щипок. 
Не долго думая, граф притянул жену к себе, не сдерживая приглушенного рыка. Ему никогда не стоило особых усилий уложить женщину в постель. Будь то невинная девушка без опыта или умудрённая жизнью дама с богатым прошлым... Осознание этого повышало его самооценку, но Ник всё больше убеждался, что ни одна из представительниц прекрасного пола не отличается верностью! 
Джейн шевельнулась навстречу его естеству, выгибаясь в его руках, подобно проворной змее. Она не сдерживала громких стонов, бесстыдно требуя большего. 
Несмотря на то, что он много выпил, Доминик поднялся на ноги, и стараясь не уронить находившуюся в его руках ношу, отправился к широкой кушетке, стоящей в дальнем конце кабинета. 
Опустив жену на удобное ложе, граф позволил себе в очередной раз ею полюбоваться. 
Кукольное личико, обрамленное золотыми прядями, раскраснелось, и было похоже на лицо капризного ребёнка, но развратная поза и широко разведенные ноги никак не вязались с этим образом. 
Не потрудившись избавиться от одежды, Ник придавил жену своим телом. 
Она сама потянулась к его брюкам, и уже через мгновение умелые пальчики расстегнули все пуговицы, намереваясь продолжить, но граф перехватил её руку у запястья, вопросительно посмотрев ей в глаза. 
- Откуда столько энтузиазма, дорогая? - поинтересовался Доминик, не помня, когда в последний раз супруга так жаждала их близости. 
- Я соскучилась, Ники, - хрипло прошептала Джейн и, легко шевельнувшись, притянула его к себе. 
Граф не стал более медлить. Он вошёл в податливое тело одним мощным толчком, поражаясь тому, что подобное обращение вызывает отклик супруги. 
Она извивалась и громко стонала, позабыв о стыде. Их любовные объятья напоминали искусную игру, в которой каждый исполнял определённую роль. Доминик, давно не питавший тёплых чувств к жене, просто использовал её тело, а она управляла его мужской слабостью в своих целях...
***
Графство Нортумберленд, 1841 год. 
Мисс Боклер возвращалась домой с очередного урока в приходской школе. Она любила детей и нашла для себя отдушину, каждую неделю помогая местной учительнице миссис Мэтьюс 
Живописный лес и очередное пробуждение природы не радовало Кэсси. 
За последние полтора года её жизнь практически не изменилась, если не считать того, что ей исполнилось двадцать два и её смело можно было назвать старой девой. 
Девушка понимала, что пришло время что-то менять. Родители никогда не говорили с ней о плохом, но Кассандра и сама видела, что дела их шли хуже некуда... 
Всё это время она думала о том, как, должно быть, счастлив Доминик вместе со своей красавицей женой. Графство Нортумберленд находилось достаточно далеко от Лондона, но даже сюда доходили слухи о приёмах, которые давала чета Селборн, об их частых отлучках в поместье, связанными с романтическими мотивами ...
Кассандра не испытывали ни капли злости, но найти в себе силы хоть как-то попытаться устроить своё будущее она не могла. В понимании мисс Боклер брак подразумевал под собой нежность и сердечную привязанность между супругами, но ни один из кандидатов в её мужья не вызывал в ней подобных чувств. 
Ей нравилось учить детей и, понимая, что у неё никогда не будет возможности иметь своего ребёнка, Кассандра наслаждалась ролью наставницы, не думая о большем. 
Вернувшись домой, Кэсси первым делом заглянула в гостиную, где на удобной, но ветхой софе сидела её мать и что-то штопала. 
- Кэсси, как хорошо, что ты пришла, милая! Велеть подать чаю с твоими любимыми пирожными? 
Кассандра улыбнулась. Как бы тяжело им не было, родители всегда заботились о ней, делая так, чтобы она ни в чём не нуждалась и даже больше, но теперь... Мисс Боклер чувствовала, что пришла пора ей показать родным свою благодарность за то, что они для неё сделали. Как только у неё появится такая возможность, она непременно это сделает!
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Прошло несколько недель. После памятного инцидента в кабинете, Доминик редко встречался с супругой. Когда алкогольные пары покинули графа, он понял, что его отношение к жене не изменилось. Она по-прежнему раздражала его, оттого Ник старался видеться с ней как можно реже. 
Спустившись в столовую, он застал леди Джейн в приподнятом настроении. 
Она напевала песенку себе под нос, сидя за чашечкой кофе и читая газету. Невероятно хорошенькая в белом муслиновом платье, с золотыми локонами, убранными в простую прическу, леди Джейн могла бы очаровать любого. Но не Доминика. Увидев супругу в столовой, он хотел было сбежать, но она подняла на него прекрасные синие глаза, и встав, сделала реверанс.
 Ник удивлённо поднял брови. Давно жена не оказывала ему такой чести.
- Доброе утро, дорогой, - Джейн улыбнулась и потянулась за кофейником, - чего ты желаешь: кофе или чаю?
Доминик склонил голову на бок. Что-то было явно не так. В обычной обстановке супруга с трудом терпела его общество, а теперь... 
- Чаю, пожалуй, - наконец ответил он, занимая своё место.
Леди Джейн налила ему чаю, и добавив сливок, поставила перед ним чашку. Впервые за много дней Доминик видел её приветливой и улыбчивой и, должен был отметить, что улыбка ей очень шла.
- Ты сегодня особенно красива, - сказал Ник, чтобы ещё раз увидеть, как она улыбается.
Леди Джейн оправдала его ожидания.
- Спасибо, Ники. Наверно, это потому, что я счастлива.
- Счастлива? - искренне удивился граф.
- Да. Я счастлива, - она подошла к нему и положила руки ему на плечи, - я жду ребёнка, Доминик.
***
Абсолютная темнота лежала над городом. Доминик бежал по улице, боясь не успеть. Он спешил так, как не спешил никогда в жизни. Потому что промедли он, то потеряет всё - честь, достоинство и леди Джейн.
Ещё два дня назад она щебетала, как птичка, радуясь будущему материнству. Она рассказывала ему, как здорово быть родителями, и он тоже был рад, что наконец-то, спустя три года, они обретут наследника. И даже то, что наследство его таяло на глазах, не омрачало счастья. Он примирился с женой. Она улыбалась, целовала его и была такой милой, что он готов был простить ей полгода издевательств и бесконечных ссор. Граф понял, что сам виноват в том, что сделал жену несчастной, и признал, что должен был как-то следить за финансами, а не пускать их на самотек... 
Леди Джейн была так хороша и добра...
А сегодня вечером он получил необычную записку, появившаяся у него на столе неожиданным образом.
«Ваша жена сбежала с любовником. Сегодняшнюю ночь они проведут в Танете, на постоялом дворе, а завтра поедут в Дувр, чтобы навсегда покинуть Англию.» 
Ник побледнел, вспомнив отца, и бросился в комнату жены. Там царил полный хаос. Было видно, что леди Джейн собирала вещи в большой спешке. Её шляпы, платья и нижнее белье валялись на полу, что-то, видимо, она взяла с собой, и, конечно, пропала изысканная шкатулка с украшениями, где были и фамильные бриллианты и всё то, что он подарил ей за два с половиной года красивой жизни.
Разыскивая жену в том месте, о котором говорилось в записке, граф не переставал задаваться вопросом : а был ребёнок, которого ожидает жена от него?
 Ник снова побледнел от этой мысли, но решил подумать об этом после того, как остановит леди Джейн. Он бежал по улице, будто за ним гнались черти. Он не хотел верить, что найдет свою красавицу жену на постоялом дворе с чужим мужчиной.
На постоялом дворе Доминика встретили довольно враждебно. Граф стоял у стойки напротив хозяина гостиницы, и тот смотрел на него, сощурив глаза.
- Я ищу девушку, - начал Ник, переводя дух, - молодая, золотоволосая, и очень красивая...
- А вы ей кто? - недоверчиво покосившись на него, спросил начинающий лысеть толстяк. 
Доминик подвинул к руке хозяина золотую монету.
- Брат, - коротко бросил он. 
Хозяин зевнул, накрывая монету ладонью.
- Второй номер, милорд.
Но до последнего, до того момента, как дверь распахнулась и на кровати в чужой комнате он увидел свою красавицу-супругу, Доминик не хотел верить в её измену.
- Кто вы такой? - спросил высокий блондин, раскрывший дверь.
Доминик тут же взял себя в руки. Он не будет изображать ревнивого мужа. Эта роль не для него. 
-Я бы тоже хотел знать, кто вы, - лениво проговорил Ник, поднимая одну бровь, - потому что всегда интересно знать, как зовут человека, которого я убью на рассвете...
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Кэсси очень любила леди Марч. Когда она приезжала, а это случалось не так часто, их маленький мирок приходил в движение. Родители радовались ей, как дети, и готовились к визиту заранее, будто в их дом, с каждым годом все бедневший, должна была приехать сама королева.
На столе появлялись любимые тётушкой перепёлки и пирожные с вишней, а Кассандра, поддаваясь всеобщему восторженному ожиданию, шла в сад и срезала самые лучшие чайные розы.
На этот раз леди Марч прибыла хмурый дождливый день, и лорд Боклер сам вышел встречать ее с огромным зонтом. Она подобрала юбки и быстро пробежала до дверей, и уже через несколько минут оказалась в гостиную, где сестра встречала её с открытыми объятьями.
Было приятно отвлечься от обычной ежедневной суеты, когда приходилось экономить на всем, даже на самом важном. Доходы семейства Боклер всё уменьшались, а вложения отца раз за разом оказывались неудачными. Кассандра смотрела на нищающий дом, где со стен пропали картины, а дорогая мебель в гостиной была заменена на самую простую, дешевую. Да и её платья, некогда модные и красивые, всё больше ветшали, устаревали и перешивались на новый манер самой Кэсси, что совсем не шло им на пользу.
- Моя дорогая Кассандра, ты все хорошеешь, - заметила леди Марч с улыбкой посмотрев на племянницу, - я и не думала, что наш гадкий утёнок превратится в такого прекрасного лебедя. Тебе нужно было просто больше времени.
Кассандра смутилась, а её щёки вспыхнули. Так было всегда, когда кто-то хвалил необычную красоту мисс Боклер. Она действительно поздно расцвела...
Но сейчас, когда приданого у неё не осталось, думать о выездах и замужестве было поздно. Да и из возраста дебютантки она давно вышла. Ей нравилось то, что она делала, обучая девочек в сельской школе. Ей нравилось быть полезной! И если бы родители не бедствовали, она бы была вполне довольна своей жизнью.
- Спасибо, тётушка, - наконец заговорила Кэсси, - но это не так и важно, как я выгляжу. Я прошу вас пройти в вашу комнату, и мы с маменькой и папенькой ждём вас к обеду. Наша кухарка специально для вас зажарила самого жирного гуся, что бродил у нас на птичнике.
- Поблагодари от меня кухарку, - леди Марч ласково тронула Кассандру за подбородок и стала подниматься наверх, чтобы привести себя в порядок и отдохнуть после долгой дороги.
Когда за тётушкой закрылись двери, Кассандра обернулась к матери, которая тяжело вздохнула.
-Ах, Кэсси, как жаль, что ты не вышла замуж. Мне так неудобно перед тобой за то, что ты вынуждена сама переделывать свои платья, сама наводить порядок в доме... Я уверена, что ты достойна самого лучшего.
- Ну что вы, маменька, - Кэсси отвернулась, сдерживая слёзы, - я бы вышла замуж только ради того, чтобы вы с отцом снова могли вести привычный образ жизни. Но увы, момент уже упущен.
Жалела ли Кэсси о том, что не приняла ни одного из сделанных ей предложений? Нет, не жалела. Но сейчас, не задумываясь, приняла бы любое, только бы не видеть печаль в глазах состарившегося от неурядиц отца и быстро седеющей матери...
 ***
Гусь действительно был отменный. Кухарка постаралась на славу. Леди Марч была довольна приёмом, хоть иногда и хмурила брови, смотря на пустые стены со следами от картин, когда никто не видел.
Но Кассандра замечала всё. Она понимала, что леди Марч, хоть и делает вид, что всё хорошо, хоть и веселится, слушая истории её отца, который был мастер смешить людей, отлично понимает, в каком положении оказалась их семья.
Когда после сытного ужина они перешли в гостиную к камину, дамы достали рукоделие, а отец раскурил трубку. В комнате на удивление стало очень уютно и спокойно.
Кассандра смотрела на тётушку, которая принесла радость в их дом, и мечтала, чтобы та не уезжала никогда. Если бы леди Марч всегда жила с ними... Если бы... Кэсси тяжело вздохнула.
Тётушка тем временем рассказывала о своей подруге, недавно вернувшейся из Франции. Рассказывала о замке, где та провела много лет, о красотах Парижа, о последней парижской моде, что мадам де Клесси привезла с собой в Лондон.
-Тульи у шляпок теперь делают выше, - говорила леди Марч, и Кассандра слушала её очень внимательно, - мадам де Клесси специально для меня привезла такую шляпку. И вы знаете, это очень мило. Завтра я обязательно её вам покажу!
Кассандра кивнула. Шляпки - это было нечто из её прошлой жизни. Сейчас у неё было две соломенные шляпки. Обе довольно простые, низкие с плоской тульей,которые завязывались на ленты. Одна на розовые, другая - на голубые. Вряд ли она когда-либо сможет приобрести себе чудо, что выставляется в витринах магазинов Парижа. Не стоит об этом и мечтать...
- Да, к чему это все я говорю, - тётушка метнула на Кэсси заговорщический взгляд, - Кассандра, моя подруга просила меня об одолжении, и оно касается тебя.
- Меня? - удивлённо спросила Кэсси.
- Да, дорогая, - леди Марч положила рукоделие на колени, - у мадам де Клесси есть сын. Он живет в своем поместье в Девоншире. Герцог Эшворт. Герцог неизлечимо болен, но у него есть маленькая дочь. Моя подруга переживает, что её сын не может уделять внимание,дочери, так как он прикован к постели, да и не очень-то интересуется детьми, а мать малышки умерла в родах. Девочке нужна мать, а герцогу - жена.
Кэсси нахмурилась, слушая долгий монолог тётушки. Неужели такое возможно?!
- Никаких особых обязанностей на жену положение герцога не накладывает, - быстро добавила леди Марч, видя, что Кассандра хочет что-то спросить, - она просто должна заниматься ребенком и как-то контролировать всех тех, кто суетится вокруг больного герцога, растаскивая его состояние. Дом был ужасно запущен, когда мадам де Клесси приехала из Франции, и, хоть герцог и неимоверно богат, были комнаты, где целыми месяцами не производилась уборка! Девочка предоставлена сама себе, няни распоясались и не желают следить за ней, если за ними самими нет пригляда. Моя подруга собирается обратно во Францию к мужу, но ужасно переживает за сына и внучку. Одним словом, девочке нужна мать, а дому - хозяйка. И когда мадам де Клесси спросила меня, не знаю ли я подходящую девушку, что могла бы выйти замуж за герцога... И я подумала о тебе...
В комнате резко стихло. Леди Марч смотрела на Кэсси, а та - на родителей. Мистер и миссис Боклер сидели молча. Щеки матери вспыхнули, будто предложение сделали ей. Отец смотрел в пол, не смея сказать ни слова.
- Герцог хочет жениться на мне? - спросила Кассандра, нарушая повисшее в комнате молчание.
- По большому счёту, герцогу всё равно на ком жениться. Его мать никого не знает в Лондоне, поэтому просила меня найти подходящую пару.
- А... Его светлость об этом спросили? - сдавленным голосом прошептала Кассандра.
- Да. И он даже согласился прислать тебе предложение. Оно у меня тут, в кармане.
Тетушка полезла в карман и на самом деле достала письмо, которое протянула племяннице. Кассандра взяла его дрогнувшей рукой.
«Мисс Кассандре Боклер» - гласило послание.
«Со всем уважением имею честь предложить мисс Кассандре Боклер свою руку, чтобы жить с ней в любви и согласии.
Герцог Эшфорт»
Кассандра горько усмехнулась. В любви и согласии... О любви она и не мечтала, а о согласии... О согласии она попытается договориться. Не каждый день герцоги делают предложение незнакомой старой деве в стеснённых обстоятельствах, без приданого и с престарелыми родителями, чьи дела идут из рук вон плохо. 
Она посмотрела на своих самых близких людей.
 Отец так и сидел, глядя в пол. Какое облегчением для него станет, что его дочь будет устроена, а поместье вернётся в первозданный вид! Щеки матери пылали. Она-то мечтает о шляпках с зауженной тульей. Каким счастьем для нее будет прогуляться с сестрой по магазинам Пэлл Мэлл, сходить в Оперу, имея собственную ложу...
Кассандра набрала воздуха в грудь, закашлялась, потом набрала снова, и, как пловец, ныряющий с вышки в прорубь, выпалила на одном дыхание:
- Передайте герцогу Эшфорту, что я согласна!
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Через несколько недель после того, как Кэсси дала согласие на брак с герцогом, пришло письмо от леди Марч. В нём говорилось, что Кассандра должна приехать в Лондон для того, чтобы уладить все необходимые формальности и познакомиться с мадам де Клесси. Кассандра до сих пор не могла поверить, что всё происходящее - не сон! Вместе с письмом тетушка прислала наряды достойные будущей герцогини.
 Мисс Боклер никогда не были чужды классовые предрассудки, и теперь Кэсси не знала, справится ли она с ролью, которую ей предстоит исполнить.
В день, когда пришла пора ехать в Лондон, Кассандра неуверенно глянула на своё отражение в зеркале.
Сквозь прозрачное стекло на неё смотрела робкая молодая женщина, с собранными в тяжёлый пучок волосами и огромными нефритовыми глазами... Платье цвета бургундского вина подчёркивало её хрупкую фигуру и оттеняло белоснежную, словно молоко кожу. Было в её внешности что-то неземное, не свойственное грешным людям!
Кассандра не хотела покидать родной дом, оставлять родителей и свою привычную жизнь, но она напомнила себе, что согласилась на подобный брак только ради своих близких!
Дорога до Лондона заняла чуть больше недели вместо обычных четырёх дней из-за разлива рек. 
Кэсси была рада этой небольшой задержки. Несколько лишних дней она может пожить своей привычной жизнью. 
Леди Марч встретила её вместе со своей подругой. Мадам де Клесси выглядела слишком молодо для того, чтобы иметь взрослого сына. 
Красивая шатенка с ярко-голубыми глазами приняла Кассандру как родную. Она позаботилась о том, чтобы весь облик мисс Боклер соответствовал её будущей роли. 
В дом леди Марч прибыли модистки, швеи и парикмахер, которого мадам привезла с собой из Парижа. 
Впервые увидев медные локоны Кэсси, месье Лави пришёл в неописуемый восторг. 
- Мадемуазель, ваши волосы восхитительны! - восторгался немолодой француз, - немного усилий с моей стороны и ваша красота станет предметом зависти всех лондонских модниц!
Кассандра лишь грустно улыбнулась, не считая подобное возможным. Но когда посмотрела на то, что за несколько часов смог сделать с непокорными прядями месье Лави, поняла, что сильно ошибалась.
Медные локоны были уложены в элегантную причёску, и при этом не было заметно признаков того, что вскоре старания мастера пойдут насмарку... 
Несколько огненных прядей, завитые щипцами, спадали на бледные щёки, придавая Кэсси трогательный вид.Когда с приятными хлопотами было покончено, начались необходимые формальности.
Спустя несколько дней после приезда мисс Боклер в Лондон, поверенный герцога прибыл в дом тётушки рано утром, имея при себе разрешение на брак и нужные бумаги.
Кэсси не знала, что брак можно заключить так сухо - как деловой договор. 
Не прошло и часа, как из простой мисс Боклер Кассандра превратилась в леди Эштон, о чём свидетельствовал тяжёлый перстень на её хрупком безымянном пальце. Красивая вещица была прислана её супругом в качестве подарка перед бракосочетанием.
Вот и всё. Кэсси обернулась к тёте и мадам де Клесси, стоявшим рядом с ней. Обе широко улыбались, а мадам де Клесси бросилась обнимать ее.
- Я всегда мечтала о дочери, - сказала она, - и мне повезло, что ею стали вы, Кассандра. Я уверена, что вы хорошо поладите с моей внучкой, она такая милая девчушка, и сможете найти общий язык с моим несчастным непутевым сыном.
Только сейчас Кассандра поняла, что мадам де Клесси теперь - её ближайшая родственница. Свекровь - это почти что мать. Она улыбнулась ей, позволяя себя обнять. В конце концов мадам де Клесси невероятно хороша собой и обладает лёгким нравом, наверняка её сын тоже хорош собой и, по крайней мере, не бука. Кэсси так мало думала о человеке, который, никогда её не видя, подарил ей свой титул и своё богатство, что даже не представляла ни сколько ему лет, ни как он выглядит. Ей было всё равно... До этого самого момента.
Дамы пригласили её в столовую, где был накрыт праздничный завтрак, но от волнения Кэсси не хотела есть. Только сейчас поняв, что отдала свою судьбу в руки совершенно незнакомого человека, она с ужасом смотрела на кольцо на своем пальце. Подарок его был приятен, но ведь это никак не говорило о характере герцога Эшфорта. А если он не похож на свою весёлую и беззаботную мать? Да и что делает с характером вынужденная неподвижность? Теперь этот человек для неё - царь и бог, а она ничего о нём не знает! 
Запоздалая паника не позволила Кэсси попробовать все те восхитительные пирожные, что сотворил по поводу её свадьбы повар мадам де Клесси. Зато все вещи Кэсси перевезли в огромный особняк Эшфортов в самом респектабельном районе города, и теперь она занимала спальню герцогини и ещё три комнаты с видом на садик. У неё была своя личная гостиная, где стояло пианино с клавишами из слоновой кости, а стены были увешаны картинами, цену которых Кассандра даже боялась предположить.
Впрочем, грустить ей не дали. Тетушка Марч и мадам де Клесси вечером разодели её в самое шикарное платье, которое когда-либо видела Кассандра, сшитое из жёлтой невесомой ткани и белого газа, отделанное пеной самых дорогих кружев, и повезли в театр, где в этот день давали «Волшебную флейту». Кассандру так захватило всё происходящее вокруг, что она наконец-то смогла расслабиться и успокоиться. Чему быть, того не миновать. Каков герцог есть, таков он и есть, теперь уже ничего изменить нельзя. Зато маменька сможет ходить вместе с тётушкой Марч в оперу в собственную ложу...
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Спустя три дня тётушка и мадам де Клесси попрощались с Кассандрой на пороге шикарного особняка, и Кэсси села в экипаж с вызолоченными дверцами, на которых располагался герб герцога Эшфорта - три лилии в алом поле. Лилиями же была вышита и обивка сидений кареты, и даже на занавесочках тоже были лилии. Отдельная карета с одеждой Кассандры, которую успели заказать тётушка и новоиспеченная свекровь, должна была прибыть позже, а пока на крышу кареты водрузили всего два сундука с новыми платьями. Кэсси, которая прибыла в Лондон с маленьким сундучком и подарками от тётушки, немного стеснялась такого обилия вещей.
Кассандра буквально утонула на мягком сиденье экипажа и стала смотреть в окно, где медленно проплывали многолюдные улицы Лондона. Потом они сменились полями и реками, и Кэсси, уставшая после долгого утреннего прощания, сама не заметила, как заснула. Ей снился... Снился ей лорд Селборн, которому она, по сути, изменила, став женой незнакомого герцога. Он снова целовал её. Кэсси так часто видела этот сон, что радостно разомкнула для Доминика объятья. 
Он, конечно же, счастлив со своей красавицей-женой. Наверняка она уже родила ему нескольких миленьких малышей с самыми красивыми голубыми глазами на свете. Но во сне... Во сне Кэсси могла помечтать, что Доминик принадлежит только ей. Кассандре снилось, как они идут, держась за руки, и, любуясь красотами природы и старинным особняком вдали, говорят друг другу милые вещи, от которых она вспыхивает даже во сне. А потом он снова её целует.
- Как хорошо, что вы стали моей женой, Кассандра, - сказал лорд Селборн, сжимая её руку, - я вас просто обманул, назвавшись герцогом Эшфортом. Я боялся, что вы откажетесь стать моей женой.
- Я бы ни за что не отказалась! - воскликнула Кассандра. - Ни за что! Я любила вас все эти годы, и сейчас я тоже вас люблю!
Экипаж тряхнуло на кочке, и Кэсси, подскочив на подушках, резко проснулась.
На глазах у неё были слёзы. Надо же, как исказилась реальность в её мечтах. И больной герцог Эшфорт, нуждающийся в сиделке и хозяйке дома, превратился в её снах в молодого, здорового и влюбленного в неё лорда Селборна!
 Она осторожно вытерла слёзы платочком. Нет. Теперь она может сколько угодно думать о нём, но никогда больше не увидит. Не ей позволено целовать его и ласкать его прекрасное тело. Не ей позволено носить под сердцем и растить его детей... Для этого есть прекрасная леди Джейн. Она же... Она станет доброй сиделкой для герцога Эшфорта хорошей гувернанткой для его маленькой дочери. Интересно, сколько лет девочке? Почему она не спросила этого у свекрови? Ведь одно дело совсем ребенок, а другое - почти взрослая девушка, с которой придется искать общий язык.
Путешествовать в комфортном экипаже оказалось куда приятнее, чем в дилижансе. Кассандру на каждом постоялом дворе принимали как королеву. К её услугам были самые лучшие комнаты и самые лучшие блюда, которые находились на постоялых дворах. Люди расступались перед нею, кланялись и заискивали. Кэсси не нужно было думать ни о чём. Всё заранее было готово к её прибытию, и все её капризы мгновенно удовлетворялись. Стояло ей только захотеть принять ванну, как спустя несколько минут в её комнате появлялась чан наполненный горячей, ароматной водой. Если она желала клубники со сливками, то на десерт непременно появлялась клубника! 
 Кассандра усмехнулась. Всё-таки в её новом положении есть приятные моменты...
Спустя три дня экипаж въехал в ворота шикарного парка. Миновав длинную подъездную аллею, он остановился у входа в старинный особняк, почти такой же, как в её сне. Величественное здание, вероятно, было выстроено ещё при Тюдорах.
 Уставшая от долгой дороги и измученная своими бесплодными мечтами о Доминике, которому, казалось ей, она изменила, леди Кассандра Эшфорт вылезла из экипажа. 
Её встречали слуги, выстроившиеся в ряд в огромном холле особняка. Дворецкий, пожилой и дородный, поклонился, представившись сам и представляя слуг. Молодая герцогиня окинула взглядом холл, лестницу наверх, отделанную черным деревом и устланную алой дорожкой, конечно же с лилиями, вытканными по краям, и тяжело вдохнула.
Теперь она понимала, что имела в виду мадам де Клесси, когда говорила, что дому нужен присмотр. Такой огромный особняк нуждается в большой семье, чтобы выглядеть жилым. А если в нём живет калека с маленькой дочерью, то вряд ли удастся сохранить его в жилом виде. Ведь большинство комнат останутся закрытыми, а слуги разленятся и не станут содержать их в чистоте...
Поднимаясь наверх следом за экономикой, которая собиралась показать ей её спальню, Кэсси оглядывалась по сторонам, любуясь лепниной и люстрами, свешивавшимися с потолка на золочёных цепях, но в голове у неё не переставал вертеться важный вопрос. Почему она не узнала заранее, чем болен герцог Эшфорт? Кассандра хотела спросить это у сопровождавшей её прислуги, но тут же закрыла рот. Она понимала, что лучше не знать ничего, чем так уронить свое достоинство в их глазах.
Её комнаты были под стать остальному дому. Видимо, не так давно был произведен ремонт, и они блистали модными вещицами и дорогой отделкой. Кэсси освежилась и переоделась с дороги, и теперь сидела в удобном кресле, держа в одной руке булочку с кремом, а в другой - чашечку с кофе.
Вдруг её дверь тихо отворилась. 
Герцогиня обернулась, и её взору предстало совершенно невероятное видение. Это была маленькая девочка, но такая красивая, что от одного её вида захватывало дух. Малышка была одета в белое платье с кружевами, а золотые волнистые волосы были прихвачены голубыми бантами. Огромные синие глаза смотрели на Кассандру немного испуганно. Сколько ей было? Два года? Три? Кэсси плохо понимала в возрастах маленьких девочек, так как занималась только со школьницами. 
Девушка поднялась, подходя ближе. Девочка распахнула глаза,продолжая испуганно на неё смотреть.
- Мисс Луиза! - услышала Кассандра чей-то голос, и тут же по коридору затопали ноги. Это прибежала молодая няня в синем платье. - Мисс Луиза, я же просила вас подождать одну минутку.
- А мне сказали, что приедет мама, - сказала девочка, неправильно выговаривая звуки.
Кассандра бросилась на колени и обняла малышку. На глазах выступили слёзы, а сердце мгновенно наполнилось любовь к этому безгрешному созданию.
- Я приехала, Луиза, - сказала она крепко обнимая девочку. 
-Ты - мама? - моргнув спросила Луиза, коснувшись маленькими пальчиками лица Кэсси. 
- Я, - шепнула Кассандра, пообещав себе, что сделает всё возможное, чтобы сделать свою маленькую подопечную счастливой!
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Прошло три дня с прибытия Кассандры в дом мужа, а герцог Эшфорт так и не соизволил её принять. Он передал через дворецкого, что пригласит её сразу, как только его самочувствие это позволит. Кэсси попыталась понять больного человека. Конечно, он волнуется перед встречей с ней, и поэтому ему наверняка стало хуже. Она вздыхала, но попыток проникнуть в его комнату без разрешения делать не стала. Ей хватало маленькой мисс Луизы, чтобы быть вполне счастливой.
Девочка была не только хорошенькой, как картинка, но ещё и весьма послушной и доброй. Она смотрела на Кассандру огромными синими очами и всё время пыталась взять её за платье, будто она могла убежать. Малышка сразу приняла её, будто Кэсси и впрямь была ей родной, и называла мамочкой, от чего у юной герцогини на глаза наворачивались слёзы.
Кассандра просмотрела книги экономки, ознакомилась с меню, сходила на кухню, чтобы увидеть повара и остальную кухонную прислугу. Она была вежлива и обходительна, поэтому слуги сразу же прониклись к ней симпатией. Особенно нравилось слугам, что молодая хозяйка полюбила маленькую девочку, за которой до прибытия мадам де Клесси следили из рук вон плохо, предоставляя её по большей части самой себе. Свекровь наняла новую няню, которая оказалась намного лучше предыдущей, а теперь и миледи занялась воспитанием ребенка. Та рассказала Кэсси, что Мисс Луиза так хороша и мила и нуждается только в материнской любви, раз уж отец не замечает её существования...
Услышав это, Кассандра долго хмурилась. Почему герцог так равнодушен к своей дочери, тем более такой красивой? Почему он не замечает её? Или он настолько болен, что не готов заниматься ребенком? Неужели нельзя уделить малышке несколько минут в день, спросить как дела и как она провела время? 
Думая об этом, Кэсси тяжёло вздохнула, подхватывая Луизу на руки. Девочка буквально купалась в её любви, а её огромные синие очи сияли от счастья. Она обхватила ручками шею Кассандры и прижалась к ней всем телом.
- А ты не уедешь, мамочка? - спросила она.
Кэсси вздрогнула.
- Конечно же нет,- прижимая к себе малышку, сказала герцогиня, - а если и уеду, то тебя я обязательно возьму с собой!
 ***
Утром четвертого дня лакей принес Кассандре приглашение прийти в покои герцога Эшфорта, чтобы позавтракать с ним в свободной обстановке.
Кэсси резко вскочила с кровати, чувствуя, как в груди пробуждается волнение. Быстро приведя себя в порядок, она позвала горничную, чтобы та выбрала самое красивое из всех её восхитительных утренних платьев,что были заказаны у лучших модисток Лондона. Кассандра хотела понравиться герцогу. Конечно же, хотела! Ведь он её муж, и иметь с ним хорошие отношения - её самая главная задача! Она должна быть очень добра и мила с ним, но так, чтобы за добротой он не разглядел жалости. Кэсси понимала, что её жалость будет только раздражать его.
«Чем же болен герцог?» - думала молодая герцогиня, пока служанка застегивала маленькие пуговички на спине её платья, - «Почему он не может ходить? Насколько он молод? Или, может быть, стар... Хотя у мадам де Клесси не могло быть старого сына. Наверняка он молод, и случилось,что-то, что не позволяет ему ходить... Может быть, он упал на охоте с лошади?» 
Кассандра смотрела на свое отражение. Её волосы были собраны в простую причёску и заколоты небольшим костяным гребнем с жемчугом. Белое платье с синими лентами подчеркивало её тонкую талию и легко спадало до самого пола белым кружевом. Оставшись довольна собственным отражением, Кэсси преодолела расстояние до комнат герцога и тихо постучала.
Дверь открыл камердинер, молодой человек с темными зализанными волосами и тонкими усиками над верхней губой. Кассандра робко ему улыбнулась. Он смотрел на неё широко раскрыв рот, а потом вдруг резко пришёл в себя и распахнул перед ней дверь, провозглашая:
- Её светлость герцогиня Эшфорт!
Кассандра поспешила войти. Она прошла через кабинет в распахнутую дверь спальни, и очутилась перед огромной кроватью с алым, вышитым лилиями, балдахином. Бахрома образовывала золотую волну, колыхаясь от свежего ветерка, залетавшего в комнату через открытое окно.
На кровати лежал мужчина. Его тело было высоко приподнято с помощью множества подушек, а лицо загораживала газета, которую он увлеченно читал и не опустил даже тогда, когда Кэсси вежливо покашляла.
- Ваша светлость...- позвала она и тут же замялась.
Его тонкая изящная рука опустила газету, и Кассандра замерла, не в силах поверить в то, что увидели её глаза.
Перед ней на подушках лежал небезызвестный герцог, женой которого она стала, а Доминик Селборн... Его красивое лицо искажала насмешливая улыбка, а её замешательство явно позабавило его.
- Это какая-то шутка? - задыхаясь, проговорила Кассандра и отступая на шаг, - что вы здесь делаете, лорд Селборн?
Он молча разглядывал её без всякого смущения. Его лицо было всё так же насмешливо и бесстрастно, а холодные голубые глаза напомнили Кэсси льдинки. 
- Герцог Эшфорт к вашим услугам, миледи, - наконец произнес мужчина и усмехнулся, будто в этом действительно было что-то смешное.
- Но... - Кассандра отступала назад до тех пор, пока не наткнулась на стул и не упала на него, так как ноги отказывались её держать, - но этого не может быть!
- Почему не может? Ещё как может. Я рад приветствовать вас в Эшфорт холле, -искренне удивился он, немного помолчав, а затем добавил, - моя дорогая.
От этих слов Кэсси вскочила на ноги.
- Я вышла замуж за герцога, калеку! Я не понимаю, что вы делаете в этом доме? -закричала Кассандра, всё ещё не желая признавать реальность. Она всплеснула руками, подбежав к кровати, - Вставайте! Уходите! Где мой муж?
?????????????????????????? Доминик смотрел на неё, как на сумасшедшую. Возможно сейчас Кэсси и была ею. Она была уверена, что Доминик Сэлборн действительно поднимется и уйдет, а на его месте появится немощный калека. Но чуда не произошло.
 Доминик усмехнулся.
- Вам придется смириться с тем, что ваш муж - это я, миледи, даже если вам неприятна эта мысль. Как, собственно, и мне она неприятна.
Он снова взял в руки газету, и развернув её, принялся читать. 
Кассандра смотрела на него, медленно осознавая, что это не шутка. Что Доминик Сэлборн, блестящий граф Селборн, лучший наездник и муж прекрасной леди Джейн, действительно лежит перед ней в постели, и, видимо, не врёт, выдавая себя за герцога Эшфорта... Того самого, что не может ходить.
Доминик.. Её Доминик? От ужаса, обрушившегося на неё, Кэсси села прямо на кровать. В груди стало холодно, и она смотрела, как он переворачивает страницу, боясь, что сойдет с ума. Доминик, которого она так любила, лежит прямо перед ней... Она - его жена. Но их разделяет газета, и он больше не желает разговаривать с нею. Кэсси вдруг вскочила, бросилась к нему и одним движением вырвала газету из его рук.
- Вы ведёте себя невоспитанно, милорд, - сказала она строго, как говорила с детьми в своей школе, - прошу вас, объяснитесь! Как вы оказались моим мужем? Почему вы больны и почему называетесь этим именем?
Он снова посмотрел на неё, как на сумасшедшую. 
Его лицо приняло совершенно каменное выражение. Такого выражения не могло быть у её Доминика, который всегда вежливо улыбался.
- Отдайте газету, миледи, - сказал он холодно, смерив её ледяным взглядом, - и покиньте мою комнату. Я передумал завтракать с вами.
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Когда за его новоиспечённой женой закрылась дверь, Доминик опустил газету и попытался успокоиться. Кассандра Боклер помнилась ему, как влюбленная в него дурнушка. Но восхитительная молодая женщина, представшая перед ним несколько минут назад, не имела ничего общего с этим словом. Кассандра Эшфорт была великолепна...
Ник ненавидел красивых женщин. У него уже была красавица жена, которая довела его до полной беспомощности. Он сжал губы, стараясь выбросить из головы события того проклятого утра, когда его мир рухнул.
Отказаться от дуэли со смазливым любовником леди Джейн он не мог, несмотря на все её уговоры и причитания. Для Доминика это было делом чести. Пользуясь тем, что они находились далеко от столицы где молодая королева пресекала подобного рода разборки, граф пожелал встретиться с вздыхателем жены на рассвете. 
Не дрогнув Ник пустил пулю в противника, поражая насмерть, отделавшись как он тогда считал царапиной на плече. 
Об отказе от врача и своем глупом желании доказать всем, что рана лёгкая, Доминик пожалел практически сразу. Уже светало, когда он добрался до знакомых мест. От тряски на коне рана только сильнее кровоточила, и то, что раньше казалось царапиной, обрело черты серьезной проблемы. Кровь промочила весь рукав рубашки, но продолжала хлестать при каждом движении всадника. Ник, проклиная свою самонадеянность, пустил коня шагом. В висках стучало, перед глазами стоял туман, а лоб покрылся испариной. Он понимал, что если так будет продолжаться, то он просто напросто лишится чувств от потери крови. Чтобы перетянуть руку жгутом, он попытался соскочить на землю, но координация подвела его... Он высвободил одну ногу, но не сумел достать из стремени вторую, и так, как был, рухнул навзничь, больно ударившись головой и спиной. Конь с перепугу рванул рысью, и Доминик в последний момент успел избавиться от стремени. 
Он лежал на дороге в пыли, а перед глазами поплыли звёзды. Спина болела так, что Ник забыл о боли в руке. Тем не менее нужно было позаботиться о кровотечении. Чертыхаясь и проклиная собственную глупость и леди Джейн, граф попытался подняться, но тут же упал обратно в пыль от невероятного прострела в спине. В глазах вспыхнуло, он попытался зажать рукой рану, и не сдержав громкий стон, Доминик попытался успокоиться.Стояло раннее утро, и на дороге не было ни души.
Ник с трудом разомкнул глаза. Если он сейчас не встанет, то останется лежать тут навсегда.
Но он не встал. Не встал в то проклятое утро. Не встал и на следующий день, когда лежал в своей кровати, спасённый добрыми фермерами и доставленный ближе к полудню в Стонридж-холл. Не встал Ник и через три месяца, когда его рука зажила, а бред отступил. Боли в спине, изводившие его, тоже прекратились. Но Доминик не встал. Он продолжал лежать в своей постели, смотря в окно, за которым бились ветви дуба. Он не встал. Ник не хотел признавать, что это навсегда! Что он никогда больше и не встанет! 
Но когда боли в спине прекратились, он понял, что совсем не чувствует ног. Его руки работали достаточно хорошо, не считая того, что он быстро уставал от любых усилий. Но ноги... Доминик не знал, есть они или нет. Он не ощущал прикосновений... Если бы ноги горели, он бы этого не почувствовал.
Потеряв всякую надежду Ник впал в полную апатию. Леди Джейн всегда была рядом пытаясь загладить свою вину, но чаще кричала о том, что это её наказание и теперь всю жизнь она вынуждена прожить с никому ненужным калекой!
 Поначалу подобные высказывания сильно задевали Доминика, но со временем он вернул себе привычное бесстрастие и смог отвечать жене в её же ядовитой манере. Скандалам не было конца, а оскорбления супруги с каждым разом становились более жестокими. Прикованный к кровати, Ник только и мог, что защититься словами.
А потом леди Джейн не стало... Доминик так и не смог простить её до конца, но и смерти он ей не желал!
Ребёнка которому она дала жизнь Ник долгое время не хотел видеть. Он прекрасно понимал, что это дитя греха по всем законам является его, но в душе все восставало против этого. Впрочем прикованный к постели, граф не должен был делать многое.
Доминик позаботился о том, чтобы у девочки были няньки которые заботились о ней и держали её от него как можно дальше... Теперь для того чтобы приглядывать за девочкой у него есть жена, но и эта мысль не дарила Нику радости!
Куда же всё-таки подевалась дурнушка когда-то павшая жертвой его обаяния? Несколько минут назад его взору предстала красивая молодая женщина при взгляде на которую в голове у Доминика появились самые порочные желания. Подобного не случалось с ним очень давно... Неужели всему виной то, что когда-то эта воинственная амазонка побывала в его постели? А может всё дело пухлых губах к которым так хотелось прикоснуться? Огненные волосы которые супруга собрала в довольно простую причёску светились ярким пламенем в свете солнечных лучей, отчего Нику захотелось увидеть как медные пряди рассыпаются по подушке в миг когда он... 
Доминик громко выругался. Ему не нужны мечты о том, чему не суждено было сбыться. Калека который не способен даже сесть не сможет и... 
Стукнув кулаком по опостылевшему ему до чёртиков ложу, Ник принял решение не подпускать к себе новоиспеченную супругу. Она уже сполна получила то, что он был в состояние ей дать - его имя и титул которые обеспечат ей достойную жизнь сейчас и в будущем!
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Кассандра не могла успокоиться весь следующий день. Она старалась занимать себя делами, играла с Луизой, гуляла с ней и пыталась читать. Кэсси клялась себе, что больше никогда не зайдет в комнату к Доминику, чтобы не видеть его холодные глаза, не слышать оскорблений, и не видеть его таким беспомощным!
Его беспомощность причиняла ей острую душевную боль. Жалость... Нет, жалости она не испытывала.Кэсси испытывала нечто иное, больше похожее на чувство несправедливости, ведь такой красивый молодой мужчина не заслужил столь жестокого испытания. Доминик потерял жену и возможность двигаться... Он... Поэтому он стал таким злым, насмешливым и холодным. Это всего лишь форма защиты.
Осознав, что её супруг страдает ещё больше, чем страдает она, видя его в этом положении, Кассандра наконец приняла решение. Она пыталась вспомнить, как поживали другие инвалиды, те, кто не мог ходить. Старый лорд Брендон, отец её подруги, всегда принимал их в кресле. Он мог сидеть, и лакей возил его по всему дому и даже вывозил в сад. Почему бы Доминику не сесть в кресло? Нужно обязательно спросить у доктора, что ему можно, а что нельзя. Ведь у её супруга есть доктор?
Расспросив дворецкого, Кэсси узнала, что доктора нет. Он приходил только первое время, а после смерти леди Джейн не появился ни разу. Мадам де Клесси пыталась привести врача, но его светлость так кричал на неё, что она плюнула и оставила его, как есть, сказав ему, что он взрослый человек и сам должен принимать решения. Кассандра сомневалась, что её супруг - взрослый. Больной всегда немного ребенок. Малыши часто капризничают, и её супруг вёл себя точно так же. От вынужденной неподвижности без смены обстановки он становится совсем не тем человеком, кем был изначально... 
Жить в неведении становилось всё сложнее. Кассандра должна была выяснить, что же произошло с Домиником и как можно облегчить его страдания. Она была уверена, что выход есть всегда, и что ему можно помочь. По крайней мере можно разнообразить его жизнь, поднять с кровати и заставить передвигаться по дому в кресле на колесиках, как возили старого мистера Брендона. Ведь наверняка ему можно сидеть? Почему бы и нет?
Все же первым делом Кэсси решила посоветоваться с доктором. Она отправилась к дворецкому, чтобы выяснить, кого из докторов вызывали к герцогу раньше. Дворецкий без колебаний дал адрес врача, но предупредил со вздохом:
- Миледи, мать герцога, уже вызывала этого доктора и советовалась с ним. Но его светлость не позволил приблизиться к себе. Он кричал так, что стены в доме дрожали.
Кэсси дёрнула плечом, но отступать не собиралась. Она была настроена очень решительно.
- Я не мадам де Клесси. Я уверена, что на этот раз его светлость проявит благоразумие, - сказала она слуге, который поспешил исполнить её приказ.
Надеяться на благоразумие её супруга было очень эгоистично. И Доминик, конечно же, благоразумия не проявил. Когда ему доложили о приезде доктора Смолла, он приказал камердинеру закрыть дверь на замок.
- Его светлость после падения с лошади ещё какое-то время ощущал сильные боли в спине. А потом перестал, - рассказывал доктор Кэсси, листая историю болезни, - у него полное отсутствие чувствительности ног. Поврежден позвоночник.
Кассандра вздохнула, провожая старичка в зелёную гостиную.
- Какие средства могут помочь такому больному? - поинтересовалась она, не теряя надежды. 
Доктор лишь развёл руками.
- Время, - наконец произнёс он, - бывали чудеса, когда пациенты снова начинали ходить. Его светлость не лишён возможности ходить, он просто не чувствует собственных ног, будто их не существует вовсе. Сейчас и мышцы, конечно же, ослабли, и он, как дитя, не смог бы сделать и шагу, даже если бы вдруг нервные окончания восстановились. Я думаю, что где-то пережат нерв, но где... Мне бы, конечно, хотелось осмотреть пациента. И узнать в каком состоянии находится его позвоночник. При падении был перелом, но он наверняка уже давно восстановился.
Кассандра некоторое время молчала обдумывая полученную информацию.
- Он сможет сидеть? -наконец спросила она.
- Если бы я осмотрел его светлость, то мог бы сказать наверняка. Так, конечно, я боюсь давать советы.
- Хорошо, - Кэсси поднялась с кресла, в котором сидела,и оправила юбки своего элегантного платья, - вы осмотрите пациента.
- Но... как? - недоумевая, поинтересовался пожилой человек, прекрасно представляя, чем всё может закончится 
- Как обычно, - усмехнулась молодая герцогиня, - воспользуемся его немощью.
Кассандра спустилась в комнату для слуг и выбрала двух молодых людей покрепче - садовника и кучера, велев им вымыть руки и лица и переодеться.
Когда мужчины предстали перед ней в более приличном виде, Кэсси повела их наверх, к покоям супруга. 
Дверь поддалась лишь с третьего раза, когда оба молодых человека налегли на неё одновременно. Она висела на одной петле, а молодой камердинер загородил собой проход в спальню.
- Уберите его, - приказала Кассандра, и слуги стали надвигаться на камердинера, пока тот сам не сбежал с места битвы, оценив неравенство сил.
Кэсси вошла в спальню, приглашая не в меру удивленного доктора следовать за ней.
- Ваша светлость, сейчас вас осмотрит доктор, - спокойно сказала Кэсси, будто ничего страшного не приключилось во время их последней встречи, - я надеюсь, вы будете вести себя благоразумно!
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На Кассандру смотрели ледяные глаза, ярко выделявшиеся на побледневшем от бешенства лице.
Кэсси замерла на пороге, но потом быстро подошла к кровати и заговорила, стараясь, чтобы голос ее не дрогнул. Потому что не важно, что думает ребёнок. Он сопротивляется тому, что является для него благом. А Доминик сейчас почти что ребёнок, напомнила она себе.
- Ваша светлость, доктор Смолл пришел осмотреть вас.
Его тёмные волосы упали на лоб, но Ник не сделал попытки их поправить. Он лишь перевел глаза на доктора и проговорил ледяным тоном :
- Благодарю за заботу, миледи. Но я достаточно видел докторов.
- Я очень надеюсь на ваше благоразумие, милорд, - Кассандра сделала шаг к изголовью, наклонилась и добавила тихо, чтобы её услышал только он, - потому что доктор осмотрит вас даже в том случае, если вы его не проявите.
Повисло долгое молчание. 
Доминик обвёл глазами стоящих на пороге крепких слуг. Перевел взгляд на доктора, который снимал пиджак, аккуратно вешая его на спинку стула. Потом снова посмотрел на Кассандру. Обстановка была явно не в его пользу. Жена смотрела твердо, и её соблазнительные губы были плотно сжаты. Сопротивляться он не мог, а его слово против её не будет иметь никакого значения, даже если бы он являлся самим королём. Сейчас сила на её стороне.
- Хорошо, - покорно произнёс Ник, сдерживая желание задушить её голыми руками.
Сейчас он подчинится. Но позже... Позже он расквитается с ней за всё! Кассандра Боклер оказалась не только соблазнительно красивой, но ещё и упрямой. Подобное сочетание выводило Доминика из себя. Обычно он держал женщин в своей власти, но теперь всё происходило наоборот.
Ему не нужны доктора! Он прекрасно знал, что никогда не сможет встать и жить той жизнью, к которой привык! 
 «Для чего эта рыжеволосая ведьма подвергает меня подобному унижению?» - думал Ник, когда старый лекарь начал ощупывать его спину. 
Доминик ни только почувствовал прикосновения доктора, но увидел как вспыхнула спрятавшаяся в самом дальнем уголке комнаты супруга.
«Это должно стать ей наукой.» - не без усмешки подумал Ник. Он не хотел пускать Кассандру в свою жизнь, не хотел видеть сострадание и жалость в её нефритовых глазах! Но... Где-то в глубине его очерствевшей души ему была приятна её забота.
Доктор быстро закончил осмотр, пообещав, что обязательно вернётся через несколько дней.
На языке у Доминика вертелся вопрос, который ему очень хотелось задать, но вновь найдя взором жену, передумал. Он поговорит с лекарем наедине и, возможно, скоро получит то, что хотя бы на время поможет ему забыться, а пока...
Пришла пора дать его дражайшей супруге понять, что её вмешательство в его жизнь весьма неуместно.
Когда за мистером Смоллом закрылась дверь, Кассандра подошла к постели, чтобы поправить одеяло, которым был укрыт Доминик.
Он повернул к ней голову.
- И как вам нравится роль тирана, Кассандра? - спросил Ник, стараясь говорить беззаботно. - Вам нравится издеваться над беспомощным человеком?
Кэсси замерла, наклонившись над постелью. Её губы нервно дрогнули.
- Мне нужно было узнать, что с вами, - ответила она,посчитав про себя до трёх.
- Вы могли бы спросить у меня, - тихо произнёс Доминик, смерив жену хмурым взглядом ледяных глаз. Его голос всё ещё был вкрадчив и спокоен.
 Кассандра медленно разогнулась и смело посмотрела на него, поставив руки на талию. 
- Я была уверена, что вы бы ни за что мне не рассказали, - произнесла она, стараясь сделать так, чтобы в её словах было больше уверенности.
- Но вы и не спрашивали, - прищурившись, произнёс Доминик, продолжая наблюдать за тем, как супруга постепенно превращается в фурию. 
Кэсси и правда не спрашивала. Она даже не заходила к нему с тех пор, как он выставил её вон в прошлый раз.
- Вы распоряжаетесь всем в моём доме, пользуясь моим беспомощным положением! Вы изображаете сестру милосердия и наверняка опекаете красивую малышку, так нуждающуюся в материнской любви, - теперь в голосе мужа Кассандра услышала насмешку и сарказм.
Она сложила руки на груди и вновь заглянула в полные гнева глаза. 
- Да, - твёрдо произнесла Кэсси , - вы сами пригласили меня сюда именно для того, чтобы я делала всё это, милорд.
- Я передумал! Я больше не хочу, чтобы вы это делали, - сказал Доминик, и наконец-то она услышала, как в его голосе клокочет ярость, - убирайтесь из моего дома!
Кассандра вспыхнула.
- Это так же и мой дом, милорд, и другого у меня нет. Поэтому прошу вас, относитесь с уважением к собственной супруге.
- Я приглашу врача и докажу, что брак не был консумирован. И вы вылетите из моего дома кверх тормашками, - после короткого молчания промолвил Ник, а на его красивом лице появилась злая ухмылка, - вы мне надоели, Кассандра Боклер! 
Касси неожиданно зевнула. Она действительно зевнула, прикрывая рот ладошкой. Впервые в жизни зевнула в присутствии мужчины! Но в её душе было такое торжество, что она не могла вести себя, как воспитанная леди.
Громко рассмеявшись, Кассандра направилась к двери.
- Наш брак был консумирован семь лет назад, милорд, - сказала она, выходя из комнаты.
Дверь закрылась, и Кэсси услышала, как об неё ударилось что-то тяжелое. Возможно, стакан, так как было слышно, как на паркет посыпались осколки.
- Мистер Смит, его светлость что-то разбил, - сказала герцогиня, проходя мимо камердинера, - посмотрите, пожалуйста.
Всё же приятно, когда последнее слово остаётся за тобой. Кассандра прошла в зелёную гостиную, где её уже ждал доктор, из злой фурии превращаясь обратно в воспитанную леди.
- Что вы можете мне сказать, мистер Смолл? - с порога спросила Кэсси заметив, что пожилой человек что-то записывает в свой блокнот, деловито попровляя пенсе.
?????????????????????????? - Перелом позвоночника уже восстановился, поэтому я не вижу причин, по которым его светлость не может сидеть, - произнёс доктор, - я по-прежнему склоняюсь к тому, что где-то зажат нерв, но выяснить что-то конкретное практически невозможно.
- Мистер Смолл, мне нужна ваша помощь, - промолвила Кассандра, нервно сжимая ладони, - я хочу, чтобы вы помогли мне достать кресло - каталку. Если я не ошибаюсь, его изобрёл некий мистер Доусон из Бата чуть больше половины века назад...
- Миледи, подобное изобретение действительно существует, - согласно кивнул доктор, - я должен связаться со своими коллегами в Бате. Возможно, они помогут мне приобрести это кресло для его светлости как можно скорее.
- Я буду вам очень признательна, мистер Смолл! - воскликнула Кэсси, с благодарно пожимая руки пожилого человека.
Кассандра знала, что только так она пробудит у мужа вкус к жизни. Доминик сможет сам передвигаться по дому и не будет чувствовать себя ненужным и беспомощным. Этого Кэсси хотела больше всего на свете!
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Когда несколько дней спустя доктор Смолл вновь вернулся, Доминик был рад, что поблизости не оказалось назойливой супруги.
Когда старый лекарь закончил свой осмотр,он понял, что пришла пора действовать.
- Мистер Смолл, в последнее время меня мучают боли в спине, - начал Ник, понимая, что подобное высказывание заинтересует пожилого человека. - Вы не могли бы найти способ как-то их облегчить...
- Что вы имеете ввиду, ваша светлость? - удивлённо спросил доктор,нахмурив седые брови. - Единственный способ временно избавиться от боли это - опиум. Вы желаете воспользоваться таким методом? 
- Если это возможно, - спокойно отозвался Доминик, до сих пор не веря своей удачи.
- Я оставлю вам это, ваша светлость, - произнёс доктор, доставая из своего миниатюрного саквояжа маленький пузырёк с мутноватой жидкостью,- но попрошу вас использовать его очень разумно.
- Благодарю вас, я всё понял, мистер Смолл, - ответил Ник, мечтая, чтобы пожилой человек наконец-то покинул его спальню.
Однажды он попробовал опиум и до сих пор помнил состояние невесомости, которое оно подарило... Позже Доминик выгнал всех врачей и забыл о подобном методе решения проблем,но теперь... 
Внимательно рассматривая флакон, герцог наткнулся на надпись «poison» (примечание автора. - poison - англ. - яд, отрава) и приписку с дозой, безопасной для здоровья... Но в этот миг в голове Доминика появилась шальная мысль. 
Он больше не мог так жить! Эта кровать и эти стены...Всё потеряло смысл в тот момент, когда он понял, что больше не может встать... Ник не чувствовал себя человеком и мужчиной! Но красивая ведьма, которая волей случая стала его женой, каждый раз напоминала ему о том, чего он лишился по собственной глупости! Возможно, проще будет покончить со всем раз и навсегда? Главное, найти в себе силы сделать тот самый последний шаг!
Сжимая флакончик в руке, Доминик прикрыл глаза. Он не боялся смерти, но что-то по-прежнему удерживало его от роковой черты...
***
Не подозревая о том, что творится в голове её супруга, Кэсси ожидала доктора Смолла в зелёной гостиной. 
Как только пожилой человек вошёл в комнату, молодая герцогиня встала ему навстречу и с тревогой спросила :
- Мистер Смолл, что-то случилось? 
- Прошу прощения, миледи, я просто немного задумался, - прочистив горло, произнёс доктор, - я вновь обследовал его светлость и не заметил ничего нового, но...
- Прошу, вас, мистер Смолл, говорите всё как есть, я готова к трудностям, - смело заявила Кассандра. 
- Я оставил его светлости опиум, но предупредил его и вам тоже скажу - стоит проявлять благоразумие и не злоупотреблять им... 
Кэсси застыла. Несмотря на то, что молодая герцогиня раньше жила в провинции, она не по наслышке знала о том, с какими последствиями сталкиваются те, кто часто употреблял опиум или средства, схожис ним по составу... Всё тот же лорд Брендон пытался бороться с болью таким скверным методом, и однажды это чуть не привело к трагедии... 
Кассандра не хотела думать о том, что с Домиником может случиться нечто подобное! 
- Мистер Смолл, неужели его светлости так плохо? - наконец произнесла Кэсси, стараясь подавить дрожь в голосе. 
- Увы, я не могу дать вам ответ на этот вопрос, миледи, - тяжело вздохнув, произнёс пожилой человек, разводя руками, - я лишь исполнил то, о чём его светлость меня попросил... 
Проводив доктора, Кассандра не могла успокоиться. Ей не нравилось то, что творилось с Домиником. Прожив в доме какое-то время, герцогиня уже имела понятие о том, каким непростым характером отличается её муж. Когда-то она знала его другим, и даже в то время общаться с ним было нелегко. Анализируя прошлое, Кэсси пришла к выводу, что под маской повесы и светского льва скрывается человек с тонкой и ранимой душой. Как бы ей хотелось понять его и разделить с ним его боль, но сейчас это было невозможно! 
И тем не менее, взяв себя в руки, Кассандра направилась в комнату к супругу, намереваясь обезопасить его от самого себя. 
Распахнув двери, Кэсси вошла в спальню, заметив, что обычно холодные глаза мужа потемнели при её появлении.
- Миледи, вы ко мне зачистили, - не пряча усмешки, произнёс Доминик, - скажите, что мне следует сделать, чтобы избавиться от вашего общества? 
- Начать вести себя благоразумно, - ответила Кэсси, приблизившись к постели и присев на самый край. 
- Я не понимаю вас... Какого благоразумия вы от меня требуете, миледи? - грубый голос мужа неприятно резал слух, но Кассандра не собиралась отступать. 
- Доктор Смолл оставил вам опиум, - прямо сказала Кэсси, удобнее устраиваясь на своём месте. - Вы отдаёте его мне, а взамен я оставляю вас в покое и больше не стану надоедать.
- Вы серьёзно думаете, что я это сделаю? - насмешливо спросил Доминик. - Я повторю вновь: перестаньте вмешиваться в мою жизнь, Кассандра! Она моя и только моя! Вы меня поняли? 
- Не кричите, милорд, я не глухая и прекрасно вас поняла, - заявила Кэсси, склоняясь к нему совсем близко, - но и вы меня послушайте : если вы не сделайте так, как я говорю, то я буду наведываться в вашу спальню каждый день и с утра до вечера развлекать вас своим обществом. Как вы смотрите, на это, Доминик?
Она произнесла его имя с особым уклоном на последний слог, при этом её соблазнительные губы находились на опасном от него расстоянии.
Сжав ладони в кулак и сильнее стиснув зубы, Ник потянулся к подушке и достал спрятанный за ней флакон.
- Ваша взяла, Кассандра, - гневно бросил он, блеснув голубыми очами, протягивая ей пузырёк, - только запомните, что так будет не всегда.
- Разумеется, милорд, - легко вспорхнув со своего места, произнесла Кассандра, пряча ненавистную отраву в карман своей пышной юбки, - но я исполню своё обещание. Отныне вы свободны от моего общества! Клянусь, я не потревожу вас до тех пор, пока вы сами меня не позовёте!
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Кресло на колесах пришло спустя два месяца после того, как доктор написал своему коллеге из Бата. Кассандра смотрела на лёгкую изящную вещицу с огромными колесами, которые можно было самостоятельно вращать руками, и удивлялась причудам человеческой мысли. По дому Доминик, если его, конечно, уговорить сесть в это кресло, сможет перемещаться самостоятельно. А в парке ему потребуется помощь лакея, так как колеса утонут в гравии, и крутить их руками будет достаточно тяжело.
После неприятного инцидента с опием, Кассандра старалась показываться Доминику на глаза как можно реже, предвкушая предстоящий скандал с креслом. Но даже она не смогла предположить, какую реакцию вызовет у супруга вид этого, в принципе, незамысловатого устройства.
- Я, кажется, просил вас не вмешиваться в мою жизнь! - гневно воскликнул Доминик, когда Кэсси протиснулась в дверь, катя перед собой необычное сооружение.
- Ваша светлость, я хотела...- начала Кассандра, но он не дал ей договорить.
- Вы клялись, что не станете приставать ко мне и входить в мою комнату, пока я сам вас не позову! - голос его зазвенел от гнева. - А я вас не звал. Убирайтесь!
Кэсси набрала в грудь побольше воздуха и подошла к кровати.
- Я потратила целое состояние на эту вещь, - спокойно произнесла она, покатывая кресло, которое блестело вызолоченными спицами, - и сегодня вы её испробуете.
- Я когда-нибудь сверну вам шею, - процедил Ник сквозь зубы и откинулся на подушки. - Но сначала сядете в кресло и научитесь им управлять, - не пряча улыбки, произнесла Кассандра, успевшая привыкнуть к подобным выпадам.
Доминик продолжал смотрел на неё так, будто собирался исполнить свою угрозу прямо сейчас.
- Ваша забота мне не нужна, миледи, - наконец проговорил он, - и я который месяц не могу вам объяснить, что несмотря на то, что сейчас неподвижен, имею право решать, чего я хочу, а чего - нет. Решать, что я буду делать, и даже то, что будете делать вы. Поэтому, Кассандра, я очень сильно прошу, причем в последний раз, выйти из моей комнаты. Иначе я начну бракоразводный процесс, обвинив вас в насилии над инвалидом.
Кэсси склонила голову на бок.
- В насилии? - удивлённо проговорила она, а потом вдруг рассмеялась. -Хорошо. Вы начнёте бракоразводный процесс. Только сначала мы с мистером Смитом поможем вам сесть в кресло. Или мне пригласить кучера?
Доминик смотрел на нее, как на сумасшедшую. А потом вдруг губы его дрогнули в усмешке.
- Думаете, это кресло нуждается в лошади и кучере? - спросил он, а его ледяные глаза блеснули смехом.
Кассандра продолжала смеяться, упав в кресло и закрыв лицо руками. И в этот момент рядом с ней, прямо к её ногам, упал тяжелый будильник, печально звякнув напоследок.
Она резко вскочила.
В руках у Доминика был большой столовый нож.
- Только подойдите, миледи, - произнёс он, - и это будет ваш последний шаг.
Увидев нож, Кассандра попятилась. Она испугалась не того, что он швырнёт его в неё или попытается использовать как оружие, а того, что он поранит себя или, хуже того, сделает это намеренно. 
Глаза её мужа сверкали гневом, и Кэсси понимала, что в таком состоянии он способен на любое безумие.
- Положите нож, - быстро проговорила она, - я сегодня же выгоню из дома мистера Смита. Как он посмел дать вам оружие? Как в голову могло только прийти...
- В этом доме выгнать кого-то могу только я, - голос Доминика звучал хрипло, - и это будете вы, а не мистер Смит. Вы мне надоели, Кассандра.
Она усмехнулась, размышляя, как в очередной раз обезопасить его от себя же самого.
- Посмотрим. Прямо сегодня мистер Смит отправится вниз по лестнице поневоле, если не уйдет сам. Если у человека нет головы на плечах, то уже и не будет.
- Головы на плечах не будет у вас, миледи, - усмехнулся Доминик.
- Меняю нож на мистера Смита.
- Вы не посмеете! - гневно бросил Ник
- Ещё как посмею, милорд.
На мгновение в комнате повисло тревожное молчание. Кассандра напряженно размышляла, что ей делать дальше, а Доминик прикидывал, как далеко она готова зайти.
И вдруг Кэсси неожиданно села на кровать, закрыла лицо руками и громко разрыдалась.
Она плакала, как маленькая девочка, размазывая слёзы по лицу. Её губы припухли, волосы растрепались, и Доминик, который всегда терялся при виде женских слёз, провел рукой по её колену.
-Я не стою ваших слёз, Кассандра, - сказал он, но нож не выпустил.
Кэсси подняла на него заплаканные глаза.
- А что мне делать? - всхлипнула она. - Что мне ещё делать? Вы же... Вы... что мне делать?
Доминик некоторое время молчал.
- Лучше всего вам выйти из моей комнаты, - наконец сказал он.
Кассандра зарыдала с новой силой. 
- Но... Но я всё ещё люблю вас...
Ник вздрогнул, услышав эти слова. Давно ему никто не признавался в любви, и тем более, он не ожидал услышать их от своей ведьмы-жены. Когда-то она влюбилась в него, в прошлой жизни, когда он... Когда он был светским щеголем и в него влюблялись все эти дурнушки с щенячьими глазами, но теперь... Теперь, когда он стал никому ненужной обузой, как можно его любить? 
Сердце его застучало, как сумасшедшее, а щеки покраснели.
- Перестаньте, - хрипло произнёс он, - вы мне врёте, не знаю зачем. Никто не будет любить калеку! 
Кассандра обернулась к нему и перестала плакать. Она радовалась, что когда-то в детстве отлично освоила этот прием, так хорошо работавший против её отца. 
Доминик оказался не намного умнее. Но последняя его реплика выбила её из роли.
- Почему? - спросила она, широко распахивая глаза. - Вы же не изменились. Вы всё тот же человек, даже если не можете ходить.
Она склонилась над ним, и локон, выпавший из её прически, защекотал его щеку.
Сейчас Кэсси видела единственный способ доказать мужу, как он неправ, и она собиралась им воспользоваться!
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Кассандра никогда не думала, что осмелится на подобное, но отбросив в сторону скромность, склонилась к мужу и, обвив руками его шею, поцеловала плотно сомкнутые губы.
Кэсси чувствовала, как он напряжён, но не оставила попыток вызвать его отклик.
Доминик замер, а затем резко притянул к себе хрупкое тело жены. Прикосновения её губ были робкими, почти невесомыми, но этого было достаточно для того, чтобы он потерял голову и утратил былую бдительность.
Взяв в плен приоткрытые уста, Ник не сдержал приглушенного стона. Давно он не чувствовал себя таким живым! Отклик, исходящий от Кассандры, казался ему настоящим, что он не сразу заметил, как её маленькая ручка выбила нож из его ладони. 
Громкий звон упавшего на пол оружия привёл Доминика в чувство. Резко оттолкнув жену от себя, он начал наблюдать за ней исподтишка. Огненные пряди, рассыпавшиеся по спине, припухшие губы и невинный взгляд нефритовых очей... Весь её вид говорил о том, что она искренне смущена, но Ник понял, что это всего лишь красивая иллюзия. Все женщины - актрисы и обманщицы, искусстно пользующиеся коварными уловками в своих целях. 
- Лгунья, - резко выпалил он, заметив, как побледнела супруга. - Вы ведь только этого от меня и добивались? Усыпить мою бдительность и добиться своего?! 
- Доминик... - попыталась возразить она, но Ник её не услышал. 
 - Убирайтесь прочь из моей комнаты и не показывайтесь на глаза, если вам дорога ваша жизнь, Кассандра! - яростно заявил Доминик, сверкая голубыми глазами, - и немедленно пришлите ко мне мистера Смита, он остаётся со мной. 
Неловко оправив своё платье и наспех заколов волосы, супруга торопливо покинула его спальню, не забыв прихватить с собой валявшийся на полу нож. 
Дожидаясь своего камердинера, Ник не переставал думать о том, что случилось. Неожиданное открытие не давало ему покоя, но... Для начала он должен быть уверен, что всё происходящее не плод его воображения. Жена, сама того не подозревая, вернула ему какую-то часть его души, которая начинала жить своей жизнью! 
Когда несколько минут спустя слуга вошёл в комнату, Доминик уже не был так критично настроен против того, что предлагала ему Кассандра. 
- Вы желали видеть меня, милорд? - поинтересовался мистер Смит, нервно поглядывая на него. 
- Помоги мне сесть в эту штуку, - попросил Ник, не питая иллюзии в отношении этой задумки жены, - а позже отправься в ближайшую таверну, найди самую сговорчивую девицу и привези сюда! 
***
Несколько дней Ник учился управлять креслом в своей комнате и только сегодня он приказал убрать пороге. С помощью камердинера он наконец отважился выбраться наружу. 
Доминик так давно не был на улице, и даже на балконе, что забыл, как выглядит небо. Не то, которое он видел в окне, лежа на кровати, а настоящее небо, то, которое над головой во время прогулки. Почему он раньше не замечал, как прекрасно выходить из дома? Как зелены листья деревьев, как летают стрекозы, сверкая серебряными крыльями, как обдувает кожу ласковый майский ветерок... Раньше всё это казалось само собой разумеющимся, а теперь, когда Смит выкатил кресло на дорожку из дверей дома, и на него обрушились все эти цвета, формы и звуки, Ник замер, вцепившись в подлокотники кресла и почти не дышал. 
К коляске подбежал серый щенок, обнюхал ноги Доминика. Ник следил за собачкой, пока тот смешно ковылял на коротких ножках по тропинке, а потом переключился на красоту природы.
Он никогда не был в парке Эшфорт-холла. С тех пор, как мать перевезла его сюда из нуждающегося в ремонте, Стонридж-холла, где ему всё равно не хотелось находиться, так как его преследовали неприятные воспоминания, Ник ни разу не бывал в саду.
В тени разложистых деревьев мирно росли влаголюбивые примулы, астильбы и хосты, обрамляя собой узкие тропинки. Клумбы с тюльпанами, нарциссами и геоцинтами поражали своим разнообразием и красками. В глубине парка была построена ажурная беседка, окруженная кустами пышных роз нежно - жёлтого цвета. 
Колеса кресла вязли в песке, но мистер Смит толкал его вперед, к озеру. Тут Доминик заметил у беседки три фигуры - две женские и одну детскую. Женщина и девочка кормили лебедей, кидая хлеб в воду, а третья фигура, судя по одежде, являлась няней и стояла немного поодаль.
 Ник хотел сказать своему камердинеру, чтобы он поворачивал назад, но тут Кассандра обернулась. Её красивое лицо расплылось в приветливой улыбке, и она, передав ребенка няне, приблизилась к нему.
Доминик чувствовал себя преступником, застуканным на месте преступления. Он постарался принять королевскую позу, но это удавалось ему с большим трудом. Было трудно изображать гордыню, сидя в инвалидном кресле с пледом на коленях.
- Я так рада, ваша светлость, что вы воспользовались креслом и теперь можете гулять по парку, - проговорила Кассандра, останавливаясь рядом с ним и делая реверанс.
Её глаза задорно сверкнули, и она пошла рядом, будто делала так всегда.
- Я не просил сопровождать меня, миледи, - проговорил Доминик, чьё настроение резко испортилось. 
Он вспомнил, как целовал её мягкие губы, и как она поспешно убежала, когда сумела отобрать у него нож. Все женщины хитрые бестии, а его жена - самая хитрая из них. Ник до сих пор не мог поверить, что она целовала его только ради этого чертова ножа, но как ни крути, это было правдой.
- Я забыла спросить разрешения, - откликнулась она и добавила, обращаясь к камердинеру. - Мистер Смит, отвезите его светлость на берег, там такой красивый вид! 
Мистер Смит исполнил её приказ, и вскоре они оказались на берегу озера. Пятачок между беседкой и берегом был выложен плитами, и, попросив слугу подождать их возвращения, Кассандра сама повезла кресло, которое легко катилось по белому мрамору.
?????????????????????????? Доминик схватился за колеса и остановил кресло.
- Кассандра, - проговорил он, оборачиваясь к жене, - я же просил оставить меня в покое. Смит вполне справляется со своими обязанностями. Если вы не понимаете намеков, то извольте. Мне неприятно ваше общество, и я не хочу с вами общаться. Так яснее?
Кэсси обошла кресло и теперь стояла перед Домиником. Глаза её сузились, но казалось,она совсем на него не обиделась.Медные волосы сияли в ярких солнечных лучах, а позади неё, служа фоном, плескались голубые волны озера.
 Ник на мгновение залюбовался своей женой. Кассандра же вдруг опустилась перед ним на колени, и теперь он не был вынужден смотреть на нее снизу вверх.
 Их глаза встретились.
- Ваша светлость, - начала супруга, положив руку на его коленку, - мне очень жаль, что вы не желаете общаться со мной. Но тут наши желания расходятся, потому что я хочу общаться с вами. И пока вы не можете от меня убежать, я буду пользоваться вашей беспомощностью и приходить каждый раз, когда захочу вас видеть.
Доминик задохнулся от такой наглости, а Кассандра насмешливо улыбалась, глядя на его замешательство. И чтобы ещё больше усилить эффект, она склонилась, и пока он соображал, что же она собирается делать, коснулась своими пухлыми губами его губ.
От её легкого прикосновения Доминик вспыхнул. Его затрясло, кровь быстрее побежала по венам, и он сам того не замечая обхватил руками голову Кэсси, заставив откинуть её назад. Когда дрожащие губы раскрылись под его напором, Ник с силой стиснул её в своих объятиях. Его язык дерзко проник в её рот, потом медленно выскользнул, лишь чтобы врываться снова и снова,наслаждаясь ощущениями, которые рождались от прикосновения к нежной плоти... 
Наконец, задыхаясь, Доминик отпустил от себя жену,наблюдая, как краска стыда и желания заливает её красивое лицо. 
Кассандра тем временем поднялась на ноги, прижимая руки к пылающим щекам. 
Доминик торжествовал. Она хочет приходить к нему, пусть приходит, он больше не станет возражать.
- Смит! - Доминик позвал камердинера,впервые за свою взрослую жизнь испытав смущение.
Мистер Смит появился из-за угла беседки.
- Отвезите меня обратно домой, - попросил Ник, стараясь унять бешено стучавшее сердце, - я утомился от прогулки.
Кассандра не пошла за ним следом. Она осталась стоять на берегу, и ветер развевал её голубое платье, придавая ей трогательный вид...
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Стоя на берегу озера, Кэсси восстановила дыхание. Она чувствовала,что Доминик понемногу начал пускать её в свою жизнь. Он злился, кричал и оскорблял её,но почти всегда ей удавалось добиться своего.
Кассандра привыкла к подобному поведению супруга, но сегодня всё было иначе. Ей искренне захотелось поцеловать своего мужа. Дать ему понять, что несмотря ни на что, она считает его самым желанным мужчиной на свете! Но Доминик превратно понял её порыв...
Но то, что случилось несколько минут назад... Кэсси приложила ладонь к дрожащим губам.
Она снова почувствовала себя семнадцатилетней девочкой, потерявший голову от одного страстного поцелуя!
- Мамочка! - послышалось со стороны беседки, и Кассандра, подхватив платье, поспешила к Луизе, которую наверняка расстроил её резкий уход.
Няня держала малышку за руку, но как только та увидела приближающуюся Кэсси, она кинулась ей навстречу.
- Я здесь, Луиза, - сказала герцогиня, когда девочка обхватила руками её ноги, - хочешь, мы снова покормим лебедей?
- Я хочу, чтобы папа погулял с нами, - просто сказала малышка, и сердце Кэсси дрогнуло.
За те несколько месяцев, что она жила в Эшфорт-Холле, Доминик ни разу не пожелал встретиться с дочерью. Погруженная в хлопоты о доме и упрямом супруге, Кассандра только теперь обратила на это внимание... А ведь Луиза действительно нуждалась в отце. Она, конечно, старается отдавать ей свою любовь и внимание, проводя с ней всё свободное время, но этого точно не хватало.
- Папа обязательно погуляет с нами, дорогая, но не сегодня... 
 ***
Весь следующий день Кассандра размышляла о том, что Доминик совсем не любит Луизу. Он не просто избегал её. При виде девочки его лицо принимало настолько презрительное выражение, что Кэсси решила, что должна как-то поговорить с ним о его отношении к собственному ребенку. 
Идя в комнату к мужу, герцогиня задумчиво теребила платок. Когда же она открыла дверь на половину мужа, перед ней неожиданно выросла фигура мистера Смита. Он стоял прямо перед Кассандрой, а его лицо казалось испуганным и бледным.
- Его светлость отдыхает, - пролепетал мистер Смит и попытался закрыть перед Кэсси дверь.
Кассандра нахмурилась. Из комнаты герцога, дверь куда была хорошо закрыта, раздавались странные звуки, смешки и что-то ещё.
- Отдыхает? - переспросила герцогиня. - Я не потревожу его светлость. Только посмотрю, всё ли с ним хорошо.
Но мистер Смит не сдвинулся с места.
- К нему нельзя, - сказал он как можно увереннее, хотя уверенности в его голосе не было.
Наконец Кассандра возмутилась.
- Мистер Смит, это я решаю, можно к его светлости, или нет. Либо вы пропускаете меня, либо я зову лакеев, и вас спускают по лестнице с вещами.
-У милорда не может быть своих желаний и личной жизни? - поинтересовался мистер Смит.
Он подошёл к двери в спальню и постучал. В этот момент Кэсси шагнула в комнату, оттолкнула молодого человека и резко распахнула дверь.
Зрелище, представшее перед её взором, повергло её в шок.
Доминик лежал на постели, как обычно, но сверху, прямо на нём, восседала грудастая чернявая девица, подпрыгивая и издавая те самые звуки, которые она услышала из-за двери. 
Глаза Кассандры широко распахнулись, а рот сложился в букву О, хотя из груди не вырвалось ни одного звука. Девица же обернулась и завизжала, вскакивая с постели и прикрываясь какими-то тряпками. Доминик перевел глаза на Кассандру, лицо его приняло бесстрастное выражение, и он смотрел на неё без всякого стыда.
-О, миледи, - проговорил он, закидывая руки за голову и совершенно спокойно демонстрируя ей свое стоящее мужское достоинство, - вы хотите заменить эту девушку? Не стесняйтесь!
Кассандра молчала. Сердце билось, как бешеное, а в голове стучала какая-то жилка. Она смотрела на того, кого ещё две минуты назад любила больше жизни. И кто с этого самого момента стал ей противен.
- Нет, - наконец произнесла Кассандра спокойным голосом, удивляясь, как у неё это получилось, - я хочу заменить мистера Смита. А вы продолжайте, ваша светлость.
Кэсси, как в тумане, спустилась вниз, отдала приказ дворецкому рассчитать мистера Смита и его же просила найти нового камердинера для его светлости. Молодая женщина делала это машинально, будто не она, а кто-то другой спокойно разговаривал со слугами, и на её лице не дрогнул ни один мускул.
 Она не помнила, как шла по дорожке к озеру. Туда, где недавно обнаружила скамейку, окруженную какими-то широколистными кустами. Зато она хорошо помнила, как её скрутило, когда она опустилась на траву, обхватив себя руками, как долго её рвало, до желчи, и как она рыдала, пытаясь умыться из озера и с трудом доставая рукой до воды. Её платье перепачкалось в земле, волосы растрепались, а лицо было бледным... В таком виде она точно не могла показаться в доме! Кэсси казалось, что она грязная. Что её вывалили в грязи, причем не только снаружи, но и изнутри. Она долго умывала лицо, но ей не становилось лучше.
В дом она забежала с черного хода и сразу приказала подать ванну. Одежду Кассандра сняла без помощи горничной и бросила в камин. 
Она долго тёрла себя мочалкой в горячей воде, смывая грязь с тела, но, к сожалению, было совершенно невозможно смыть мочалкой грязь с разбитой на осколки души. Её продолжало тошнить от одной только мысли, что она хоть ещё раз может встретиться с его светлостью герцогом Эштоном. Не с Домиником. Доминик для неё умер.
- Мама?- маленькая фигурка появилась в её комнате, робко приоткрыв дверь.
 Кассандра, сушившая волосы перед камином, вскочила на ноги. Свет, яркий свет разлился перед её глазами, тот самый, что проник в самое сердце, и дальше побежал по жилам, смывая ту грязь, в которой она извалялась, застав своего горячо любимого мужа с отвратительной шлюхой.
?????????????????????????? - Луиза? - она заулыбалась и подошла к девочке.
- Ты обещала прийти, но не пришла, - пролепетала Луиза.
- Я совсем забыла, прости меня, милая, - Кассандра опустилась на колени и обняла ребенка.
Какая же она красавица! Золотые волосики обрамляли совершенно ангельское личико, а огромные глаза насыщенного синего цвета смотрели на неё так доверчиво... Понятно, почему герцог Эштон ненавидит её. К детям не липнет грязь. А он сам состоит из этой грязи, раз даже парализованный смог притащить шлюху в свою постель! 
Кэсси обняла Луизу, целуя её в щёчки.
- Сейчас я приведу себя в порядок, и мы пойдем кормить лебедей, - проговорила она, улыбаясь. - Можешь пока остаться у меня. Расскажи-ка, что вы сегодня делали с няней?
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Прошло уже несколько дней с тех пор как он в последний раз видел жену. Доминик не думал, что ему будет не хватать её общества. Её задорного смеха и красивой улыбки...
Он не считал, что совершил ошибку, за которую ему стоит извиняться. Девица из таверны доказала, что он по-прежнему может доставить женщине удовольствие. Но его не привлекала пышнотелая развратница. Все мысли Доминика занимала его собственная жена, отчего ему немного становилось не по себе. Сцену, которую она смогла застать, нельзя назвать невинной, но Ник был уверен, что Кассандра не станет устраивать скандалов и истерик. Она, как всегда, повела себя с хладнокровием, достойным королевы! И всё же что-то не давало ему покоя... 
Новый камердинер, который занял место мистера Смита, был менее разговорчив и не сразу исполнял его приказы, но герцог успешно добивался своего. Каждый день он стал ездить по дому в кресле, оказавшемся для него настоящей находкой. Но всё это время он ни разу не столкнулся с супругой. Она как будто пряталась от него, намеренно избегая. 
Подобное обстоятельство сильно злило Доминика, но он не собирался её звать, показывая тем самым свою слабость. Вместо это он стал чаще наведаться в кабинет и с помощью управляющего старался вникнуть в обязанности, которые накладывал на него герцогский титул, перешедший к нему от одного из дальних родственников, который не имел прямых наследников. Ник оказался самым ближайшим претендентом на эту роль и, невзирая на немощь, он стал обладателем баснословного богатства и титула. Многочисленные кузены наверняка жаждали его кончины, но сейчас Доминик понял, что не собирается просто так покидать этот свет. Он хотел жить, и пускай ничего не сможет быть как прежде, стоит попытаться начать всё заново.
Из окна своего кабинета Ник мог наблюдать, как Кассандра часто гуляет с Луизой. 
Его раздражала маленькая копия его первой жены. Такая же красивая и куклоподобная, Луиза каждый раз напоминала ему о его поражении. Когда-то Доминик был уверен, что его полюбила самая прекрасная женщина Лондонского высшего света, а оказалось, что ей ничего не нужно было кроме его богатства. Джейн умерла, снова причинив ему боль. Несмотря на её предательство и на то, что он её никогда не любил по настоящему, та влюбленность, что так тешила его самолюбие в Лондоне, не прошла даром. Он был привязан к Джейн. Ник ценил её попытки исправить то, что она натворила, и даже слушая её проклятия и оскорбления, он готов был целовать её руки, когда она приходила к нему, чтобы скрасить его жизнь. А потом она умерла, оставив его совсем одного... Он метался по постели, зовя её, будто она действительно могла прийти. Похороны прошли без него, как без него росла и её дочь - её маленькая копия, на которую ему было больно смотреть. Джейн перед смертью просила крестить девочку в честь её матери Марии, но Доминик и тут пошел в пику и из чистого упрямства дал ребёнку имя своей матери - такой же шлюхи, какой была его жена. Такой же шлюхи, как и все женщины на свете. Он назвал девочку Луизой, польстив мадам де Клесси, и на этом его участие в воспитании ребёнка было закончено.
Сначала няня и кормилица приносили девочку в его комнаты, чтобы показать её отцу. Доминик абсолютно точно не был отцом Луизы, поэтому и интереса к ней не проявлял. А когда она стремительно стала становиться похожей на мать, он запретил няне приближаться к своим комнатам, а Смиту - пускать ту под любым предлогом. Он вновь увидел Луизу, когда приехала мать, которая привела к нему уже подросшую малышку, и с трудом сдержался, чтобы не напугать ребёнка. Когда же девочку увели, он так орал на мадам де Клесси, что та больше не посмела хозяйничать в его доме...
Его нынешняя жена нашла общий язык с Луизой, и это обстоятельство тоже безумно раздражало Ника.
В очередной раз наблюдая за тем, как Кассандра вместе с девочкой прогуливается парке, Доминик обратился к своему новому камердинеру с приказом помочь ему спуститься на улицу.
Он и сам не мог объяснить свой порыв, но какая-то неведомая сила требовала его присутствия рядом с красавицей женой.... 
Доминик давно не испытывал таких злости и разочарования, как в этот день, спустившись в сад. Его новый камердинер долго возился с креслом, и вот они уже шли по дорожке в сторону озера, где любила проводить время Кассандра. 
Ник сразу заметил зелёное платье жены, появившееся среди зарослей каких-то кустов. Она шла, держа за руку Луизу, и улыбалась, пока не увидела его. При виде него лицо её будто окаменело и превратилось в лицо красивой статуи. Не выражая никаких эмоций, на него смотрели холодные нефритовые глаза.
- Добрый день, ваша светлость, - проговорила леди Эшфорт,иначе эту женщину невозможно было назвать, и сделала книксен.
- Добрый день, ваша светлость, - повторила за ней маленькая копия Джейн премилым голосочком.
 Её синие глазки сверкнули немного заискивающе, и она тоже сделала книксен.
И прежде, чем Доминик успел им ответить, Кассандра потянула Луизу за собой в сторону дома. Они ушли, оставив его в полной растерянности.
Он смотрел вслед своей жене, понимая, что бежать за ней он не может, а гонка на коляске будет смотреться весьма забавно.
Доминик усмехнулся. Он считал её мудрой женщиной, а она обиделась на какую-то шлюху...
И всё же где-то глубоко внутри него шевельнулось нечто похожее на раскаяние.
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Всё своё свободное время Кэсси проводила с Луизой. Она специально сторонилась мужа, не желая с ним встречаться и вновь испытывать ту боль, что он ей причинил.
Кассандре было не приятно смотреть на него и осознавать каким ничтожным человеком он является. Было обидно знать, что столько лет она хранила в сердце чувства к настоящему негодяю. Герцог Эшфорт не стал таким за один день. Грязь и низость всегда были с ним! Кэсси понимала, что из-за своей слепой влюблённости не пожелала обратить внимание на то, что было более важным.
Но больше она не станет вести себя столь наивно! Её муж взрослый мужчина и он прекрасно сможет справится без неё. Она будет исполнять роль его супруги, но постарается свести общение с ним к минимуму, дабы сохранить своё эмоциональное здоровье.
Сидя перед туалетным столиком, Кэсси расчёсывала медные-рыжие пряди, готовясь заплести их в косу перед сном.
Неожиданно дверь её комнаты распахнулась, и она подпрыгнула на месте.
- Что вы делаете в моей спальне? - спросила Кэсси, поднимаясь и оборачиваясь к герцогу, который сидел в своем кресле, скрестив на груди руки и рассматривая её без всякого стеснения.
 Кассандра тоже сложила руки на груди, надеясь, что подобная преграда скроет её от нахального взгляда. 
Доминик усмехнулся, наблюдая за её попытками спрятаться от его взора. От него не укрылось ничего, что могла скрыть тонкая ткань, а огненные волосы, каскадом спадающие на спину, делали её ещё более привлекательной.
- Вы - моя жена, миледи, - наконец проговорил он совершенно спокойно , - и я пришел к вам, чтобы выполнить супружеский долг.
- Супружеский что?! - задохнулась Кэсси, делая ещё пару шагов назад.
Герцог поднял красивые брови. Сейчас он стал похож на самого себя, того самого Доминика, которого Кассандра полюбила семь лет назад. Его лицо хранило следы надменности и сарказма, а голубые глаза смеялись над ней, будто она была маленьким смешным зверьком.
- Немедленно покиньте пределы моих покоев, милорд, - проговорила Кэсси, тщетно стараясь взять себя в руки.
- Припоминаю, что вы ни разу не выполнили подобной моей просьбы, - отозвался герцог и подкатил коляску к её кровати. Он ловко перекинул тело с кресла на кровать и теперь сидел на постели, а его губы насмешливо улыбались.
Кассандра стояла у двери, не зная, как поступить. От одной мысли, что между ними могут случиться подобные вещи, что она видела совсем недавно в его спальне, к её горлу подступала тошнота. 
- Вы, наверно, чувствуете себя героем, ваша светлость, - проговорила она, боясь, что её лицо выдаст те чувства, которые она сейчас к нему испытывала, - но поверьте, я совсем не та женщина, которая может оценить подобного рода подвиги.
И Кэсси бросилась вон из комнаты под его громкий хохот. Она бежала, не зная, где спрятаться, преследуемая его смехом, его презрением и отвращением к себе самой. Она взлетела по лестнице на третий этаж, понимая, что лестницу Доминику не преодолеть. Отдышавшись, держась за медные поручни, Кассандра уже более спокойнее прошла по коридору.
Дверь в комнату Луизы была приоткрыта. Кэсси отворила её и тихонько вошла, залюбовавшись спящей девочкой. Золотистые волосики, заплетенные в две косы, сияли в свете одинокой лампы. Глазки малышки были закрыты. Луиза спала детским сладким сном, обнимая розового плюшевого щенка.
- Миледи? - всполошилась заспанная няня, поднимаясь со своего ложа.
Кассандра долго смотрела на неё, будто обдумывая, что стоит предпринять, а потом подошла к неширокому дивану, который стоял у окна.
- Сегодня я хочу спать в комнате мисс Луизы, - твёрдо сказала герцогиня и легла на узкое ложе.
Сон пришел почти мгновенно. Кэсси была уверена, что герцог прождал её достаточно долго, чтобы понять, что никакая сила не заставит её выполнить свой супружеский долг!
 ***
Вернувшись к себе, Доминик долго недоумевал от собственного поступка. Он вовсе не собирался заходить в спальню жены и тем более угрожать ей, но немой вызов в её глазах при их встрече в парке разбудил в его душе старых демонов.
Джейн вела себя с ним точно так же. Она провоцировала его, чтобы в итоге оставить в дураках! Но на этот раз Ник не собирался терпеть подобное.
Кассандра представляла из себя настоящий соблазн! Доминик никогда не думал, что будет так долго желать насладиться обществом одной конкретной женщины, которая к тому же являлась его законной женой!
Мрачная спальня, освещенная лишь несколькими свечами, не смогла скрыть восхитительных изгибов стройной фигуры молодой герцогини. Она была чертовски красива, без особых усилий вызывая в голове самые порочные мысли. 
Одного взгляда на Кассандру хватило Нику для того, чтобы ощутить сильное желание, которое способна будет погасить лишь она! Но отвращение, застывшее в нефритовых очах, не дало ему продолжить то, что он собирался сделать.
Раньше Доминику никогда не приходилось видеть подобное равнодушие в глазах женщины! А если учесть то, как совсем недавно Кассандра упрямо добивалась его внимания, оскорбилась она не на шутку! 
Но она его жена, чёрт возьми, и он сделает всё, чтобы в итоге сломить её волю и сделать своей, иначе он просто сойдёт с ума!


          Глава 14
        

Прошло ещё несколько недель. Жизнь Кэсси оставалась неизменной. Она проводила время с Луизой, гуляла с ней, играла в детской, заботилась о порядке в доме и старалась как можно реже встречаться с герцогом. 
Когда в один прекрасный летний день к дому подъехала карета, Кассандра никак не ожидала увидеть того, чьё имя было оглашено дворецким. Она сидела читая книгу в гостиной, но отложила её, чтобы приветствовать незваного гостя.
- Мистер Джастин Хант.
Хант... Кассандра нахмурилась. Мистер Джастин Хант был тем самым молодым человеком, что понравился ей в Лондоне во время её сезона, что организовала несколько лет назад для неё любимая тётушка. Тогда она отказала ему, поглощенная своим безответным чувством к графу Селборну. Что может понадобиться мистеру Ханту в её доме? 
Кэсси быстро поднялась и оправила платье. На этот раз оно было самое простое, поэтому её трудно было принять за герцогиню, которой она по неприятному стечению обстоятельств ныне являлась. 
Сцена, которая случилась, когда мистер Хант вошел в комнату и глаза его остановились на ней, была достойна быть описанной в каком-нибудь романе. Он замер, раскрыв рот, и так стоял, не зная, что сказать смотревшей на него в таком же немом удивлении девушке, которая когда-то покорила его сердце.
- Мисс Боклер? - спросил он, наконец обретя возможность говорить, а вместе с ней и свои манеры. 
Мистер Хант поклонился ей, а Кассандра присела в реверансе.
- Не совсем, - ответила Кэсси, не желая вводить молодого человека в заблуждение, но она бы с радостью вернула себе прежнее обращение и статус.
Мистер Хант пропустил её слова мимо ушей, и лицо его озарилось той радостью, которую Кассандра видела раньше. 
- Мисс Боклер, я так рад видеть вас! Я столько раз вспоминал вас и ужасно жалел, что отношения наши не имели продолжения. Я... и сейчас об этом жалею.
Все это он выпалил одним махом, и Кэсси покраснела, видя страсть, с которой он смотрел на неё.
- Мистер Хант.... - она попыталась вставить слово, но он не дал ей, взяв её за руку и поднося её к губам.
- Мисс Боклер, давайте дождемся герцогиню Эшфорт, которой я хотел бы представиться. А после вы же не откажетесь сопровождать меня в прогулке по саду. Я ещё никогда не был в Эшфорт-холле, пока кузен не унаследовал его, тут всем заправлял старый герцог, весьма нелюдимый и неприятный тип.
- Мистер Хант! - Кассандра повысила голос, чтобы прервать его красноречие, - мистер Хант... Герцогиня Эшфорт - это я.
Мистер Хант замер, а затем блеск в его добрых голубых глазах потух. Теперь Кэсси с уверенностью могла сказать, почему они показались ей знакомыми при первой встрече. Он - кузен её мужа, а значит эта их семейная черта. 
Никогда раньше она не видела такого острого разочарования, что отразилось на лице молодого человека при её последних словах. Краски сошли с его лица, и он недоумевающе смотрел на Кассандру, как если бы она призналась ему не в том, что вышла замуж, а как минимум в том, что пожирает по ночам маленьких детей.
- Вы? - наконец тихо проговорил он. 
- Я вышла замуж, мистер Хант, - сказала Кэсси уже тише, - я вышла замуж за герцога Эшфорта.
- Но почему? - спросил молодой человек, но тут же понял неуместность своего вопроса. - Прошу прощения, Кассандра, я не должен этого спрашивать.
- Благодарю вас за понимание, мистер Хант, - отозвалась Кэсси, понимая, что в любом случае не смогла бы ответить на этот вопрос, - его светлость вы сможете найти в кабинете. Один из лакеев вас проводит.
 *** 
Доминик всерьёз взялся за финансовые дела, обнаружив в этом своеобразное удовольствие. Было приятно осознавать, что всё находится под его контролем.
Он даже собирался пригласить консультанта из Лондона,чтобы обсудить, как можно лучше всего повысить доходы, которые приносит поместье.
Стук в дверь отвлёк его от созерцания небольшой стопки бумаг, содержащих бесконечные цифры.
Сняв очки и потерев переносицу, Ник поспешил спрятать нужную ему вещь, не желая, чтобы кто-то видел его очередную слабость. 
- Входите, - тихо бросил он, накрыв очки бумагами. 
На пороге возник один из его самых занудливых кузенов и следующий претендент на герцогский титул. 
- Каким ветром тебя сюда занесло, Джастин? - вместо приветствия едко произнёс Доминик, а затем добавил, обводя глазами кабинет, - ожидал увидеть меня при смерти и узнать, как скоро тебе достанется всё это?
- Ты как всегда груб и язвителен,Ник, - спокойно произнёс мистер Хант, - я приехал попросить тебя о помощи, но вижу, что не стоит этого делать.
Он развернулся, собираясь отправиться, прочь,но был вынужден остановиться услышав властный окрик.
- Что у тебя за дело? - поинтересовался Ник, понимая, что ныне он как герцог несёт ответственность за всех своих многочисленных родственников. 
- Моя сестра должна начать выезжать в следующем сезоне, а как тебе хорошо известно, моя семья не имеет для этого достаточно средств, и после смерти моего отца... 
- Чего ты хочешь от меня? - прервал его хозяин кабинета. 
- Я хочу занять у тебя денег, достаточно для того, чтобы покрыть весь сезон Эмили в столице, - кратко сказал мистер Хант. 
- Подожди несколько дней, - произнёс Доминик,немного подумав, - я напишу своему проверенному, и он привезет нужную сумму. 
- Благодарю вас, ваша светлость, - произнёс мистер Хант, сделав вежливый поклон, торопясь покинуть кабинет, - надеюсь я не задержусь надолго и не нарушу твоего покоя...
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Кассандра долго переживала разговор с мистером Хантом. Он ушел поприветствовать герцога Эшфорта, к которому у него были какие-то дела. Кэсси пыталась узнать, какие именно, но поняла только, что мистер Хант приходится её мужу кузеном. Возможно, дела семьи привели его в Эшфорт-холл.
 Она тяжело вздохнула. Мистер Хант всегда нравился ей. У него была такая милая добрая улыбка... 
Покинув гостиную и приказав приготовить гостю комнату, Кассандра поднялась к Луизе, и, одев девочку в красивое голубое платье, которое так подходило к её глазам, вывела её в сад. 
Ей хотелось немного отвлечься. Луиза, конечно же, потянула Кэсси к пруду с лебедями, и они долго ходили по дорожкам, держась за руки и разговаривая о чем-то детском.
Луизу Кассандра уже давно считала своей дочерью. Красивая и послушная, девочка льнула к ней, с первого же дня приняв её как родную мать. Обмануть её ожидания Кэсси просто не имела права! Да и радость, что дарило ей общение с ребенком, не могла сравниться ни с чем. В обществе малышки она отдыхала от оскорблений и ссор с её отцом.
- Миледи!
Герцогиня вздрогнула, оторвавшись от своих мыслей. Луиза бегала по полянке, играя с серым щенком, а сама Кэсси сидела на скамье под раскидистым каштаном.
- Мистер Хант, - она улыбнулась, увидев шедшего к ней молодого человека, - я рада вас видеть. Присоединяйтесь к нашей компании.
Луиза подошла ближе, недоверчиво изучая нового знакомого. Кэсси представила их, и Луиза сделала реверанс,совсем как настоящая леди.
- Какая же вы милая, - улыбнулся девочке мистер Хант,вежливо ей поклонившись, - я бы тоже хотел иметь такую дочку, как вы, мисс Луиза.
Девочка просияла.
- А вы видели мою собачку? - спросила она, побежав за щенком и принося его к мистеру Ханту.
Песик сопротивлялся и в шутку кусал свою маленькую хозяйку за подол платья.
- Как его зовут? У меня в детстве был большой рыжий пес, его звали Флай, - промолвил мистер Хант, склоняясь к весёлому щенку. 
- А моего песика зовут Сноу, вот, погладьте его, у него такая мягкая шерстка...
Немного понаблюдав за этой картиной, Кэсси прикрыла глаза, почувствовав, как их жгут слёзы. 
Как же она ошиблась! Её никому ненужная влюбленность в красивую оболочку графа Селборна сыграла с ней неприятную шутку. Когда рядом был такой добрый человек, она прошла мимо него, сделав несчастными их обоих. Сейчас Кассандра понимала, что поступила глупо. Но с этим уже ничего нельзя было поделать... 
Теперь Кэсси была наказана за свою глупость. За красивым лицом её первой любви скрывался злой и порочный герцог Эшфорт, одно имя которого стало ей отвратительно. Человек, не имевший уважения к ней, не желавший видеть собственную дочь, не имевший никаких добрых чувств к родной матери... Она получила именно то, чего так хотела. Она стала его женой. И была наказана сполна.
- Вы позволите сопровождать вас на прогулку, ваша светлость? - услышала Кассандра понимая, что слишком глубоко погрузилась в прошлое. 
- С удовольствием, мистер Хант - ответила Кэсси, оперевшись на предложенную им согнутую у локтя руку, - только прошу вас, не называйте меня так официально. Для вас я по-прежнему Кассандра. 
- Как скажите, Кассандра! - отозвался молодой человек. - Надеюсь, что ваш супруг не будет против подобной вольности с моей стороны... 
- Не переживайте, мистер Хант, моему супругу нет никакого дела до того, с кем я общаюсь,- заверила старого друга Кэсси. 
- Тогда я спокоен, - с облегчением произнёс мистер Хант, вновь тепло улыбнувшись, - прогулка в такой приятной компанией определённо пойдёт мне на пользу... 
 ***
Доминик наблюдал за сценой, происходящей в саду, из окна своего кабинета. На таком расстоянии было сложно увидеть что-то конкретное, но он и так насмотрелся достаточно!
Кассандра мило улыбалась его кузену, тогда как его награждала лишь сухим приветствием при встрече. Ну не шлюха ли она? Стоило здоровому и полноценному мужчине завладеть её вниманием, как она тут же расцвела! 
Резко повернув кресло, он отправился к столу.
С трудом сдерживая бурлящий в груди гнев, Ник стукнул кулаком по гладкой дубовой поверхности, сильно стиснув зубы. Доминик не хотел повторения прошлого! Каждый раз, встречая свою жену, он мечтал лишь о том, чтобы поскорее заставить её уступить ему! Чтобы вновь почувствовать сладость её пухлых губ, нежность молочно-белой кожи... Последние несколько недель Ник просто сходил с ума, постоянно думая о ней, не имея возможности видеть. 
Она избегала его, проводя всё время с ребёнком, который был ей чужим! Доминик просто не мог этого понять! 
Не в силах оставаться на месте, он снова вернулся к окну. Теперь Кассандра прогуливалась по парку под руку с Джастином, а впереди бежала Луиза и её неугомоный щенок.
 Это стало для Ника последней каплей. Он не настолько немощный, чтобы наблюдать за тем, как его жена кокетничает с другим! Подъехав к низкому столику, на котором стоял графин с виски и стеклянный бокал с глубоким дном, Доминик плеснул себе янтарной жидкости,собираясь перевести дух. 
Ему срочно необходимо что-то предпринять, иначе он снова рискует остаться в дураках!
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Кассандра шла в кабинет мужа, успев только переодеться после прогулки. Не понимая, зачем нужна такая спешка, она постучала в дверь, улыбнулась новому камердинеру, мистеру Постеру, который с поклоном пропустил её в кабинет.
Герцог сидел за столом, откинувшись на своём кресле и приподняв красивые брови.
Кэсси с удивлением взирала на него. Ещё совсем недавно она приехала в дом инвалида, который не мог подняться с постели и мечтал забыться опиумом, а теперь перед ней сидел уверенный в себе мужчина, именно такой, каким она помнила его. Насмешливый взгляд красивых ледяных глаз, чуть заметная улыбка на губах... Доминик стремительно превращался в самого себя. Её сердце дрогнуло, но Кассандра напомнила себе, что это всего лишь оболочка, красивая оболочка изъеденного грехами нутра. Страдания не изменили Доминика Селборна, а сделали его характер ещё более капризным.
- Вы желали видеть меня, ваша светлость? - спросила Кэсси, присаживаясь в реверансе. 
- Желал, - он положил руки на стол и подался вперед, - у меня к вам вопрос, миледи.
- Я вас слушаю, - тихо отозвалась Кассандра, по-прежнему не поднимая на него глаза. 
 Кэсси не ожидала ничего хорошего, но то, что она услышала далее, поставило её в тупик.
- Вы, как и все женщины, не стремитесь к праведности, Кассандра. Как я понимаю, вам неприятен инвалид, которому, кстати, совсем недавно вы врали о любви. Зато при появлении красивого здорового мужчины вы ластитесь, как кошка у его ног. Наблюдать за этим весьма занятно.
- Что? - Кассандра не могла поверить своим ушам. Что он такое говорит? Какая кошка? Какой мужчина? И тут до неё дошло. - Это вы о мистере Ханте?
- Да, о нём. Он у нас красавчик и очень положительный персонаж. Ни одного скандала за всю жизнь, представляете? - герцог кратко усмехнулся, смерив её взглядом ледяных очей. 
- Представляю, - кратко ответила Кэсси, на сам деле не зная, что он хочет этим сказать. 
- Не понимаю, как у него получается всё скрывать, - снова усмехнулся Доминик.
- Возможно, ему нечего скрывать? - как можно спокойнее спросила Кассандра. 
Герцог рассмеялся.
- Так не бывает, Кассандра! Даже добропорядочной дурнушке мисс Боклер было что скрывать.Т
Туше. Он был прав, и в этом она не могла ему возразить. 
- Вы... вы... - начала Кэсси, задыхаясь от охватившей её боли. 
- Да, удачное сравнение, - засмеялся он, - вот вы и разбиты в прах, миледи. Защищайте и дальше своего мистера Ханта. Если копнуть глубже, никто не знает, какие скелеты посыпятся из его шкафа.
- Мне это не интересно, - всё так же спокойно ответила Кассандра, но она не показывала, как нелегко ей давалось это спокойствие. 
Её груди высоко вздымалась. Ей был неприятен этот разговор, и она не могла позволить мужу победить. Кэсси не могла позволить ему заставить её плохо думать о мистере Ханте, поэтому снова заговорила :
- Я очень жалею, что отказала мистеру Ханту, когда он сделал мне предложение, - зло сказала она, только чтобы увидеть, какой будет его реакция на её слова.
Но реакции она не увидела. Герцог лишь поднял одну бровь, изогнув её полукругом.
- Вот как? - усмехнулся он, будто она сказала нечто очень забавное, - почему же вы отказали ему, Кассандра? Два святоши отлично ужились бы со всеми скелетами...
- Потому что тогда я отчаянно и преданно любила вас, ваша светлость, - проговорила Кэсси,задыхаясь от боли, - но теперь мне очень жаль, что я совершила такую ошибку. Мистер Хант очень достойный человек! Гораздо достойнее вас!
Его губы нервно дёрнулись. Значит, она всё же его задела. Кэсси торжествовала, но только до того, как он вновь не заговорил тихим и вкрадчивым голосом.
- Так это не любовь, Кассандра. Вы тешились какими-то иллюзиями, придумали красивый образ, но вы никогда не любили меня. Ваша мнимая любовь смогла пережить мою немощь, но при первой же ошибке растаяла, как снег на солнце. Не льстите себе, миледи, о любви тут и не шла речь... Желание отхватить самого красивого мужчину? Да. Желание польстить себе, что на вас позарился красивый и богатый? Это сказка про Золушку, и её зачем-то читают маленьким девочкам на ночь... Это не любовь. Я и сам попался на такое. Я желал самую красивую женщину в Лондоне, и я её получил. А внутри, Кэсси, оказалось пусто. Она оказалась продажной шлюхой, как моя мать, как вы... Вы ничем не лучше меня. Вы продались старому больному герцогу за большие деньги. Идите, мне мне нечего больше вам сказать. 
Кассандра стояла перед ним, сдерживая готовые пролиться слезы. Как, как он перевернул всё с ног на голову?! Его аргументы были более чем логичны...
- Ужин будет подан в золотую столовую, - проговорила она, чтобы хоть что-то сказать, потом повернулась и медленно направилась прочь. 
На пороге Кэсси обернулась. Герцог смотрел ей вслед, откинувшись в кресле.
- Вы достойны леди Джейн,милорд - сказала она, делая последний шаг к двери. 
- Несомненно, моя дорогая. Но и вы тоже достойны её.
Когда за Кассандрой закрылась дверь, Доминик закинул руки за голову.
Ещё два дня, и она сама придет к нему. Ещё ни одна женщина из тех, кого он наметил жертвой, не смогла избежать своей участи! 
Туше - В русском языке имеется аналог этой короткой французской фразы используемой в английском языке - "не в бровь, а в глаз", то есть собеседник сказал очень точную, меткую фразу. 

        Стих к роману от подруги!
      

        
          Здравствуйте, мои дорогие читатели! Как я писала, сегодня у нас выходной, но я хочу показать вам стих, который написала про нашу Кэсси моя подруга и талантливый автор - Ирина Русова! Советую всем заглянуть на её страничку! Её романы очень жизненные душевные! 
        
      

        Не верю
      

        Не понимаю, как могла в тебя влюбиться,
      

        Надменный, гордый, любишь лишь себя.
      

        Себе позволила однажды ошибиться,
      

        Теперь страдаю, не могу забыть тебя.
      

        И я готова вырвать сердце из груди,
      

        Чтобы забыть все раз и навсегда.
      

        Нет, я прошу, ты ничего не говори,
      

        Все, что ты скажешь — это лишь слова.
      

        На что надеялась я и сама не знаю.
      

        Влюбилась в образ выдуманный мной.
      

        Но вот разрушен он, и я не понимаю,
      

        Как быть с любовью, как мне быть с тобой.
      

        Нет, не могу сейчас простить тебя,
      

        Забыть твои поступки, боль измены.
      

        Вновь кровоточат мои сердце и душа,
      

        Тебе не верю, я по-прежнему не верю.
      

        18-19.04.2021 г.
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Собираясь к ужину, Кэсси попросила горничную подобрать ей платье, которое будет соответствовать её роли хозяйки, но при этом не казаться броским.
Элегантный наряд из нежно-малинового бархата пришёлся Кассандре по душе. Пышная юбка и алый пояс из шёлка подчёркивали тонкую талию, а закрытый лиф и кружевные манжеты и воротник придавали ей юный и неискушённый вид...
Медные локоны были уложены в несложную причёску, и всё же Кэсси несколько раз смотрелась в зеркало, уже не понимая, на кого хочет произвести впечатление. На гостя или на собственного мужа, который в очередной раз перевернул её привычный мир с ног на голову всего лишь несколькими словами...
Мистер Хант ожидал её в гостиной и, как только Кэсси вошла, встал ей навстречу.
- Кассандра, позвольте мне сказать на правах старого друга, что выглядите вы потрясающе, - он приблизился, предлагая ей руку.
Он, как гость, должен был проводить хозяйку к столу.
Так как ужин не был торжественным, герцогиня распорядилась сервировать обед в самой маленькой столовой.
Кэсси нравилась эта комната своей светлой расцветкой и уютом. Именно тут она часто трапезничала в одиночестве, но сегодня всё было иначе...
Едва мистер Хант отодвинул для неё стул, в комнату въехал герцог, смутив всех одним взглядом ледяных глаз.
Заняв место напротив, он продолжал насмешливо смотреть на Кэсси, заставляя её краснеть.
Дальнейшую неловкость прервали слуги, начавшие сервировать стол. Тут было всё, чего только можно было пожелать. Весенний суп, жареный палтус под соусом из анчоусов, телятина с соусом из пряных трав и масла, яйца пашот...
Мужчины вели сдержанный разговор, но Кассандра чувствовала в комнате напряжение. Её супруг как всегда был дерзок и резок, но мистер Хант вёл себя как настоящий джентльмен.
Когда подали десерт, состоящий из сладкого пудинга и бисквитного пирога с вареньем и сливками, молодая герцогиня начала думать,что вечер завершится без происшествий, но как оказалось, это были всего лишь мечты...
- Я слышал, что вы с Кассандрой были уже знакомы раньше,- будто невзначай произнёс герцог, посмотрев сначала на неё, а затем обернулся к кузену.
Кэсси побледнела, боясь представить, чем может закончиться столь щепетильная беседа.
- Так и есть, - тепло улыбнувшись Кэсси, сказал мистер Хант, - мы встретились в Лондоне, три с половиной года назад, когда Кассандра гостила у своей тётушки.
- У вас удивительный талант, дорогая, - знакомится с мужчинами нашей семьи самым необычным образом! - вмешался в разговор герцог, - признайтесь, вы колдунья и специально приворожили нас своими чарами?
Голос мужа был полон насмешки, и Кассандра была готова провалиться сквозь землю от охватывающего её стыда. Он не посмеет... Не посмеет сказать в слух о том, что случилось между ними семь лет назад!
- Так ты тоже был знаком с Кассандрой? - удивлённо спросил мистер Хант наблюдая за супругами.
- Так и есть, Джастин, мы встречались семь лет назад, - тут же отозвался герцог, окинув супругу горящим взглядом, - помнится эта встреча произвела на Кассандру очень сильное впечатление!
Кэсси едва не выронила бокал с вином, который держала в руках.
- Прошу прощения, я ненадолго покину вас, - сказала герцогиня, пользуясь возникшей паузой.
Ей было просто необходимо побыть одной и привести в порядок расшатавшиеся нервы!
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Несколько минут спустя, сидя перед зеркалом в своей комнате и рассматривая свое отражение, Кэсси мучительно размышляла. Слова мужа, сказанные ей в кабинете, больно задели её и разбередили самые глубокие раны. А любила ли она его на самом деле? Ведь она его совсем не знала, а узнав, тут же отпрянула в ужасе. Или она не знает его до сих пор? Возможно, он совсем не тот человек, которым хочет казаться?
Кэсси закрыла лицо руками и снова расплакалась. Когда ты сама думаешь о себе плохо, когда хранишь верность мечте - это одно. Но когда кто-то называет тебя достойным тебя словом и мечту твою разбивает о пол, и доказывает, что и не мечта то была вовсе, а что ни на есть самолюбование, это совсем другое.
Любила она его или нет?
Кассандра попыталась успокоиться. Ведь правда, она влюбилась в красивый образ, сама дорисовав идеал и не замечая, что Доминик совсем не был этим идеалом. Он - живой человек, достаточно порочный, но ведь в нём наверняка есть что-то хорошее. Просто Кэсси ещё не знает, что именно. Она даже не пыталась его узнать, при этом сначала любила много лет, а потом - отстранилась от его порока и попыталась возненавидеть. Кто он, человек с которым она теперь связана навсегда? Что бы ни говорила она о мистере Ханте, его она точно так же не знала. А Доминик мог быть прав, говоря, что в шкафу Джастина могут оказаться самые неожиданные скелеты.
Окончательно запутавшись, Кэсси постаралась привести себя в порядок. После обеда она ушла к себе, поступив не очень вежливо, поэтому теперь она торопилась вернуться, ведь ей предстояло вынести ещё несколько часов в обществе обоих мужчин.
Поправив причёску и вытерев платочком слёзы, герцогиня поспешила вниз.
Но в гостиной никого не было. Она стояла одна при притушенных свечах, когда вдруг раздался звук колес и в комнате появился её супруг
- Ищете ненаглядного мистера Ханта? - спросил он. - Не утруждайте себя, Кассандра. Он не смог долго вынести моего общества и отправился к себе. Вряд ли он уже выползет из своего логова.
- Перестаньте! - Кэсси развернулась, собираясь уйти, но Доминик остановил её одним лишь взглядом.
- Присядьте рядом, миледи, - проговорил он, подъезжая к мягкому креслу и указывая на него Кассандре, - тогда мы будем на одном уровне и сможем поговорить на равных.
Кэсси молча села, и теперь действительно оказалась с ним лицом к лицу.
- Что вы хотели мне сказать, милорд?
Доминик молчал.
- Я уверен, что вы размышляли над нашим сегодняшним разговором, - наконец начал он, усмехнувшись, - и даже вижу на вашем лице следы слёз. Поверьте, я не хотел обидеть, вас, Кассандра. Но правда, увы, не всегда сладка. Обычно она весьма болезненна.
Кэсси повернулась к нему. Красивые голубые глаза смотрели на неё без всякого выражения. Холодные и бесстрастные, они казались двумя льдинами.
- Не стоит ровнять всех по себе, милорд, - проговорила Кассандра, отводя взгляд, - вы считаете, что все женщины такие, как леди Джейн? Но вы ошибаетесь!
Доминик рассмеялся. Но в его смехе не было веселья.
- Да неужели? Расскажите мне, чем вы лучше неё, миледи!
Кэсси стала смотреть на тлеющие головешки в камине, зябко передернув плечами.
- Я была юной и очень наивной девочкой, которая не могла подумать, что воспользовавшись моей наивностью, вы так просто нарушите ваше же слово. Вы клялись мне, что женитесь на мне, а на самом деле сделали изгоем, потому что с тех пор я просто не могла выйти замуж. Разве я могла обмануть такого хорошего человека, как Джастин Хант? Он, наверное, и правда любил меня. Но я не могла сказать ему «да». Ни ему, ни кому-то другому. И только бедственное положение моего отца заставило меня продаться старому больному герцогу, - теперь она смело посмотрела на мужа, - поэтому не судите всех по себе. Я столько лет любила вас, столько лет была вам верна, что постарайтесь не падать в моих глазах ещё ниже.
Доминик молчал, разглядывая Кассандру, как редкого зверька. Она поёжилась под его холодным взглядом, в глубине которого сияли голубые искры.
-Теперь ваша верность очень востребована, Кассандра, - наконец сказал он, беря её за руку, - а мне просто необходим наследник. Таких хищников, как мистер Хант, в очереди за моим титулом стоит несколько человек. Все они ждут, когда больной скончается. И он почти скончался. Только благодаря вам, Кэсси, я если и не встал на ноги, то сел в кресло, обретя радость передвижения. Вы даже не представляете, как это ужасно - изо дня в день лежать в постели и смотреть на кусочек неба за окном. И так месяц за месяцем. Характер от этого сильно портится.
Он усмехнулся и сжал её ладонь. Кэсси не вырывала её, задумчиво смотря на тлеющие угольки.
- Только благодаря вам, миледи, я смог снова почувствовать себя человеком, а не немощным старцем. Ведь мне ещё нет и тридцати пяти лет, а старость... Да, она была рядом. Я был стариком, который нуждался в помощи во всём. Я очень благодарен вам, Кассандра.
- Чего же вы хотите от меня теперь, ваша светлость? - спросила Кэсси, резко поворачивая к нему голову.
- Мне нужен наследник. И как можно скорее. А лучше несколько. Чтобы очередь из кузенов немного поредела.
Сердце молодой герцогини упало куда-то вниз, ухнув так, что её затошнило. Она поднялась на ноги, вырывая ладонь из его руки.
- Нет! - воскликнула Кассандра, спеша к двери, чтобы поскорее скрыться в своей комнате, - Я... Я не могу. Я не хочу! Если я сделаю это, то меня просто вывернет наизнанку!
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На следующий день Доминик вновь наблюдал за тем, как Кассандра прогуливается по саду с его кузеном. Её последние слова съедали его изнутри. Он ей противен? Её от него тошнит? Что ж, теперь он сделает всё, чтобы добиться своего и доказать его праведной супруге, как она ошибается!
Вероятно, ей по душе такие глупые романтики, как Джастин, умеющие говорить красивые слова и красиво ухаживать. Раньше в искусстве соблазнения Нику не было равных, и теперь он решил использовать своё обаяние против своей собственной жены. У неё просто не будет шансов устоять, ведь он скажет ей то, что она захочет услышать! 
 *** 
- Его светлость желает видеть вас в маленькой гостиной, - горничная вывела Кэсси из глубокой задумчивости.
Она сидела перед туалетным столиком, собираясь приготовиться ко сну. На ней уже было неглиже нежно - лилового цвета. 
Мистер Хант поспешил покинуть владения её мужа, попрощавшись с ней настолько тепло, насколько позволяли приличия. Кассандра стала скучать по нему сразу же, как только за ним закрылась дверь. Она смотрела в окно на отъезжающую карету и готова была разрыдаться. Зачем ей титул, богатство, зачем ей её сбывшаяся мечта - Доминик Сэлборн, если она настолько несчастна? Джастин Хант мог бы скрасить ей жизнь. Они думали одинаково, им нравились одинаковые книги, им было интересно вместе. И мораль у них тоже была одинаковая. Да, когда-то Кэсси оступилась. Но теперь она была уверена, что Джастин просил бы ей эту ошибку. Погнавшись за миражом, она упустила свой шанс быть счастливой.
- Передайте его светлости, что я сейчас спущусь, - наконец ответила Кэсси, неловко отправляя домашний наряд. У неё не было желания заставлять мужа ждать,поэтому, потуже завязав полы неглиже, она поторопилась вниз. 
Доминик сидел на широком диване напротив камина и что-то читал. Когда Кассандра вошла, он закрыл книгу и кивнул, приветствуя её. 
Сейчас, когда он выглядел абсолютно здоровым, а кресло стояло за спинкой дивана и его не было видно, Кассандре показалось, что она вернулась в прошлое.
 Семь лет назад она так же увидела его. Кэсси гостила в доме подруги, куда был приглашен и граф Селборн. Она вошла в гостиную и увидела его сидящим у камина. В тот вечер она была ослеплена его мужественной красотой, его сияющей, чуть насмешливой улыбкой, его уверенностью в собственной неотразимости...
 Вот и сейчас Доминик поднял на неё глаза и улыбнулся. И все мысли вылетели из её головы, осталась лишь звенящая пустота, а сердце замерло в груди. Все же ей повезло, что она стала его женой! Она, а не другая, навсегда владеет этим красивым мужчиной. И пусть он не ходит, обаяние его от этого совсем не пострадало.
- Садитесь рядом, Кассандра, - проговорил Доминик после приветствий и отложил книгу в сторону. Кэсси с удивлением прочла на обложке имя Дидро. Неужели он способен на большее, чем соблазнять невинных дурнушек?
 - Я позвал вас, чтобы наконец-то примириться.
Кассандра молчала. Противоречивые чувства разрывали её изнутри. И всё же она подошла и села рядом с ним, на противоположный конец дивана.
- Пересядьте поближе, Кэсси, - рассмеялся Доминик, блеснув белоснежной улыбкой, - так я даже не могу быть галантным и поцеловать вашу руку!
Она подвинулась, и он действительно поцеловал ей руку. Кассандра не сопротивлялась. Свечи были притушены, и в этой полутьме скрывалась какая-то тайна, нечто, что заставляло кровь быстрее бежать по жилам.
- Нам с вами придется жить в одном доме, и я бы не хотел иметь вас врагом. - сказал он, видя, что Кассандра не намерена нарушать молчание.
Она тут же удивлённо посмотрела на него.
- Я вам не враг, ваша светлость.
- Но и не друг. Вы шарахаетесь от меня, влюблены в моего кузена и всё время сравниваете меня с ним. Это не очень приятно, - Ник поморщился, - тем более, что у Джастина два преимущества передо мной.
- Перестаньте, - Кассандра попыталась вырвать руку, но Доминик не отпустил.
- Два преимущества, Кэсси, - продолжал он, сжимая её ладонь, - он может ходить. И он никогда не был пойман вами за нелицеприятными занятиями. Хотя все мужчины делают это.
- Я не хочу это обсуждать, - вспыхнула Кассандра.
- Но вы застыли в своей праведности и сделали из меня страшного необратимого грешника. Хотя Господь возвел блудницу в святые. Вы же не даёте мне ни просить прощения, ни оправдаться.
Повисло молчание. Кэсси хотелось плакать. Зачем он говорит ей всё это? Неужели он и правда готов просить прощения?
- Пожалуйста, избавьте меня от объяснений! - вновь взмолилась она.
Но слова его подействовали на неё странным образом. Кассандра покрылась испариной, а по позвоночнику пополз холодок.
- Хорошо, - тут же согласился, он повернув к себе её лицо так, что их глаза встретились.- Но и вы, Кассандра. Вы перестанете строить из себя святошу. Из-за вас я выдал Джастину огромную сумму на то, чтобы он представил ко двору свою сестру, и даже не взял расписку. У меня было одно условие, Кэсси.
Она отвела взгляд, боясь, что утонет в холодной голубизне его глаз. Её мысли сбивались, и она с трудом понимала, о чём он говорит. Сердце билось где-то в висках, и от этого шума у неё разболелась голова.
- Я просил его уехать, как можно скорее, - услышала она сквозь шум в ушах.
- Зачем?
Он притянул её к себе ещё ближе, и Кассандра вяло попыталась оттолкнуть его, хотя оказаться в его объятьях было сейчас её единственным желанием.
- Потому что я понял, что ужасно ревную, Кэсси, - прошептал он, склоняясь у её уху...
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Уперевшись спиной в изголовье дивана, Доминик притянул жену на себя, так, что она оказалась сидящей на нём. Медные пряди спадали на лицо, залитое ярким румянцем. Она была прекрасна и желаннее, чем любая женщина, которую он когда-то имел. Возможно, всё дело в том, что именно Кассандра вернула его к жизни, но сейчас это было неважно! 
Охватив руками её ягодицы, Ник прижал её к себе, он без слов хотел дать ей понять, какое желание она в нём вызывает. Доминик был готов выть от того, что он не может сделать Кассандру своей так, как она этого достойна, но даже это его не останавливало. Она будет принадлежать ему прямо сейчас.
Кэсси хотела возразить, оттолкнуть мужа от себя, не желая вновь становится его временным развлечением, но забыла обо всём, когда тёплые губы коснулись её груди сквозь тонкую материю неглиже. 
- Доминик! - сорвалось с её уст вместе с приглушенным стоном, когда она окончательно сдалась на милость победителя.
Для Ника этот стон стал сигналом для дальнейших действий. Находясь в полулежащем положении, он довольно ловко избавил Кэсси от неглиже, и вскоре ненужная, по мнению герцога, вещь оказалась на полу. 
- Ты должна мне помочь, Кэсси, - шепнул Доминик, не в силах оторвать глаз от роскошного тела, которое она привыкла прятать под слоями скромных платьев.
- Что мне нужно сделать? - дрожащим голосом спросила Кассандра, пытаясь хоть как-то скрыться от его горящего взгляда, но это было просто не возможно. 
Ему хотелось рассмотреть и изучить её всю! Начиная от нежно-розовых пиков совершенной груди, заканчивая длинными ногами, обхватывающими его торс... Но в его нынешнем состоянии это было роскошью, поэтому Ник постарался отбросить в сторону свои фантазии и сосредоточиться на настоящем.
- В первую очередь, раздеть меня, - смеясь, произнёс Доминик, поймав в плен хрупкую ладонь, - это совсем не сложно... 
Он протянул её руку к своей рубашке, и тонкие пальчики стали неумело возиться с огромной вереницей мелких пуговиц. 
Её робкие, почти невесомые прикосновения воспламеняли Ника ещё больше. 
Закончив, Кассандра вопросительно посмотрела на него, ожидая дальнейших указаний,но по тому, как пылали её щёки, она, скорей всего, догадывалась, что должно случиться очень скоро.
Доминик не хотел её пугать,ведь в последнее время он только это и делал. Поэтому вновь поймав её ладонь, он осторожно опустил её ниже, не сопровождая свои действия каким-то словами. Они были не нужны. И снова маленькие пальчики начали возиться с пуговицами, и через несколько мгновений Ник понял, что больше не может терпеть. 
Подхватив её под бёдра, Ник опустил её на себя, наблюдая за тем, как широко распахнулись нефритовые очи. 
Входя глубже в тесные глубины, Доминик заметил, как она резко втянула носом воздух.
- Кэсси? - озадаченно спросил он, испытывая ни с чем не сравнимое удовольствие и подозревая, что жена должна испытать тоже самое. Однако одинокая слезинка, упавшая ей на щёку, сказала Нику обратное.
- Всё хорошо, - тихо прошептала Кассандра, испытав резкую боль от его вторжения. 
Она забыла... Забыла, что значит становиться с мужчиной единым целым. 
- Прости, - наконец произнёс Ник, приходя в себя. «Она не врала» - пронеслась в голове неожиданная мысль. Впервые он забыл о своём собственном удовольствии и желание, намереваясь позаботится о жене. 
Охватив её ягодицы, он стал показывать, как нужно двигаться.
Кэсси стала повторять за ним, пока тело само не начало откликаться на каждый толчок, на каждую ласку.
Доминик что-то прошептал, уткнувшись губами в изгиб её шеи, но Кассандра не смогла разобрать, что именно. Она откинула голову назад, поняв, какие движения доставляют удовольствие им обоим.
Сильные руки впились ей в плечи, вызвав приятную дрожь в самых потайных уголках её тела. 
- Кэсси! - воскликнул Доминик, подводя их обоих к пропасти. 
Кэсси выгнулась дугой, чувствуя приятный и такой незнакомый жар, наполняющий её изнутри. 
Они достигли разрядки одновременно и так, что их стоны прозвучали в унисон. 
Хрупкое тело Кассандры распласталось на его, но Ник ещё не хотел её отпускать. 
Кэсси скользнула руками по широким плечам, плавно спускаясь ниже, туда, где билось сердце Доминика. Кассандре было спокойно и уютно в его теплых объятьях. Её глаза стали закрываться сами собой, она свернулась калачиком у него под боком, слушая, как мерно стучит его сердце. «Теперь всё правильно - думала она,- наконец-то все стало правильно...» Они - муж и жена, и им хорошо вместе. А разногласия... Они решат все свои разногласия, просто постепенно узнавая друг друга. Не зря же она влюбилась в него столько лет назад. Не зря она вышла за него замуж. Кассандра готова простить ему всё, если каждое утро они будут завтракать в беседке в саду, а потом прогуливаться по аллеям и стараться как можно лучше узнать друг друга... Ведь и правда, она так плохо его знает. Но даже этого хватило, чтобы она не могла устоять перед ним. Перед его обаянием, несмотря на то, что он болен, перед его голубыми глазами...
- Я вижу, что тебя не очень сильно тошнит,дорогая, - вдруг услышала Кэсси усталый насмешливый голос, - хотя ты обещала, что тебя сразу вывернет наизнанку!
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Кассандра никогда не бегала с такой скоростью... Она не запомнила, как быстро вскочила с дивана, и поспешно натянула на себя неглиже и кинулась прочь. Кэсси мчалась по коридору, взлетела по лестнице, а потом захлопнула дверь. Громко, чтобы было слышно по всему дому.
Он просто ей отомстил! Использовал, чтобы потешить своё самолюбие, а она вновь поверила!
Кинувшись на расстеленную постель, Кассандра не смогла сдержать рвавшиеся наружу рыдания. Как она могла быть такой наивной и доверчивой?! Ей уже давно не семнадцать! Стоило понимать, что человек, предавший её однажды, не постесняется вновь нанести ей удар в спину!
Тело до сих пор горело от его умелых прикосновений, а между ног приятно саднило, но Кэсси старалась не обращать на это внимание. Ей нужно решить, как следует жить дальше,но.... Но она будет думать об этом завтра, сейчас у неё просто не было сил мыслить здраво!
***
- Миледи, его светлость просит вас спуститься к нему в кабинет, - сказала горничная, входя в детскую. 
За последние недели Кассандра ни разу не оставалась с супругом наедине. Попавшись второй раз на одну и ту же удочку, она корила себя и искренне ненавидела его. А от его раздевающего и насмешливого взгляда при их редких встречах, когда они только здоровались и тут же расходились, её передергивало, будто его глаза источали арктический холод.
Он не любил её. Он не хотел общения с ней. И он совершенно точно просто посмеялся над ней, доказав превосходство своего ума и обаяния. Кассандра злилась, но сделать ничего не могла...
И вот он первый зовет её. Не зная, как реагировать, она напустила на себя строгость учителя и заставила его ждать. 
Впрочем, когда она вошла, он был погружен в чтение бумаг,что, возможно, и, не заметил, как долго её не было.
- Добрый день, милорд, - сухо сказала Кэсси, сделав реверанс. 
Он откинулся на кресле и посмотрел на неё. Холодные голубые глаза снова заставили её поёжиться.
- Добрый день, миледи. Садитесь, - он указал на кресло, и Кэсси села, выполняя приказ.
Некоторое время длилось напряженное молчание. Но, возможно, это Кассандра была напряжена, а Доминик смотрел на неё скучающим взглядом.
- Я получил письмо от своей матери, - наконец начал он, достав письмо из ящика стола, - мадам де Клесси предлагает забрать к себе мадемуазель Луизу и дать ей воспитание истинной француженки. Я думаю, это хорошая идея.
Кассандра сжалась. Отдать Луизу? Навсегда? Её лучик солнца, её девочку, которую она любила больше всего на свете? Умом Кэсси понимала, что не имеет на ребенка никаких прав, и что её родная бабушка желает малышке добра, но расстаться с Луизой? 
Непроизвольные слёзы выступили из глаз, и она заморгала часто-часто, не желая показывать мужу свою слабость. 
Герцог заметил это.
- Неужели вам так дорога чужая дочь? - спросил Доминик, усмехнувшись. 
Кассандра резко поднялась со своего места. 
 Её разрывала ненависть к этому холодному эгоистичному человеку, который был абсолютно равнодушен к собственной дочери и холоден к жене, которую сам же и выбрал!
- Да, мне дорога чужая дочь, - сказала она, уже не скрывая катившихся против её воли слёз, - но вы, ваша светлость... Вы не знаете, что значит любить. Вам неведомо это чувство. Вы не только не можете любить. Вы не понимаете и хорошего отношения. Вы не умеете принимать любовь. Все чувства, которые вы испытываете, сводятся к самолюбованию во всех его проявлениях. Вам нужно взять верх, вам нужно заставить, обмануть, чтобы только ваша натура была на высоте. Или там, где вам кажется, есть эта высота. А ведь это глубокое падение, милорд. Вам кажется, что вы на вершине. Но вы в яме. И вам не выбраться из неё, ведь вы не хотите ничьей любви. Вы отталкиваете тех, кто может дать вам эту любовь. И ищете ненависти, страха... Ну что ж, вы их получили милорд.
Сказав всё это, Кэсси развернулась и направилась к двери.
Доминик снова усмехнулся ей вслед.
- Благодарю, миледи, за такой подробный анализ моей личности. Но вы не выслушали моего решения по Луизе.
Кассандра обернулась. 
- Вы обязательно отправите её к бабушке. Я даже не сомневаюсь в этом. Я отвезу её во Францию, не переживайте за малышку, ваша светлость! Хотя... - теперь был её черед усмехнуться, - хотя вряд ли вам интересна её дальнейшая судьба.
Сказав всё это, она вышла из комнаты под его громкий смех.  
Наблюдая за покинувшей кабинет женой, Ник точно знал, что ему не нужна любовь. Её любовь. Он не доверял ни одной женщине, и Кассандра не сможет убедить его изменить свои принципы!Да и что такое любовь? Телесная близость, которая приносит удовольствие, даже если нету никаких чувств? Тогда зачем нужны красивые слова, вокруг которых, кажется, вертится весь мир?
Он не собирался отправлять Луизу во Францию, но, заметив упрямство жены, решил сделать именно так. Кассандра тоже хочет уехать во Францию? Прекрасно, пусть едет, он не станет по ней скучать!
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Лето сменилось осенью, и затянули дожди. Доминик смотрел на капли, медленно ползущие по стеклу, как сдерживаемые невыплаканные слёзы. Он провел пальцем по окну, но капли дождя так и ползли, их невозможно было стереть изнутри дома. Смотря на дождь, он был вынужден признаться себе, что его чувства лучше всего передавались подобной картиной. Когда вроде бы всё хорошо и никаких слёз нет, но внутри, там, где их невозможно стереть или заставить высохнуть, они текли не переставая.
После отъезда Кассандры и Луизы дом погрузился в тишину. Слуги боялись его и двигались незаметно, мелкими перебежками, когда он не мог их видеть. Иногда казалось, что дом наполнен привидениями или невидимыми мастеровыми из сказки, которые делали всё, не показываясь ему на глаза. Внезапно оказалось, что его жена и не его дочь наполняли звуками и радостью его большой дом. Он мог не общаться с Луизой, но постоянно слышал её звонкий голосок или видел её фигурку в красивом платице в парке. Она раздражала его, когда бегала повсюду со своим щенком, но теперь, когда Луиза уехала и забрала с собой собачку, её крики и лай щенка не раздражали его. Он по ним скучал.
Но больше всего он скучал по Кассандре. По её наивности, по её доброте и по её улыбке. Да, больше всего по её красивой улыбке. Пока она жила в доме, он старался уязвить её. Зачем? Ведь только благодаря ей он обрел возможность двигаться. Благодаря её заботе и настойчивости он наконец почувствовал себя человеком. А потом и мужчиной. Днем он занимал себя работой, а ночами скучал по её рукам. По её губам. По её нефритовым глазам, которые смотрели на него с любовью.
Что она сказала ему в последний раз? Что он не умеет любить? Возможно. Не умеет. Но и его никогда никто не любил. Мать бросила его ребенком, Джейн изменила ему и не любила его, совсем не любила. Она была точно такая же, как он сам. Красивая оболочка и пустота внутри.
Эту пустоту Доминик ощутил впервые, когда оказалось, что наедине с собой ему скучно и страшно. Он пригласил специалиста по финансам, чтобы наконец-то понять, как управлять состоянием так, чтобы не было больше катастроф. Он получил второй шанс и не может разориться снова. Кассандра не простит ему этого, а Луиза... Черт... почему он думает о Луизе, которую назло жене отослал к матери?
Изучая счета, которые остались за последние месяцы, Ник вдруг с удивлением понял, что его жена не заказала за это время ни одного платья. Даже самого простого. Она обошлась тем, что у неё было. Кассандра не заказала ни одного украшения. Она вообще не заказывала ничего для себя? Доминик стал судорожно просматривать список трат. Нет, были куплены туфли. Она заказала туфли, хорошие, но без изысков. Джейн никогда не надела бы туфли за такую цену даже дома.
Зато было заказано несколько платьев для Луизы и туфельки, заколочки и всё, что так любят маленькие девочки. Пока Доминик читал список игрушек и всего остального, перед его глазами стоял образ этого ангелочка, маленькой копии Джейн. И он поймал себя на мысли, что улыбается.
Он отбросил тетрадь и откинулся на спинку кресла. Кассандра ничем не походила на его первую жену. Джейн всегда была отстранена, Кэсси же старалась быть рядом. Её глаза были теплыми, а улыбка - искренней. Если она научит этому Луизу, то девочка будет не только красива, но и человечна... Да, именно человечна. Она не будет холодной пустой куклой, как Джейн.
Дождь продолжал стучать в окно. Вот оно, то слово! Вот различие между его первой женой и второй. Он сжал голову руками. Джейн была пустым сосудом и пыталась свою пустоту наполнить дорогими вещами. Кассандра же... Кассандра была наполненным сосудом. Она не нуждалась во внешних украшениях потому, что была красива внутри. Она не была безучастна, она всегда была искренна и готова поделиться своим теплом. Только вот он не умел принимать это тепло.
Как же права была Кэсси! Он такой же, как Джейн. Только вместо бриллиантовых ожерелий ему нужна власть. Ему нужно было быть выше, сильнее, подчинять других любыми способами, мстить за любое оскорбление, ставить на место и показывать свое превосходство. Над мужчинами с помощью силы и демонстрации власти над женщинами, а над женщинами - умением быть обольстительным...
В кабинет вошли его секретарь мистер Скотт и финансист, нанятый им в Лондоне, и Ник был вынужден отвлечься от своих невесёлых мыслей. 
- Ваша светлость, - начал мистер Скотт, не замечая растерянности своего работодателя. - Вы желали нас видеть? 
- Да, мистер Скотт, присаживайтесь, - Доминик отвернулся от окна, стараясь сосредоточиться на делах. 
Но будто бы назло в комнату снова постучали, и на пороге возник лакей, принёсший свежую почту. 
Увидев множество писем, Ник захотел, чтобы двое мужчин, сидящих в его кабинете, поскорее покинули его. Ему не терпелось узнать, пришло ли письмо от Кэсси, но он в очередной раз заставил себя сосредоточиться на делах. 
- Мистер Скотт, я только закончил проверять расчётные книги, не заметив никаких серьёзных расходов за последние полгода, - произнёс Доминик, протягивая секретарю несколько счетов. - Как вы думаете, возможно пришла пора сделать какое-то серьёзное вложение за счёт сэкономленных средств? 
Мистер Скотт с энтузиазмом согласился, пообещав вернуться с подробным материалом о подобных вложениях. 
Наконец дождавшись, когда все покинут кабинет, Ник стал перебирать стопку с пришедшей почты. Не найдя, что так тщательно искал, он кинул послания на пол, чувствуя внутри ту самую пустоту, о которой думал совсем недавно. Только письмо Кассандры способно ненадолго заполнить эту пустоту, но, видимо, своей последней выходкой Доминик исчерпал её терпение и теперь ему не стоит надеяться на то, что она его простит!
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Весь путь до Франции Кэсси чувствовала себя не важно. Виной всему была морская качка, которую ей никогда не приходилось раньше испытывать. У неё часто болела голова, от чего она совсем потеряла сон и аппетит. И только осознание ответственности за Луизу заставляло её выпивать чашку сладкого чая и съедать несколько тостов с апельсиновым джемом. 
Кассандра наблюдала за своей милой малышкой, понимая, что не готова с ней расстаться. Возможно, бабушка девочки позволит ей немного пожить во Франции, и тогда ей какое-то время не придётся возвращаться к мужу, одна мысль о котором рождала в душе Кэсси сильную ярость.
Преодолев Ла Манш, Кассандра оказалась в совершенно другом мире. Тут не было тумана, а осеннее солнце светило, словно просеянное сквозь сито. За несколько дней, которые потребовались герцогине Эшфорт с дочерью, чтобы достичь владений мадам де Клесси на Луаре, не было ни одного дождя, и только изредка на солнечные лучи наползали прозрачные белые облака. Природа радовала глаз небольшими перелесками, среди которых притаились деревни с разноцветными крышами. Кэсси не могла насмотреться в окно, проезжая по мостикам, перекинутым через многочисленные речки, на узкие улицы городов, в которых они останавливались. Луиза тоже была в восторге. Каждый раз она выскакивала из кареты, чтобы восхититься показавшимся вдали старинным замком или церковью, вдруг обнаруживавшейся за поворотом дороги. Её серый щенок прыгал вокруг маленькой хозяйки с радостным лаем, а Кассандра, смотря на девочку, понимала, что никакая сила не заставит её отказаться от малышки.
Мадам де Клесси жила в небольшом замке на острове. Луара катила свои воды, омывая его со всех сторон, и к замку вела широкий мощеный мост, когда-то снабженный подъёмным механизмом и массивной решеткой. Карета въехала во двор, гремя колесами по камням, и остановилась перед парадным входом.
Свекровь встретила их очень радушно, но Кассандра и раньше знала, что мадам де Клесси очень милая женщина,чего нельзя было сказать о её сыне.
Замок поразил Кэсси своей роскошью и богатством, но belle-mere(фр. - свекровь), как просила называть её мадам де Клесси, быстро смогла заставить молодую герцогиню чувствовать себя как дома.
Прошло больше недели с тех пор, как Кассандра покинула борт корабля, но она по-прежнему испытывала слабость и головокружение,но когда она несколько дней подряд отказывалась от завтрака, мадам де Клесси подняла тревогу.
- Mа cherie (фр. - моя дорогая), я пошлю за доктором, - сказала она, наблюдая за тем, как Кэсси отставила в сторону тарелку с круассанами и чашку горячего шоколада.
- Мадам, не стоит беспокоиться, - попыталась возразить Кассандра, - уверена, что моё недомогание временное. Раньше я часто страдала мигренями, и вероятнее всего, именно они мешают мне как следует насладиться вашим гостеприимством!
- Я успокоюсь только тогда, когда доктор подтвердит твои слова, Кассандра, - твёрдо заявила мадам де Клесси, впервые напомнив Кэсси её мужа.
Месье Бувере, приехавший в замок на следующий день, осмотрел Кэсси, не переставая задавать вопросы, поставившие молодую женщину в тупик.
- Когда у вас в последний раз было женское недомогание, ваша светлость? - спросил пожилой человек, наблюдая, как бледные щёки его пациентки вспыхнули яркими пятнами.
- Пару месяцев назад, - тут же отозвалась Кэсси, - но разве это имеет какое-то отношение к моему недомоганию...
- Вас беспокоят головокружения, слабость и нежелание принимать пищу? - продолжал месье Бувере, проигнорировав слова Кассандры, - мадам, я должен вас поздравить, у вас скоро будет ребёнок.
Услышав будто сквозь туман последние слова доктора, Кассандра не знала, радоваться ей или плакать. Но быстро отбросив в сторону всё, что так тяготило её в последнее время, поняла, что ребёнок - это счастье. Счастье, которое будет принадлежать только ей!
- Месье Бувере, могу я сама рассказать эту новость мадам? - тихо произнесла Кэсси, понимая, что не готова делиться своим открытием со свекровью.
Доктор заверил герцогиню, что сохранит в тайне её будущее материнство, но обязательно заглянет к ней через несколько дней, чтобы дознаться о её самочувствие. 
Оставшись одна, Кассандра прошлась по комнате, неосознанно положив руку на плоский живот. Первой мыслью было то, что она должна сообщить подобную новость супругу. Ведь, кажется, ему был так необходим наследник... Но немного поразмыслив, Кэсси поняла, что не сделает этого. Она никому не расскажет об этом ребёнке! Он принадлежит только ей, ведь Доминику наверняка будет наплевать на него точно так же, как и на Луизу! В его эгоистичном сердце нет места ни для кого, кроме него самого и эгоистичных желаний! Кэсси же сможет дать своему будущему малышу всё, в чём он будет нуждаться,и в первую очередь любовь! 
Как бы сильно зла она не была на мужа, сейчас она была ему даже благодарна за то, что Доминик подарил ей подарок, о котором он сам никогда не узнает. Кэсси просто не позволит этому случиться! 
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Спустя месяц прибывания в замке мадам де Клесси, Кассандра познакомилась и с ее мужем, бароном де Клесси, вернувшимся из Тулузы. Это был полный светловолосый пожилой мужчина, с маленькими синими глазками и неизменной улыбкой на губах. В юности он явно был весьма хорош собой, но характер его не изменился, и Кэсси стала понимать мадам де Клесси, которая бросила мужа и сына ради этого весёлого неунывающего человека. Если её первый муж был похож на её сына, то ничего удивительного, что мадам задыхалась рядом с ним, и человек с легким характером, любящий шутки и смех, мог смог легко увлечь её и склонить к побегу.
 Вскоре Кассандра засобиралась в Париж, который давно хотела увидеть, и взяла с собой маленькую Луизу, хотя мадам и месье де Клесси очень просили оставить малышку в замке.
-У нас нет детей, Кассандра, а Доминик девочку не жалует, ведь она так похожа на Джейн. Ему, видимо, больно смотреть на нее и вспоминать первую жену, которую он так любил...
Как Доминик любил первую жену, Кассандра уже хорошо знала. Но девочку оставить не смогла. Луиза испуганно смотрела на неё своими огромными синими глазами, и она отказала свекрови. Луиза - её дочь, и всегда будет с ней, решила Кэсси. И даже то, что родится ещё один ребенок, никак не повлияет на её любовь к девочке.
***
Париж встречал их розовой дымкой. Кассандре нравилась Франция именно за это. За неизменно мягкую погоду, когда не было ветра, тумана и дождя, привычных в Англии. Солнце светило тут чуть ли не каждый день, а дождь даже осенью шел весьма редко. Кэсси сняла большую квартиру около парка, где могла гулять с Луизой сама или отправлять девочку с няней, и стала присматривать себе дом для постоянного проживания. Париж ей нравился. Он не был похож на сумбурный мрачный Лондон, наоборот, был веселым и респектабельным. Как месье де Клесси, думала Кассандра улыбаясь про себя. 
Кэсси достаточно быстро познакомилась с дамами из высшего света и теперь часто наносила визиты новым знакомым. Ей нравилось ездить в коляске по городу, рассматривая дома и дворцы, церкви, гулять по широким аллеям и паркам. В последние дни она снова стала чувствовать себя достаточно хорошо, её тошнота прошла, и наступили какая-то эйфория и радость, которые сопровождали её повсюду. Её радовали любые мелочи, а от улыбки Луизы она могла расплакаться от счастья.
В отличии от Лондона, в Париже нравы были проще. Тут с беременностью поздравляли, а дамы могли ходить в гости уже в положении, когда всем становился заметен их округлившейся живот. Англичане бы отвернулись, но тут было принято радоваться и интересоваться подробностями. Также многие дамы, даже совсем молодые, были увлечены здоровьем, давали друг другу рецепты разных мазей и притираний от всех болезней, советовались с модными докторами, которых приглашали в гостиные, и те даже устраивали там лекции.
Однажды Кассандра оказалась на небольшом приеме в загородной резиденции одной из своих новых подруг. Мадам де Сежен славилась своими познаниями в медицине, особенно в необычной, восточной или старинной, где лечили травами и заговорами.
- Я пригласила доктора, который покажется вам странным, мадам Эшфорт, но я уверена, он может быть полезен вашему мужу. Этот доктор, его зовут Юм, вылечил старого графа де Валля, который совсем не вставал с кресла. Он умеет заставлять ноги двигаться. Я уверена, что вас заинтересует этот человек.
Кэсси, конечно, была заинтригована. Не очень веря в странную медицину мадам де Сежен, она все же поехала в её загородный дом, где собралось несколько дам, желающих познакомиться с доктором Юмом.
К удивлению Кассандры доктор Юм оказался китайцем. Это был низенький щуплый человечек с раскосыми глазами и прямыми черными волосами до плеч. Он носил очки и постоянно что-то жевал. Французский его был ужасен, но Кэсси вскоре привыкла к его акценту и внимательно слушала лекцию про нервные окончания, точки на руках и спине и их связь с ногами. Не особенно поняв всю эту науку, герцогиня смотрела, как с помощью маленьких иголочек, которые доктор Юм ставил в строго определенные места, можно было снять боль или заставить дёргаться палец.
- Ваша медицина несведуща в таких вещах, - говорил доктор Юм, - но Китай за множество веков накопил огромные запасы мудрости. Наша медицина знает, как ставить людей на ноги, даже тех, от которых отказались ваши доктора. Во многих случаях это просто неправильное лечение.
Когда он закончил говорить, Кассандра подошла к доктору и предложила ему поехать в Лондон. Раскосые глаза смотрели на неё без всякого энтузиазма.
- Прежде вы должны внести небольшой задаток, мадам.
- Я согласна! - воскликнула Кэсси, не задумываясь ни на мгновение. У неё были украшения, которые ей дарили когда-то родители, а если вырученных денег будет мало, она сможет продать свадебный подарок мужа. Она сделает всё, чтобы доктор согласился поехать с ней в Англию. 
 - Если же мне удастся вылечить вашего мужа, то вы заплатите мне, - и он назвал сумму, за которую легко можно было купить дом в Париже, - если же нет, то купите только обратный билет до Франции. Идёт?
Кассандра не сомневалась. Они пожали руки.
- Идёт, доктор Юм.
 ***
Вернувшись в Париж и приступая к сборам обратно в Лондон, Кэсси думала только о том, что, возможно, этот странный доктор действительно может помочь Доминику. Она поедет в Англию и встретится с мужем, хотя ей этого совсем не хотелось. Но что значит её обида по сравнению с его здоровьем? Она скроет свою беременность и уедет к родителям, как только Доминик согласится пройти курс лечения. И, возможно, снова сможет ходить...
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Приехав в Лондон, Кэсси первым делом решила навестить тётушку, у которой как она знала, гостила её мать.
Леди Боклер поприветствовала её крепкими объятьями,а затем обратила свой взор на Луизу, хватающуюся за пышную юбку Кэсси. 
- Кассандра, с каждым годом ты становишься краше, девочка моя, - произнесла леди Марч, заключая её в объятья и пытливо оглядывая с ног до головы, - поездка во Францию пошла тебе на пользу!
Кэсси прекрасно знала, что дело вовсе не в её красоте, а в тех изменениях, которые начинало вносить её будущее материнство. Пока они не были слишком явными, однако сама герцогиня уже начинала их чувствовать. Её груди стали более чувствительными, а красивые формы более округлыми... 
Именно по этой причине она выбирала платья, позволяющие прятать её фигуру, хотя и понимала, что вскоре даже этого будет недостаточно. Сегодня на ней было кремовое платье с пышной юбкой, спускающейся в пол воланами и бирюзовая пелерина с широкими рукавами. 
- Тётушка, вы продолжаете мне льстить, - ответила Кассандра, целуя родственницу в щёку.
- Ты выпьешь с нами чаю, дорогая? - поинтересовалась леди Марч, беря в руки колокольчик, чтобы дать приказ слугам.
- Нет, тётушка, я заглянула к вам совсем ненадолго, - тут же ответила Кэсси, - и я... Я хочу попросить вас об одолжении. 
- Всё, что угодно,милая!
- Вы не могли бы несколько недель побыть с Луизой, пока я съезжу в Эшфорт-холл?
- Разумеется, Кассандра, но что ты...
- Позже, тётушка, я расскажу всё, когда вернусь, - прервала родственницу герцогиня, - маменька, вы не станете возражать, если остаток осени и зиму я проведу с вами в Боклер-маноре?
Леди Боклер согласилась, решив, что позже обязательно распросит дочь о её необычном поведение.
Тётушка Кэсси начала суетиться над Луизой, велев слугам принести поскорей пирожное и другие сладости. Несколько минут девочка продолжала хвататься за Кассандру, не желая её отпускать, но вскоре доброта и радушие леди Марч сделали своё дело. Малышка принялась рассказывать о своём пёсике, держа в руках маленькую тарталетку. 
- Дорогая, я ненадолго уеду, а ты должна побыть с моей мамой и тётей, хорошо? Я обязательно вернусь, ты мне веришь? - спросила герцогиня, присев на диван рядом с малышкой, прежде чем уйти, - ты даже не заметишь как быстро я вернусь! 
- Хорошо, - начала Луиза, смотря на неё огромными синими глазами, а затем крепко обняла её за шею, - я тебе верю мамочка! 
Покидая особняк тётушки, Кэсси не могла взять себя в руки. Но она понимала, что делает именно то, что должна. Если у Доминика есть шанс вновь встать на ноги, она не станет лишать его этого шанса. Наоборот Кассандра была готова пойти на многое, даже наступить на горло своей обиде. 
В Эшфорт-холл Кэсси ехала без всякого желания. Китайский доктор был необщителен, а вопросы, которые она ему задавала, быстро закончились, поэтому разговор не клеился. Из его не очень внятных объяснений герцогиня поняла, что бывают случаи, когда из-за травмы пережимаются нервные окончания, и тогда конечности могут терять чувствительность. Чтобы заставить их двигаться, нужно правильно стимулировать центры, расположенные по всему телу, а так же делать массажи и... Висеть на турнике. Кассандра пожала плечами, ничего толком не поняв из его слов и не уловив логику и связь между точками на руках и чувствительностью ног. Она решила довериться врачу, потому что другого способа помочь Доминику у неё всё равно не было. Оставалось только уговорить герцога допустить к себе этого странного человека с раскосыми глазами.
Герцогиня была настроена на битву с мужем, но к её удивлению, битвы не произошло. Доминик встретил её со странным выражением лица, на котором отражались все эмоции, кроме радости. Он смотрел на неё одновременно подозрительно и восторженно, и от этого взгляда Кэсси окончательно растерялась. Когда она представила ему доктора Юма, он тут же согласился на лечение. Доминик был готов выполнить любые рекомендации странного врача и даже вспомнил французский, чтобы общаться с ним самостоятельно.
- Вы действительно готовы выполнять всё, что скажет доктор Юм? - недоверчиво спросила его Кассандра.
Муж посмотрел на неё и тут же отвёл взгляд. Щеки его вспыхнули, будто его уличили во лжи.
- Я же сказал, что да, чёрт возьми, - раздражённо сказал Доминик, - но я хотел бы уточнить, сколько это будет мне стоить?
Кэсси испугалась. А если, узнав сумму, запрошенную доктором, он откажется лечиться? Как ей объяснить Доминику, что здоровье стоит любых денег?
- Вам это не будет стоить ничего, - наконец произнесла она, вспомнив про бриллиантовое ожерелье - его свадебный подарок. Ожерелье она ни разу не надела, и, хотя оно сияло всеми цветами радуги и красиво смотрелось на её шее, Кэсси легко отказалась от дорогого украшения, решив, что отдаст его доктору в случае успеха.
- Кто оплатил лечение? - не унимался Доминик.
Кассандра поспешно отвернулась, но быстро нашлась с ответом :
- Это не имеет значения, милорд. Не думайте об этом. Важно, что есть шанс, что вы сможете ходить!
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Ник был рад возвращению Кассандры. Увидев её в окно в тот миг, когда она выбиралась из экипажа, он понял, как сильно ему её не хватало! Неизведанное до сих пор чувство охватывало его всякий раз, когда она отказывалась рядом. И если раньше, глядя на неё, его посещали лишь самые греховные мысли, то теперь всё было иначе. Ему хотелось просто наблюдать за ней, любуясь красивым профилем и мечтать о том, что когда-нибудь он сможет заключить её в объятья. Он сможет, если доктор, которого она привезла поставит его на ноги. 
Однако после поездки во Францию Кассандра изменилась. Она по-прежнему была вежлива и терпелива, но что-то было не так... Доминик боялся, что одним неверным шагом он вновь отпугнёт от себя жену, поэтому старался все эмоции держать при себе. 
Кассандра как будто сторонилась его,при этом показывала, что ей не безразлично его здоровье. Вероятно, оставив Луизу у его матери, она начала скучать по девочке, и Ник думал над тем, как ей сообщить то, что он не против того, чтобы малышка жила с ними. Возможно, именно так он сможет попытаться восстановить хрупкий мир, существовавший меж ними раньше. 
Кэсси тоже терзали сомнения. Боясь, что муж откажется от своих слов, Кассандра присутствовала на сеансах лечения. Она приходила вместе с доктором и молча сидела в углу, боясь ему помешать. Китаец делал странный массаж, от которого Доминик часто, чтобы не закричать, впивался зубами в подушку. Он втыкал иголки и засекал время, которое они должны были стоять в точках... Кассандра ничего не понимала, но молчала. Доминик тоже молчал. Возможно, он просто пошел у неё на поводу, чтобы доказать, что ничего не получится, а, возможно, надеялся на чудо. Так прошло больше месяца их странной жизни.
И Чудо произошло.
Однажды во время сеанса он закричал от дикой боли. Его ноги дёргались, будто зажили своей жизнью. Кассандра вскочила, пытаясь как-то помочь, но доктор приказал ей сесть на место.
- Так и должно быть, - сказал он, - и так будет ещё некоторое время.
Доминик страдал от боли в спине. Он метался по кровати, и простыни были все мокрые от пота. Одежда тоже была мокрая, и Кассандра помогала камердинеру переодеть его. Доктор же сидел на стуле с часами, и когда наступало время, ставил иголки или делал массаж, несмотря на состояние пациента. Со временем боль поутихла. А ноги... Доминик наконец-то почувствовал ноги. Чувствительность восстанавливалась долго. Сначала он ощутил стопы и смог шевелить пальцами ног. Потом уже сгибать колени. Доктор Юм приказал заниматься и разрабатывать мышцы, показал упражнения, убедился в том, что чувствительность восстановилась везде, и отбыл обратно в Париж с ожерельем Кассандры и её вечной благодарностью.
- Я очень рада, что лечение вам помогло, - сказала Кэсси, заходя к мужу спустя несколько дней после отъезда доктора. 
Он сидел на стуле. Безумно красивый, как всегда, только сейчас кривая усмешка не портила его мужественное лицо. Его голубые глаза засияли, когда Доминик посмотрел на неё. 
- Мистер Постер, помогите мне, - попросил он, обращаясь к своему камердинеру.
Тот подал ему руку, и Доминик с огромным трудом встал. Ноги его дрожали, но он стоял, и торжествующе посмотрел на жену.
Кэсси отвернулась, скрывая слёзы, но потом разрыдалась от счастья, уже не стесняясь своих эмоций.
- Я очень-очень рада за вас, милорд! - воскликнула она, вытирая слёзы платком, - я так мечтала об этом! Я знала, я знала, что у вас всё получится!
- Только благодаря вам, Кассандра, - тихо сказал он, не отводя от неё тёплого взгляда. 
Этот Доминик был совсем не похож на того, прежнего. Он говорил мало и тихим голосом. Он не насмешничал, не дерзил, а безропотно выполнял все предписания доктора.
Перед отъездом доктор Юм оставил для своего пациента несколько листов своих советов и запретов. Среди них герцогу было строго запрещено садиться на коня ближайшие пять лет, прыгать и заниматься спортом. Всё, что он так любил. Но ради возможности ходить, Ник готов был согласиться с любыми ограничениями. Он сказал об этом Кэсси, и она закивала.
- Конечно, вам нельзя ездить верхом,милорд, - промолвила она, - пожалуйста, слушайте доктора! Он спас вас и достоин того, чтобы выполнять его советы.
- Сколько это вам стоило? - серьёзно спросил Доминик, пытаясь заглянуть ей в глаза.
Кассандра отступила на шаг, стараясь поскорей покинуть его, боясь, что сильные чувства которые она по-прежнему испытывает к нему, вырвутся наружу. 
- Это мой подарок вам, милорд, - сказала она поспешно выходя из комнаты, - и не важно, сколько это стоило. Здоровье намного ценнее любых денег.
На следующее утро Доминик проснулся абсолютно счастливым человеком. Он лежал в постели, поднимая и опуская ноги, которые ещё не желали слушаться его, как раньше из-за ослабления мышц, но уже чувствовали всё, что он делал. Скоро, очень скоро, он сможет ходить! Скоро он сможет сопровождать Кассандру на приемы и в театр. Его долгое отшельничество закончится, он вернётся в высший свет. Он... 
- Позовите леди Кассандру, - приказал он камердинеру.
Прошло слишком много времени, прежде чем тот вернулся. Он стоял перед Домиником испуганный и бледный.
- Милорд, - начал он дрожащим голосом, - леди Кассандра покинула Эшфорт-холл и уехала в неизвестном направлении...
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Кэсси знала, что должна покинуть Эшфорт-холл. Она и так провела в нём больше времени, чем планировала. Скрывать её положение становилось практически невозможным, но Кассандра была по-прежнему намерена это сделать. Она постоянно куталась в шаль, стараясь спрятать выступающий даже сквозь ткань округлый живот. Новый Доминик притягивал её к себе и таил большую опасность для её раненого сердца. Ведь какие-бы чувства она не испытывала к мужу, она прекрасно знала, чтобы было глупо надеяться на то, что он когда-то исправится. Это было так же невозможно, как и коснуться луны, находящейся на небе.
Кэсси хотелось стабильности и спокойствия, ведь теперь на её плечах лежала ответственность не только за Луизу, но и за малыша, который с каждым днём всё чаще давал о себе знать сильными толчками. 
Приехав в Лондон и рассказав тётушке и матери о том, что ей удалось сделать, герцогиня объяснила, что желает провести зиму в стенах родительского дома.
Леди Боклер не стала возражать, но прежде узнала причины, заставившие Кассандру поступить таким образом. Не углубляясь в подробности, Кэсси поведала матери всё, что могла, включая её нынешнее положение. Вскоре они вместе с Луизой покинули окутанный ледяным туманом Лондон, и спустя несколько дней Кэсси смогла любоваться заснеженными видами родного Нортумберленда.
Стремительно приближалось Рождество. Так как в доме была маленькая девочка, которая не могла и минуты усидеть на месте, Кэсси решила последовать примеру королевской семьи. В прошлом году газеты писали о том, что её величество королева Виктория и принц Альберт купили елку для Виндзорского замка в Сочельник и сами ее украсили. Они зажгли свечи, повесили на дерево имбирные пряники, а потом пустили к елке детей... Кассандра собиралась сделать то же самое. Пользуясь своим титулом, она написала в Лондон, в самый большой магазин детских игрушек, откуда незадолго до сочельника ей прислали с посыльным красивые стеклянные игрушки, свечи в стеклянных сосудах и несколько книг с интересными рождественскими песнями и историями.
Кэсси также позаботилась об угощении. В доме приятно пахло выпечкой, когда сама герцогиня вместе с Луизой пекли на кухне имбирное печенье.
Так в весёлых хлопотах и заботах прошли праздники, а потом Кассандра начала быстро уставать от любого, даже самого простого дела...
Она чувствовала себя неуклюжей развалиной и тем не менее радовалась каждой секунде своего будущего материнства. Ей было не важно, кто у неё родится, главное, чтобы малыш был здоровым. Мысли её часто возвращались к мужу, но всякий раз Кэсси брала себя в руки. Она сделала всё возможное, чтобы поставить Доминика на ноги, и теперь только в его руках находилась его жизнь...
 ***
Ник не мог понять Кассандру. Она сделала для него так много, чтобы затем тут же уехать в неизвестном направлении! Возможно, она решила вернуться во Францию, чтобы снова быть с Луизой, но неужели она не могла открыто признаться ему в этом, а не покидать их дом подобно ночному вору?! Неужели она так же, как Джейн, сбежала от него, снова оставив его в дураках?
Доминик решил впервые за долгое время написать письмо матери,ведь именно она сможет дать ответы на все его вопросы. Но вскоре пришло письмо, в котором говорилось о том, что Кассандра уже несколько месяцев как покинула Францию... 
Осень сменила зима, и Ник, освоивший трость, стал передвигаться не только по дому. Обида на исчезнувшую жену съедала его изнутри, и первые недели он даже не пытался сделать попыток, чтобы её найти, считая, что она могла сбежать только к любовнику. Иначе зачем ей нужно было себя так вести? Но чем больше времени проходило, тем он яснее понимал, что просто не может сидеть сложа руки. 
Невзирая на риск, связанный с долгой тряской в экипаже, герцог отправился в Лондон. Возможно, родственница Кассандры сможет ему что-то рассказать.
Лондон встретил его обычной суматохой, несмотря на то, что до начала светского сезона оставалось ещё много времени. 
Ожидая приёма в гостиной леди Марч, Ник даже не смог сесть, столь велико было его волнение. 
Когда на пороге появилась миловидная женщина среднего возраста, он с трудом удержался от того, чтобы не подойти ближе и не вытрясти из неё правду. 
- Ваша светлость, здравствуйте! Чем обязана? Что-то случилось с Кэсси? 
Если она и была удивлена увидеть его на ногах, то не показала виду. 
- Леди Марч, прошу прощения за столь ранний и неожиданный визит, - прочистив горло, неуверенно начал Доминик, - но дело действительно касается вашей племянницы. Дело в том, что я всё время провёл в Эшфорт-холле, не получая от неё никаких вестей...
- Ваша светлость, Кассандра находится в поместье её родителей в Нортумберленде. Разве она не говорила вам... Впрочем, вы можете сами убедится в том, что с ней и Луизой всё хорошо! Недавно приходило письмо, в котором Кэсси написала о том, как весело они встретили Рождество. 
Доминик постарался вежливо откланяться, думая только о том, что всё это время жена была практически рядом, а не жила весёлой и праздной жизнью Парижа. Более того, Луиза была с ней... Не собираясь медлить он в тот же день отправился в Нортумберленд, желая наконец-то как следует поговорить с женой, кажется им есть, что сказать друг другу!
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Первой, кого Домники увидел приехав в Боклер-монор была Луиза, бегающая по поляне перед домом со своей собакой под ее оглушительный лай. Маленький щенок превратился в большого серого пса. Как же давно он не видел Луизу? Герцог попытался посчитать время, но сбился. Луиза же вдруг остановилась, увидев его карету, и медленно пошла за ней, движимая любопытством. Доминик неожиданно ощутил радость от того, что увидел девочку. Даже несмотря на то, что она не его дочь, он отвечает за неё, ведь по закону леди Джейн могла рожать только его законных детей. Наконец экипаж остановился, и он выбрался наружу, помогая себе тростью, к которой уже привык и на которую все ещё вынужден был опираться. При виде него лицо девочки, стоявшей неподалеку, вдруг из приветливого стало испуганным. Она попятилась, и, схватив за ошейник свою собаку, побежала за угол дома. 
Доминик смотрел ей в след, и его хорошее радостное настроение исчезло так же, как исчезло розовое платье девочки за углом дома. Он отчетливо понял, что здесь, в этом доме, с выкрашенной белой краской стенами, его совсем не ждут. 
На порог вышла пожилая леди, которую он никогда до этого не видел, но судя по её фамильному сходству с Кассандрой он догадался, что перед ним её мать. Дама смотрела на него без всякой радости, храня учтивую улыбку на лице, но герцога было не обмануть. Если бы дама могла, она точно так же, как и Луиза, убежала бы за угол дома, вдруг понял он. 
- Добрый день, ваша светлость, - проговорила она вместо этого. 
- Рад приветствовать вас, миссис Боклер
- Добро пожаловать в Баклор-манор.
Она развернулась и пошла в дом, и Доминик последовал за ней, окончательно убедившись, что его тут никто не ждёт. 
По пути в гостиную миссис Боклер сообщила ему, что мистер Боклер болен и вынужден оставаться в постели. «Все же кто-то еще успел убежать за угол» - усмехнулся герцог. 
Гостиная была уютная, оформленная в зелёных тонах, с тяжелыми бархатными шторами и персидским ковром во весь пол. У камина сидела Кассандра. При виде её рыжих волос, Доминик вдруг почувствовал, что сердце сжалось от предвкушения счастья. Кэсси обязательно его простит! Но когда она посмотрела на него,её нефритовые глаза были холодны, как лёд. 
Она тяжело поднялась, кутаясь в широкую шерстяную шаль, скрывающую её фигуру. За то время, что он не видел её, она располнела. В ней не было былой хрупкости, руки округлились, волосы потускнели, а лицо осунулось, став бледным и уставшим. Возможно, она тоже чем-то болела, как сейчас болеет её отец, подумал Доминик. 
- Что вам угодно, ваша светлость? - спросила она после приветствий, когда поцеловал её совершенно безжизненную руку. В её словах не было никаких эмоций. Она смотрела на него не опуская глаз, но эти глаза больше не светились любовью. 
Ему вдруг стало страшно, что он лишился её любви. Той любви, что исцелила его, что дала надежду и всегда поддерживала его с тех пор, как Кэсси появилась ярким лучом солнца в его доме. 
- Я хотел поблагодарить вас, - проговорил он, стараясь говорить спокойно. 
Ника вдруг стала раздражать вся эта ситуация. Её холодный взгляд. Она смотрела так, будто ждала того момента, когда он откланяется и уедет обратно в Лондон. Его не ждали в этом доме, он понимал это. И никто не желает иметь с ним дела! Даже маленькая Луиза боится его, хотя он никогда ничем её не обидел. Или обидел пренебрежением? Она была слишком мала, чтобы понимать это. 
Кассандра всё же улыбнулась. Её лицо осветилось на один миг, и улыбка коснулась её глаз, делая их теплыми и такими лучистыми. Когда-то она всегда смотрела на него так. 
- Я очень рада, что вам помогло лечение, ваша светлость, - сказала она, а затем резко перевела тему, - если вы не возражаете, я бы хотела прогуляться. 
День был погожий и солнечный. Кэсси вывела его в сад через заднюю дверь, и они пошли по дорожке. Наверно, она не хотела, чтобы слуги или мать слышали, что она скажет ему дальше, подумал Ник. Кассандра шла медленно, немного переваливаясь с ноги на ногу. Наверное она и правда недавно тяжело болела. Доминик хотел спросить её об этом, но не стал. Если захочет, расскажет сама. 
Но Кассандра по-прежнему молчала.
- Вы устаете, когда много ходите? - наконец спросила она, и Доминик тут же отвлёкся от своих мыслей. 
- Сначала уставал, - ответил он, - но теперь уже привык. Я каждое утро хожу пару миль и сделал неплохие успехи.
Кассандра снова улыбнулась, и ему стало так тепло от её улыбки. 
Дорожка привела их к небольшой речке, и они пошли вдоль неё. Речка красиво изгибалась среди плакучих ив. Кэсси остановилась, любуясь открывающимся видом. Дорожка была немного на возвышении, и к реке можно было спуститься по невысокой лесенке, украшенной по сторонам греческими вазонами.
 Кассандра подошла к лесенке, снова остановилась. что-то не так было с её походкой. Широкая накидка, скрывающая фигуру, делала Кэсси похожей на гусыню. Точно, на гусыню, идущую вперевалочку. Ник улыбнулся этому сравнению. 
- Ваша светлость, - начала Кэсси, когда он подошел ближе, - я хотела просить вас, - она обернулась и смотрела прямо ему в глаза, - я ослушалась вас и забрала Луизу из Франции. Я понимаю, что она напоминает вам леди Джейн и вы не хотите её видеть. Но Луиза останется со мной и не станет вам более докучать. 
- Я приехал, чтобы просить вас вернуться домой, - сказал Доминик, нервно ударяя тростью по земле.
Кэсси вздрогнула.
- Я понимаю, что вы не любите вашу дочь. Но я не могу её бросить. 
Повисло молчание. Кассандра отвернулась, но он успел заметить слезы в её глазах. 
- Луиза не моя дочь, - наконец произнёс он, - она дочь леди Джейн.
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Кассандра медленно закрыла лицо руками. Он смотрел на её сгорбленные плечи и вдруг сам понял, насколько это не важно. Его дочь Луиза или нет... Ведь она совершенно точно не дочь Кассандры, а Кэсси любит её, как родную! Она настолько выше него, что легко приняла чужого ребенка, когда он так и не смог принять малышку, которая, впрочем, ничего плохого ему не сделала. 
- Она останется со мной в Боклер-маноре, я не вернусь в Эшфорт-холл. 
- Почему? - резче, чем хотелось, спросил Ник.
Кэсси обернулась. 
- А зачем мы вам? Луиза раздражает вас, а я нужна для насмешек. Я не могу позволить вам так со мной обращаться. Я больше не собираюсь выслушивать оскорбления! Вы совсем не тот человек, которого я полюбила. Да, я придумала его, - по её щекам потекли слёзы, и она не собиралась их скрывать, - и, увы, вы оказались не тем, кто позволит любить себя. Я честно пыталась. Я честно пыталась узнать вас. И узнала. Ваша светлость, я не могу жить с человеком, которого узнала. Холодным и злым эгоистом. Я совсем не хочу оскорбить вас. Возможно, кто-то обладает большим сердцем и готов сносить любые унижения ради ваших красивых глаз. Ради того, чтобы называться герцогиней Эшфорт. Но не я. Я готова на любые условия, даже на развод, но я никогда не вернусь в Эшфорт-холл и никогда не позволю вам забрать Луизу. Лучше я докажу, что она не ваша дочь, пусть она станет моей подопечной без титула и приданого... Но ни за какие деньги, ни за что я не отдам вам её! Вы ненавидите всех и презираете. Ребенок не может стать нормальным человеком, живя с таким отцом. Тем более вы ненавидите Луизу за грех её матери, хотя ребенок ни в чем не виноват. Прошу вас, уезжайте. Мы хорошо устроились у моих родителей, они полюбили девочку, и нам тут спокойно. 
Доминик молчал. В душе его клокотала обида. Ему хотелось кричать и топать ногами, ударить её, женщину, похожую на гусыню в ее огромной шали или что это надето на ней. Он вспомнил, какая безумная боль пронзила его тело, когда впервые он почувствовал свои ноги. Сейчас было тоже самое. Только это была не физическая боль. 
Им с Луизой было хорошо без него. Они сидят вечерами пьют чай у камина, и в доме пахнет выпечкой и корицей. Луиза сидит между Кэсси и ее матерью, и обе женщины подливают ей чаю и сливок. А у ног девочки лежит большой серый пёс, которому, конечно, тоже дают свежую булочку. Отец Кассандры наслаждается любовью трёх женщин. Луиза наверняка забирается ему на колени и обнимает его за шею своими детскими ручками, и дедушка расплывается в довольной улыбке. 
Доминику нет места в этой картине. Они отторгли его, постарались забыть о нём и не желают даже попробовать пустить его в свою жизнь. Он останется один в холоде огромного дома, где слуги боятся его и двигаются, как тени. Он может завести любовницу, иметь тело красивой женщины, дарить ей бриллианты и показывать её своим так называемым друзьям... Тем, кто ни разу не навестил его, когда он был болен, и кто радостно встретил его в клубе, когда он приказал угостить всех вином. 
Зачем ему всё это?
Можно менять красивых женщин, как перчатки, и все будут завидовать ему. Можно купить лучших скакунов и выставлять их на скачках. И все снова будут превозносить его вкус и познания. Можно... можно каждый вечер проводить с новой женщиной, наутро забывая, как её зовут... А Кассандра будет в это время пить чай с родителями и Луизой. И никогда не пригласит его к столу. 
- Вы поедете со мной в Лондон, а потом в Эшфорт-холл, - сказал он твердо. 
Она покачала головой. Слезы уже высохли на ее лице.
- Нет. Вы не сможете меня заставить. 
- Я могу приказать вам.
-Я не поеду.
Она отступила на шаг и стояла на самом краю площадки, за ее спиной был поросший травой и кустарником склон, идущий к реке. 
- Дайте мне ещё один шанс,Кассандра, - сказал он, нервно кусая губы.
Кэсси улыбнулась, но холодно и отстраненно.
- Я не смогла полюбить человека, который скрывается за красивой внешностью Доминика Селборна. Простите меня, ваша светлость.
- Но я люблю вас, - просто произнёс Ник, понимая, что это правда. 
Их глаза встретились. Кэсси рассматривала его холодно и недоверчиво. 
- Вы ведь можете говорить всё, что угодно, так? - она вдруг невесело рассмеялась. - Всё, что угодно, лишь бы достичь цели. Я помню, как вы клялись, что женитесь на мне семь лет назад, а потом посмеялись надо мной вместе со своей любовницей.
- Эту клятву я сдержал, - тут же усмехнулся он.
Кэсси снова засмеялась.
- И правда. Сдержали. Вспомнили о дурочке-дурнушке, когда вам понадобилась сиделка и управляющая для поместья в одном лице. Простите, ваша светлость, но я не верю в то, что вы умеете любить кого-то, кроме себя самого. Да и себя вы тоже не любите. И даже тяжелая болезнь ничему не научила вас.
Доминик снова молчал. Всё, что он сказал ей, было правдой. Он действительно любит её. Он никогда никого не любил. Никогда. Даже себя. И его тоже никто никогда не любил, кроме этой женщины, которая теперь смотрит на него холодными нефритовыми глазами. Он помнил, как раньше смотрели на него эти глаза. И он сам убил в них тот свет. 
- Кассандра, - Доминик сделал ещё один шаг к ней, - Кассандра, давайте начнем всё с начала. Я хочу, чтобы у нас были ещё дети, не только Луиза. Я хочу большую семью. Вы зря говорите, что болезнь ничему не научила меня. Благодаря вам я понял, что бесконечная погоня за славой и завистью окружающих ничего не значит. 
- Я не знаю, зачем вы говорите мне это, ваша светлость, - ответила она, - но я никогда больше не позволю вам унизить меня или ребенка. Пожалуйста, уезжайте!
- А я приказываю вам ехать со мной, Кассандра! - вдруг рявкнул он, теряя терпение. 
Обида наконец прорвалась наружу, застилая глаза и заставляя дрожать руки. 
Он унижался перед ней и больше не унизится никогда. Хочет она или нет, но она поедет с ним! Он шагнул вперед, желая схватить её за руку, тащить через парк и швырнуть в карету, приказав кучеру гнать изо всей мочи. Хочет она того или нет, но она его жена! Доминик попытался схватить её за эту нелепую одежду, но Кэсси резко отступила на шаг, оказавшись на самом краю площадки, потеряла равновесие, нелепо взмахнув руками. Она упала в кусты спиной, громко закричав и покатившись по склону прямо к реке.
Герцог никогда так не бегал. Ни до того, как потерял возможность ходить, ни после своего исцеления. Он буквально слетел с лестницы и успел в последний момент удержать её от падения в воду. 
Кассандра лежала скорчившись, подтянув колени к животу. Её огромная накидка потерялась по пути, и теперь он смог увидеть её огромный беременный живот. 
Кэсси вдруг содрогнулась, и с её губ сорвался глухой стон. Доминик в ужасе закрыл глаза. Если начнутся роды и она умрёт, он этого себе не простит. Он утопится в этой речке, прямо здесь, где он чуть не убил женщину, которая ему дороже жизни.
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Доминик не помнил, как схватил Кэсси на руки, совершенно забыв о своей спине. Да и черт с ней, со спиной, если с Кэсси что-то случится по его вине, спина ему уже не понадобится. Жить, зная, что стал причиной смерти Кассандры и её ребёнка - их ребёнка - Ник точно бы не стал. 
Он бежал так, как не бегал ещё никогда, совсем не ощущая тяжести своей ноши. Кассандра пыталась что-то сказать ему, но он не слышал.
- Леди Боклер! Кассандра упала! - закричал герцог, врываясь в двери дома.
Все тут же забегали,а он поднялся на второй этаж и положил Кассандру на кровать. 
Вглядываясь в её бледное, искаженное болью лицо,Ник с ужасом понимал, что если она выживет, то это будет чудом.
Доктор, появившийся буквально через несколько минут, выставил его за дверь, оставив в полном неведении. 
Доминик стоял за дверью, не зная, чего ожидать, не в силах даже посчитать, какой срок был у Кассандры. Вокруг суетились слуги, бегали, что-то носили в комнату и из комнаты, и Ник снова ощутил себя чужим. Чужой всем и всегда, даже собственной жене в час её смерти.
Ник развернулся и пошел куда-то вниз, стараясь держать себя в руках. Он ни секунды не сомневался, что этот ребенок его, потому что хорошо успел узнать Кэсси. Она не Джейн. Она не могла завести любовника. Странно, что он во время их долгой разлуки никогда не думал он этом. Доминик сам виноват, заставив её скрывать от него беременность. Когда он выгнал из дома Луизу, Кассандре ничего не оставалось, как постараться не дать своему ребенку общаться с таким отцом!
Крики Кэсси раздавались по всему дому. Сколько могут длиться роды? Ник не знал. Джейн не говорила ему ничего, и он узнал о её смерти, уже когда всё закончилось. 
Тут он заметил горничную Кассандры, которая сопровождала её в Эшфорт-холле. К своему стыду, он понял, что не знает, как зовут девушку. Он совсем ничего не знает о Кассандре! Не знает, что она любит, чем увлекается, как жила все эти годы, что он не видел её, какие книги читает и любит ли танцевать мазурку... Все те вещи, которые он знал о любой своей любовнице.
- Мисс, - герцог остановил служанку, схватив её за руку. Ему было стыдно, но он вынужден был спросить, - мисс, какой срок у моей жены?
- Скоро восемь месяцев, ваша светлость.
Ник отпустил её, сев в кресло и смотря в окно. У Джейн был нормальный срок, и всё же она умерла. А Кэсси... Если Кэсси умрет, то он не станет жить. Если же она выживет... Он сделает всё, чтобы она была счастлива. Он достанет ей луну с неба. Осыпет её алмазами и изумрудами. Он станет лучшим мужем и отцом и никогда больше её не обидит...
Доминик сжал голову руками и стал ждать своего приговора.
Ребёнок родился, когда стемнело. Ник не знал, сколько ещё прошло времени, прежде чем перед ним появилась леди Боклер, держа в руках маленький свёрток.
- Ваша светлость, это ваш наследник, - произнесла мать Кассандры, протягивая ему свёрток. 
Но Ник даже не взглянул на него, желая узнать только одно.
- Что с Кассандрой, она...
- Она очень устала ваша светлость... - замявшись, начала леди Боклер.
- Я хочу её увидеть! - воскликнул герцог, вскочив со своего места. Голубые глаза метали молнии. 
Если у него есть возможность поговорить с Кэсси, он должен сделать это сейчас!
- Ваша светлость, Кэсси очень слаба, и доктор просил её не тревожить... Уезжайте, милорд, мы будем сообщать вам о том, что происходит. 
- К чёрту доктора, она моя жена, и я имею права знать, что с ней происходит!
- Кассандра просила не пускать вас, - сказала леди Боклер, нанося Нику очередной удар.
Кассандра не хочет его видеть... Доминик сжал руку в кулак, чтобы не выдать перед миссис Боклер, насколько больно ему слышать её слова. Он не имеет права на эмоции, пока Кэсси лежит при смерти... Но он никуда не уедет! Он пригласит самых лучших врачей из Лондона и сделает всё возможное, чтобы Кэсси стало лучше. 
- Леди Боклер, прошу меня простить, но пока моя жена находится здесь, я никуда не уеду,-твёрдо заявил Доминик, понимая, что сделает всё возможное, чтобы не потерять женщину, которую любит больше жизни!
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Целый месяц Кассандра находилась между жизнью и смертью. У неё был жар, и она приходила в себя лишь несколько раз, всё время спрашивая о детях... Врачи, которых пригласил Доминик, все как один отвечали ему, что всё находится в руках Божьих. В те дни герцог, как никогда, понял значение этих слов. Он молился. Молился о том, чтобы господь сжалился над ним и дал ему ещё один шанс. Не будучи слишком верующим, Ник стал ездить церковь, находившуюся на земле Боклеров. В первый раз он побывал там, когда крестили их крошечного сына, которого Доминик назвал Джоном(примечание автора. - имя означает Бог милует), так как надеялся, что Бог всё-таки смилуется над ним. 
Помимо визитов в церковь Ник занялся тем, о чём никогда бы не подумал во время своего брака с первой женой. Благотворительность принесла успокоение его душе, но мысли о жене не покидали его ни на миг... 
В последнее время Луиза перестала его бояться. Ник сделал со своей стороны всё возможное, чтобы наладить свои отношения в девочкой, радуясь её робким улыбкам. 
Когда же наконец лондоновский доктор сказал, что Кассандра окончательно пришла в себя, Доминик отправился к себе в спальню и заплакал. Он плакал так, как никогда раньше, благодаря Бога за то, что тот услышал его молитвы.
Он пообещал себе, что никогда не обидит свою жену ни словом ни делом! 
***
Кэсси медленно возвращалась к жизни. Каждый новый день дарил ей новую боль и разочарование. Она всегда мечтала иметь большую семью и много детей, но теперь...
Она сидела на постели с помощью множества подушек, до сих пор слыша слова лечащего её доктора. У неё больше никогда не будет детей, то падение оказалось для неё фатальным! Хорошо, что жизнь маленького Джона удалось спасти, и его здоровью сейчас ничего не угрожает.
Сына Кэсси полюбила, как только увидела, хотя он целиком и полностью напомнил ей Доминика...
Едва она подумала о муже, как раздался стук в дверь и он вошёл в её спальню. Бледный, похудевший, герцог был совсем не похож на того мужчину, которого Кассандра видела во время их последней встречи.
- Вы что-то хотели, ваша светлость? - поинтересовалась Кэсси, не зная, как вести себя с ним.
Она давно для себя решила, что не позволит ему сломать жизнь её детей своим пренебрежением. Дети должны расти в любви, а это означает, что его светлости герцогу Эшфорту нечего делать рядом с ними
- Кэсси, как ты себя чувствуешь, доктор сказал, что ты пошла на поправку, и я... Я очень хотел тебя увидеть, - проговорил Доминик. Кассандра с удивлением смотрела на него, не понимая, что же произошло с герцогом, и почему он с трудом произносит слова, хотя раньше никогда не страдал косноязычием.
- Зачем? - без особых эмоций спросила Кассандра. - Ведь вы наверняка знаете от того самого доктора, что я больше не смогу иметь детей, а значит, не оправдаю ваши надежды на большую семью...
- Мне не нужна большая семья, Кэсси, мне нужна ты! - остановил её Доминик. - Я многое понял за это время! Тем более, что у нас есть Луиза и Джон! Остальное не важно!
- Важно, Доминик! Я не хочу, чтобы через какое-то время, когда вам надоест играть в благородство, вы вновь начали меня оскорблять!
- Клянусь, я больше никогда не посмею упрекнуть тебя ни в чём! Кэсси, поверь мне, я действительно многое понял, и я... Я люблю тебя! Я хочу, чтобы и ты, и наши дети вернулись в Эшфорт-холл, и там мы вместе смогли бы начать новую жизнь!
Кэсси отвернулась, с трудом сдерживая слёзы. Ей хотелось ему верить! Этот Доминик казался новым человеком, совсем не тем, кто унижал ее и ради достижения своих целей готов был врать и обещать звезды с неба. Возможно, ей стоит дать ему ещё один шанс...
- Я согласна, но... Если вы вновь оскорбите меня или детей, я... Я заберу их и никогда больше не вернусь, и вы меня не найдёте!
- Ты не пожалеешь о том, что согласилась, Кэсси! - воскликнул Ник, поймав в плен её руки и прижав их к своим губам.
- Ваша светлость, я соглашусь только с условием, что вы будете уважать меня и детей. И при первом же оскорблении или пренебрежении я покину ваш дом! - повторила она.
Он улыбнулся, и Кэсси узнала его улыбку. Ту самую, что сводила её с ума.
- Значит, ты останешься со мной навсегда, - уверенно прошептал он. 
Кассандра закрыла глаза, скрывая слезы.
Как было бы прекрасно, если бы все было так, как он говорит! Она может поверить ему последний раз. Возможно, теперь ему действительно можно верить!
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Лондон, 1856 год. 
Стоя в огромном холле дворца графини Арундел, Доминик волновался намного больше, чем опирающаяся на его руку красивая девушка в нежно-розовом платье. Её волосы были причесаны по самой последней моде, а на шее сияло алмазное ожерелье, то самое, что когда-то он подарил на свадьбу её матери. Только Доминик знал, сколько потребовалось денег и сил, чтобы найти китайского доктора во Франции и выкупить у него это ожерелье. Но разве стоили деньги улыбки его жены, её удивления, когда он преподнес ей это ожерелье на десятилетие их брака?
- Папа, мне страшно, - прошептала Луиза, хлопая длинными ресницами.
 «Она сейчас заплачет» - удивлёно подумал Ник. 
Действительно заплачет. Как же мало в его обожаемой дочери от её настоящей матери! Джейн всегда была дерзкой и яркой, Луиза же, унаследовав её внешность, характером пошла в мачеху... «Разве так бывает?» - в который раз спрашивал себя герцог. 
Луиза была так же скромна, как Кассандра. Она не испытывала страсти к бриллиантам и дорогим веерам, зато всегда готова была помочь тем, кому жилось хуже, чем ей, и обожала животных. Животные отвечали ей тем же. Даже самый буйный жеребец в её руках становился смирным пони, и Доминик никак не мог понять, как Луизе это удавалось. Тихая, спокойная и немного стеснительная, она казалась нежным розовым бутоном, и он завидовал тому мужчине, кого полюбит его красавица.
- Нам надо скорее вернуться домой, - прошептала Луиза, вцепившись в его рукав, - как там мамочка?
Доминик улыбнулся. Спустя двенадцать лет Господь сжалился над ними и послал им ещё большее счастье. Кассандра была беременна! Ожидание ребёнка выбило Доминика из того умиротворенного состояния, что он испытывал много лет рядом с женой. Он волновался за исход её беременности и вместе с Луизой и Джоном окружил её такой заботой, что Кассандра смеялась, говоря, что скоро ей не позволят даже ложку донести до рта самостоятельно. Но Ник боялся. Боялся потерять её. Боялся потерять то ощущение полноты жизни, что она давала ему.
- Мамочка дождется нас, Луиза, - сказал он уверенно, хотя ему самому тоже хотелось быть рядом с женой, а не на шумном празднике, - сегодня твой первый бал, прошу тебя, улыбайся!
И Луиза улыбалась. Доминик смотрел, как молодые люди при виде его дочери менялись в лице и спешили пригласить её на танец. Её красота и грациозность, её добрая задорная улыбка делали Луизу самой красивой дебютанткой сезона. Вскоре имя её было у всех на устах.
 Кассандра улыбалась, видя, как утром следующего дня в их гостиную приносят огромные букеты цветов.
- Мамочка, я не собираюсь замуж,- говорила ей Луиза, - ведь скоро у меня родится братик или сестрёнка. Разве ты обойдешься без меня?
Сестрёнка родилась после страшной ночи, когда бушевала гроза, а Доминик, стараясь не показывать своего страха, держал Кассандру за руку, одновременно умоляя Господа не забирать у него его Кэсси. 
На этот раз все прошло совершенно нормально, и Кассандра родила в срок их маленькую дочурку.
Луиза радовалась больше всех.
- Мамочка, это Господь послал вам девочку потому, что скоро я выйду замуж и оставлю вас. Вы же будете любить мою сестру! Посмотрите, какая она хорошенькая!
Девочка и правда была хорошенькая, и с каждым днём она становилась всё краше. Она смотрела на старшую сестру голубыми глазками и забавно стучала ручками.
А позже Доминик, сидя в кресле в комнате жены, которая ещё не отошла от родов и не могла вставать, думал только о том, что когда-то в церкви вымолил себе ещё один шанс. Тогда, когда рыдал у алтаря, умоляя оставить ему его жену. Господь услышал его! И с тех пор всё зависит только от того, сможет ли он оставаться тем человеком, которым его хотела видеть Кассандра.
- Доминик!
Он очнулся от своих мыслей и посмотрел на Кэсси.
- Доминик, я хочу поблагодарить тебя, - тихо сказала она, коснувшись его плеча, - я очень благодарна тебе за столько лет счастья, что ты подарил мне, любимый!

        
          Конец 
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